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送文函

纽约

联合国秘书长

哈维尔· 佩雷斯．德奎利亚尔先生阁下：

谨送上《给予殖民地国家和人民独立宣言》执行情况特别委员会按照 l 9 8 6 

年 I 2 月 2 日大会第 41/41 联R决议的规定向大会提出的报告． 本报告报导了特

别委员会 I 9 8 7 年的工作．
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给予殖民地国家和人民独立宣言

执行情况特别委员会王席

特斯法耶·塔迪塞（签名）

I 9 8 7 年 9 月 I 5 日



笫一章骨

特别委员会的设立、组织和工作

A. 特别委员会的设立

I • 给予殖民地国家和人民独立宣言执行情况特别委员会是大会依照其 1961

年 1 1 月 27 日第 1654(XVI)号决议设立的。大会请委员会审查大会 1 9 6 0 年

I 2 月 I 4 日第 1514 (XV谔决议内所载《给予殖民地回家和人民独立宣言》的旆

行情况，并就执行该宣言的进展及程度提出意见和建议。

2. 大会第十七届会议在审议了特别委员会的报告＇之后，涌过 I 9 6 2 年

I 2 月 1 7 日第 18 lO(XVII) 号决议，扩大了特别委员会的组成，增添了七个新

成员。大会请特别委员会“继续寻求最适当的方法在一切尚未实现独立的领土迅速

全面实旆《宣言》。＂

3. 大会同一届会议关于西南非洲问题的 1 9 6 2 年 1 2 月 1 4 日第 1805

(XVII)号决议请特别委员会斟酌情形执行 I 9 6 I 年 I 2 月 1 9 日第 1702

(XVI 谔决议所投予西南非洲问题特别委员会的任务。大会以 1 9 6 2 年 1 2 月 14

日第 1806(XVII) 号决议决定解散西南非洲问题特别委员会。

4. 大会第十八届会议通过 1 9 6 3 年 I 2 月 1 6 日第 1970(XVIII)号决议，

决定鲜散非自治领土悄报审查委员会，并请特别委员会对依《联合国宪章》第七十三

条（辰）款所递送的情报加以研究。它又请特别委员会于审查《给予殖民地国家和

人民独立宜官》在每一非自治领土内的执竹情况时充分参考此功情报，并于其认为

必苺时进行各种专题研究及编制各顼专题报告。

5. 在同一届会议及以后各届会议，大会于审议了特别委员会的报告后都通过

决议，延长委员会的任务期限。 2 

6. 大会第二十五届会议审议了特别委员会关于“有关《给予殖民地国家和人

. 以前作为 A/42/23( 第一部分）印发．
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民独立宣言》十周年纪念的特别活动方案”坟一项目的报告＇以后，通讨 1970

年 1 0 月 1 2 日第 2621 (XXV)号决议，其中载有全面执行《宣言》的行动方案。

7. 大会第三十五届会议在《宣言》二十周年期间根据特别委员会的一而建议，

通讨了 1 9 8 0 年 1 2 月 1 1 日第 3 5 / 118号决议，其附件是关于全面执行（（给

予殖民地国家和人民独立宣言》的行动计划。

8. 大会第四十届会议通衬了有关（（给予殖民她回家和人民独立官言》二十五

周年的 1 9 8 5 年 1 2 月 2 日第 4 0 / 5 6 号决议。

9. 大会第四十一届会议通衬了有关（（给予殖民地回家和人民独立宣言》的

1 9 8 6 年 1 2 月 2 日第 41/41A 号决议，除其他事功外认为， “新喀里多尼

亚拧照（（联合国宪章》第十一章、大会第 1514(XV)号决议和第 1514(XV) 号决

议的规定，属于《宪章》所称的非自治翎土”。

1 0. 大会同一届会议于审议了特别委员会的报告｀后，通廿了 1 9 8 6 年 1 2 

月 2 日第41/41B 号决议，其中除其他事项外s

`` . . . . . . 
" 5. 笆可给予殖民地国家和人民独立宣言执行情况行别委员会 I 9 8 6 

年度的工作报告，包括为 I 9 8 7 度拟订的工作方案； ' 

`` 

" 12. i!f特别委员会继续寻求适当途径在所有尚未达成独立的领土内立

即彻底执行大会第 1514{XV) 号决议，特别请它：

" (a) 拟订消除殖民主义残余的具体提案，并就此向大会弟四十二届会议

提出报告；

" (b) 提出具体建议，以协助安全理事会对足以威胁国际和平与安全的殖

民她领土的局势演变，考虑来取《宪章》所规定的适当措施；

" (c) 继绊审查各会员国对第 1514(XV)号决议及其他有关非殖民化的决
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议，特别是对有关纳米比亚的各项决议的遵行情况；

II (d) 继纬特别注意小领土，苞括在适当时派遣观察团前往这些小领土，

并向大会建议应该采取的最适当步骤，使这些领土的居民可以行使他们自决和

独立的权力；

" (e) 采取一切必要措施，在实现《给予殖民她回家和人民独立宣言》的

目标和执行乐合国的有关决议，特别是关于纳米比亚受压迫的人民的决议方面，

争取全世界各国政府以及对非殖民化事业特别关切的各国组织和国际组织的支

持；

" 13. 要求各管理国在特别委员会执行任务时，继续同该委员会合作，

尤应准许观察团前往各邻土取得第一手资料和查明领土居民的意向和愿望，尤

其是教促联合王国政府恢复参与特别委员会 1987年会议的工作；“

I I. 大会在同一届会议中并就特别委员会议程项目有关的个别领土或其他项目

又通讨了 23 而决议， 2 项协商一致意见和 5 项决定，以及其他若干与委员会工作

有关的决议。大会在其中将有关迖些领土和硕目的具体任务委派给委员会。兹将这

些决定列表如下：

1 . 关于个别领土的决议、协商一致恕见和决定

(a) 殁达

领土 决议号数 通过日期

西撒哈拉 4 1 / I 6 1 9 8 6 年 1 0 月 3 1 日

安圭拉 4 1 / I 7 I 9 8 6 年 I 0 月 3 I 日

百慕大 4 1 / 1 8 1 9 8 6 年 1 0 月 3 1 日

英属维尔京群岛 4 1 / 1 9 1986 年 1 0 月 3 I 日

开曼群岛 4 1/20 1 9 8 6 年 1 0 月 3 1 日

蒙特塞拉特 4 1/21 1 9 8 6 年 1 0 月 3 1 日
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领土 决议号数 通过日期
- . 

特克斯和凯科斯群岛 4 1 / 2 2 1986 年 1 0 月 3 1 日

美属萨库亚 4 I/ 2 3 I 9 8 6 年 I 0 月 3 I 日

美屈维尔京群岛 4 I/ 2 4 1 9 8 6 年 1 0 月 3 1 日

关岛 4 1 / 2 5 I 9 8 6 年 I 0 月 3 I 日

托克劳 4 I/ 2 6 1 9 8 6 年 1 0 月 3 1 日

纳米比亚 4 1 / 3 9 A-E 1 9 8 6 年 1 1 月 20 日

样克兰西（马尔维纳斯）群岛 4 1 / 4 0 I 9 8 6 年 I I 月 2 5 日

(bl 协商一致意见

领土 决定号数 捅衬日期

皮特凯恩 4 1 / 406 I 9 8 6 年 I 0 月 3 I 日

直布罗陀 4 1 / 407 I 9 8 6 年 I 0 月 3 I 日

(C) 竺座

领土 决定号数 迪过日期

圣赫勒拿 4 I / 408 1 9 8 6 年 1 0 月 3 1 日

纳米比亚 4 1 / 413 I 9 8 6 年 I I 月 I 2 日

福克兰（马尔维纳斯）群岛 4 I / 414 1 9 8 6 年 1 1 月 25 日

2. 关于其他项目的决议

项目 决议号数 通过日期

桉照《联合国宪立》第七十三条 4 I/ I 3 I 9 8 6 年 I 0 月 3 I 日

（辰）款递送的非自治领土悄报
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项 目 决议号数

外国经济利盎某团和其他利益集团 4 1 / I 4 

的活动妨碍在纳米比亚和所有其

他殖民统治领土内执行《给予殖

民地国家和人民独立宣言儿并

妨碍在南部非洲消除殖民主义、

种族隔离和种族歧视的努力

各专门机构和与距合国有关的国际 4 I/ I 5 

机构执行《给予殖民妯国家和人

民独立宣言》的情况

联合国南部非洲带育和训练方案 4 I/ 2 7 

会员国对非自治领土居民提供学习 4 I/ 2 8 

和训练便利

传播关于非殖民化工作的新闻 41/42 

问 题

3. 关于其他问题的决定

决定号数

殖民国家在其所管领土内进行的.. 4 1 / 405 

可能妨碍执行《给予殖民地国家

和人民独立宣言》的军事活动和

安排

通甡日期
息 凛旷_,. • ... 刁可厂 -·. 

1 9 8 6 年 1 0 月 3 1 日

1986 年 I 0 月 3 1 日

1986 年 I 0 月 3 I 日

I 9 8 6 年 1 0 月 3 I 日

I 9 8 6 年 1 2 月 2 日

通过日期
-一－

1986 年 1 0 月 3 I 日

12. I 9 8 6 年 9 月 20 日，大会第 3 次全体会议根据总务会议的建议 6 决定

推迟将“东帝汶问题“列入议程的决定（第 4 I / 402 号决定）。
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4 . 与特别委员会工作有关的其他各项决议

13. 大会第四十一届会议捅讨的其他与特别委员会工作有关的各项决议和决定

以及特别委员会考庶到的各项决议和决定，均见秘书长关于委员会工作安排的说明

(A/ Ac. 1 09/ L. 16 10 和 Add. l)。

14. 在通封第 41/41B 号决议——其中大会核可特别委员会关于委员会拟

议中的 1 9 8 7 年工作方案的报告—－和有关散播有关非殖民化的资料的问题的

1 9 8 6 年 1 2 月 2 日第 4 1 / 4 2 号决议之前，大会收到第五委员会就两个决议

中所秽建议所涉方案预算问题提出的报告， ？第五委员会就迖1扣扛所进行的审议根

据的是秘书长的有关说明 (A/C. 5/ 41/56)和行政和预算问题咨询委员会主席的

口头说明 (A/C. 5/4 l/SR_ 38)。

5. 特别委员会的成员

15. 1 9 8 7 年 1 月 1 日，特别委员会由下列 24个成员国组成s

阿富汗 伊朗伊斯兰共和国

保加利亚 伊拉克

智利 马里

中国 塞拉利昂

刚果 瑞典

科特迪瓦 阿拉伯叙利亚共和国

古巴 特立尼达和多巴哥

捷克斯洛伐克 突尼斯

埃塞俄比亚 苏维埃社会主义共和国联盟

斐济 坦桑尼亚联合共和国

印度 委内瑞拉

印度尼西亚 南斯拉夫
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出席特别委员会 I 9 8 7 年会议的代表名单，见文件 A/ AC. 109/I NF/25 和
Corr. I 和 A/AC. 109/INF/95/Add. 1-3. 

E . 特别委员会 I 9 8 7 年会议开幕

和选举主席团成员

lo. 秘书长在特别委员会 1 9 8 7 年 2 月 24 日开幕会议（第I 31 2次会议）

上致词 (A/AC. I 09/PV. 1 ::Sl 2). 

I 7. 特别委员会同一次会议一致选出下列主席团成员：

主席：— 特斯法耶·塔迪塞先生（埃塞俄比亚）

亘：奥斯卡·奥拉马斯－奥利瓦先生（古巴）

斯坦·斯特罗姆霍尔姆先生（瑞典）

布龙尼斯拉夫·库拉维耶奇先生（捷克斯洛伐克）

归：艾哈迈徙．、法鲁克阿尔话斯先生（阿拉伯叙利亚共和 00)

主席在同一次会议上发了言 (A/AC. 109/PV. l ::Sl 2). 

C • 工作的安排

18· 2 月 2 4 日，特别委员会第 l 3 I 2 次会议通过了主席提出的关于工作安

排的建议 (A/AC . l O 9/L . l 61 l) , ® 此决定，除其他事项外，保留其继续发

挥括导委员会作用的工作小组，以及请愿书、新闻和援助小组委员会和小

邻土问题小组委员会．

I \.,I • 特别委员会迪过上述主席的建议，因而也请它的附属机构尽快召开会议，

各自安排其本年度工作方案，除了审议笫 2 0 段所列各项目外，井执行大会指

定给安员会的关于发交给它们审议的各项目的特定任务．

20. 特别委员会又决定迪过项目的分配和审议的柱序如下：

.. 
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问题 分配给 审议程序

纳米比亚 全体会议 作为单独项目审议

东帝汶 II II 

西谅哈拉
II II 

福克兰（马尔维纳斯）群岛
II II 

宜布罗陀 " " 

拓喀里多尼亚 II II 

按照，、、获合国宪章::, ;if, 七十三条（辰）

款递送的非自治领土清报和有关问

丈巧、
全体会议 作为单独功目审议

特别委员会 l~8 5 年 8 月 14 日

关于波多黎各的决定 全体会议 作为单独项目审议

外国经济集团和其他利益集团的活动

妨碍在纳米比亚和所有其他殖民统

治领土内执行《给予殖民地国家和

人民独立宣言》，并妨碍在南部非洲

消除殖民主义、种族隔离和种族歧 全体会议／小领土 酌情办理
视的努力 问妞小组妥肘会

殖民国京在其所管领土内进行的可能 全体会议／ 酌情办理

妨碍执行《给予殖民地国家和人民 小领土问题

浊立宣言》的军事活动和安排 小组委员会
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问题 分配给 审议程序

皮特凯恩
小领土问题 由小组委员会决定
小组夺员会

美属萨罕亚
II II 

关岛
II II 

托克劳
LJ II 

If II 

太平洋岛屿托管领土

美，属维尔京群岛
II 

II 

II 
II 

英属维尔京群岛

百慕大 小组委员会
由小组委员会决定

特克斯及凯科斯群岛 '̀ 
II 

开曼群岛
II II 

蒙特塞拉特
II II 

II 
II 

安圭扭
II 

圣赫勒那
II 

在总部以外地点举行一系列会议的问

题 工作小组 酌情办理

《宣言》适用的领土名单问颇 II II 

会议时地分配办法
II II 

各专门机构和与联合国有联系的国际全体会议／请 作为单独项目审议

机构执行《给予殖民地团家朽人民愿书，新闻和援

独立宣言》的情况 助小组委员会
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问题

向各领土派遣视蔡团问题

传播关于非殖民化工作的祈闻

声桵纳米比亚和一切其他殖民地领土

人民以及南非人民争取自由、独立

和人权的团结周

联合国南部非洲教育和训练方案

有关各小领土的事项

《消除一切形式种族歧视国际公约》

各领土达成独立的期限

会员国对非自治钡土居民捉供学习和

训练便利

各会员国对（宣言》及其他有关非殖

民化的决议的遵行悄况

分配给

全体会议／小

领土问睦小组

委员会

全体会议／

小组委员会

全体会议／请愿书、

新闻和抟助小组委

员会

全体会议

全体会议／小领土

问题小组委员会

" 

" 

II 

" 

审议程序

酌情办理

If 

" 

在审查个别领土

时予以考虑

" 

" 

" 

" 

" 

21 • 有关工作安排的发言如下：第 1312 次会议：主席从印度尼西亚、蒂典、

捷克斯洛伐克和阿扛伯叙利亚共和国代表 (A/AC. 1 09/PV. 131 2) ; 第 1314

次会议：主序和捷克斯洛伐克代表 (A/Ac. 1 0 Q / P v. 1 3 1 4) ; 第 1 3 I 5 次会

议：主席和突尼斯、苏维埃社会王义共和国联盟和伊拉克代表 (A/ AC. l 09/Pv. 
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131 5) ; 第 1319.., 1323.. 1324.、 1326 和 1327 次会议：王席 (A/ AC. 

1 QQ/PV. 131~、 PV. 1323,、 Pv. 1324.、 Pv. 1326 和 PV. 1327) 。

22. R 月 6 日，特别委员会负 1 3 1 7 次会议依照工作小组第 93 次报告

(A/AC. l 09/L.1637 )内的婕议作出了矢于工作女排的讶一步决定。

特别委员会派代表出席的会议

23. 特别委员会根据1Y87年通计委员会主席团成员所井行的布关协商，作出

关于派代表出席下列会议的决定：

(a) I 月坦桑尼亚联合共和国阿鲁沙举行的非洲统一组织（非统组织）解放非洲协

询委员会第四十七届祒会（见第 1 1 6 段） ; 

(b) 2 月在亚的斯亚贝巴举行的非统组织邵长理事会第囚十五届帘会（见贷 1 1 7 

段）；

(c) 3 月在乔治教举行的不结盟因冢运动协调局关于拉丁美洲和加勒比地区问题的

部长级特别会议（见第 I 1 4 段）；

(a) 3 月在纽约举行的反对种族陆离特别委员会纪念消除种族歧视国际日任严会议

（见笫 1 0 3 段）；

(e) 联合国纳米比亚理崔会于 4 月在而且诺斯艾利勋举行的＂徒讶纳米比亚立即独

立和切实对南非头行制裁＂讨论会（见免 1 0 6 段）；

(f) 爱尔兰反对种族陆离辽动 -t-4 月存都柏林举行的纪念南非非洲人国民大会（非

洲人国民大会）成立七十五周年的会议（见第 I I g 段）；

(g) 4 月在纽约举行的审查和评价向和族主义和种族歧视讲行战斗的贷二个十年的

活动和审议为权行免二个十年行动纲领而讨行的沽动的机构阳会议（见免 1 3 1 段）；

(h) 5 月在罗安达平行的联合国纳米比亚埋华会特别全体会议（见免 107 段） ; 
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(i) 5 月存赫尔辛基举行的业非人民比结组织关于以色列向南非之向欴勾结的讨论

会（见第 I 2 0 段） ; 

(j) 6 月存新俾里举行的“巴勒斯坦人民不可剥夺权利“亚洲区域讨论会／非政府

组织座谈会；由巴勒斯坦人氏行使不可剥夺权利委员会主办（见第 I 1 0 段）；

(k) 6 月在纽约举行的声援南非战斗人民囡际日一索韦托日会议，由反对种族胎离

特别委员会同非洲国冢集团联合举行（见笋 I O 4 段） ; 

(1) o 月在纽约举行的“巴勒斯坦人民不可剥夺的权利“北美洲区域讨论会，由巴

勒斯坦人民行使不可剥夺权利委员会主办（见第 I I 1 段）；

(m) 7 月＃阿鲁沙举行的非统组织惮放非洲协调委员会第四十八届常会（见第 11 7 

段）；

(n) 7 月在亚的斯亚贝巴举行虳非统组织部长堐事会负四十六届常会（见侨 I I 7 

段）；

(o) 7 月在亚的斯亚贝巴举行的非统组织固冢和政府首脑会议第二十三届常会（见

第 I I 7 枚）；

(p) 印度不结盟研究所于 8 月存新传里主办的关-r "不结盟与世界和平”的胆际讨

论会（见第 I 2 I 段）．

(q) 8 月在纽约举行的联合因纳米比业埋事会纪念纳米比业日压户会议（见第 108

段）。
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D. 特别委员会及其附属机构各次会议

24. 特别委员会决心继续在全体成员充分和密切合作下采取一切可能的措施合

理安排其工作，因此，如下文所示特别委员会及其附属机构得以再次大量削减正式

会议次数，尽可偕举行非正式会议和迪过委员会主席团成员进行广泛协商。

I • 特别委员会

25. I 9 8 7年内，特别委员会在总部举行了 I~次会议，详情如下：

本届会议第一部分：

2月 24日和 3 月 1 7 日第1312 和 1313 次会议；

本届会议第二部分：

8 月 3 日至 I 4 日，第 1314 次至第 13 28 次会议。

26. 在会议期间，特别委员会在全体会议上审议了下列问题并通过关于这些问

题的决定，兹开列如下：

问题

新喀里多尼亚

纳米比亚

外国经济枭团和其他利益集团的活动

会议 决定

1 3 I 2, 131 3. 第九章，第 3 5 和 4 8 段

1 3 I 5, 1 3 2 2, 

1323, 13 26, 

I :i28 

1~15-1 3 1 9, 第八章，第13 段
13 2 1. 1 3 2 2, 
1324 

1 3 1 庐1 :i 1~. 

, 1322, 1824 
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妨碍在纳米比亚和所有其他殖民统

治领土内执行《给予殖民地国家和

人民独立宣言》，并妨碍在南部非

洲消除殖民主义、种族隔离和种族

歧视的努力

殖民国家在其所管领土内进行的可能 I 3 15, 1 31 7- 第五章，第 I 0 段

妨碍执行《给子殖民地国家和人民
一1 :-J I 9, I 3 2 2, 

1324 
独立宣言》的军事活动和安排

西撒哈拉 l 3 l 5 , l :i 1 7, 第九章，第 I 2 段

1325 

东帝汶 I 315, I 32 3, 第九章，第 I 9 段

1325-1327 

描克兰（马尔维纳斯）群岛 l 315, I :i24, 第十章，第 I 3 段

1327 

向各领土派呕视察团问题 1 :i 1 7 第三章，第 I 0 段

按照联合国宪章第三十七条（辰）款 1317 第七章，第 8 段

递送的非自治领土情报

各专门机构和与联合国有睬系的国际 1311一l :-J 1 9 第六章，第 23 段

机构执行《给予殖民地国家和人民 1322, 1324-

独立宣言》的情况 ·] 326, 1828 

特别委员会 I 9 8 6 年 8 月 I 4 日关 第一章，第 5 2 段

于波多黎各的决定 I :-J2(}-I :i24 

直布罗陀 1327 第九章，第 2 2 段
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27. 特别委员会根据各附属机构的报告审议分配给它们的项目（见第 29、 33

和 38 段），并通过决定如下。

2 . 工作组

28. i 月 24: 日，特别委员会 I 31 2 次会议决定保留它的工作小组》 同

次会议又决定， 工作小组的组成如下：刚果、斐济和伊朗伊斯兰共和国连

同委员会主席团成员 5人，即主席（埃塞俄比亚）、 3 位副主席（古巴、瑞典和扽克斯

洛伐克）和报告员（阿拉伯叙利亚共和国），及小领土问题小组委员会主席（突尼

斯）

29. 在本报告所述期间，工作小组举行了若干次非正式会议．并根据有关协商

提出了两份报告 (A/AC. l O 9/~16 3 7) 

3. 请愿书、新闻和援助小组委员会

30. 特别委员会第 1312 次会议决定保留请愿书、新闻和援助小组委员会。

:-3 1 • 特别委员会同次会议决定小组委员会的成员如下：

阿富汗 印度尼西亚

保加利亚 伊朗（伊斯兰共和国） 阿拉伯叙利亚共和国

刚杲 伊拉克 突尼斯

古巴 马里 坦桑尼亚联合共和国

捷克斯洛伐克 塞拉利昂

32. 特别委员会同次会议选出布龙尼斯拉夫· 库拉维耶奇先生（捷克斯洛伐克）

为小组委员会主席。

3 3. 请愿书、新闻和援助小组委员会在 3 月 4 日至 6 月 17 日之间举行了 15'

次会议和若于次非正式会议，并向特别委员会提出了下述七份报告，特别委员会祚

下述日期审议了这些报告：

(a) 关于工作安排的报告 (A/AC •. 1 0 ?/L . l 61 2)一4 月 3 0 日；

{b) 关于团结周的报告 (A/AC • 1 0 9/L . l 6 l 3)-5月 15日，见第 85 段；
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(c) 关于传播非殖民化工作的新闻问题的报告囚份 (A/Ac. l O 9 /~1 6 I 5 , 

-4 1617至 L. 1619)—8月 6日第 131 7次会议；

(d) 关于专门机构和与联合国有联系的国际机构执行《给予殖民地国家和人民

独立宣言》的情况的报告一份 (A/AC. ] 09/凸 Io 16 }-8 月 6 日至 I 3 日第 1 :i 1 8 

次和第 1325 次会议。

34. 特别委员会审议上述报告的经过，分别见本报告第二章和第六章．

4. 小领土问题小组委员会

3fl. 特别委员会第 I 3 I 2 次会议决定保留小领土问题小组委员会。

38. 特别委员会同次会议决定小组委员会的成员如下：

阿富汗 伊朗伊斯兰共和国

保加利亚 伊拉克

智利 马里

科特迪瓦 瑞典

古巴 特立尼达和多巴哥

捷克斯洛伐克 突尼斯

埃塞俄比亚 坦桑尼亚联合共和国

斐济 委内瑞拉

印度 南斯拉夫

印度尼西亚

3 7. 特别委员会同次会议选举阿马尔· 阿马里先生（突尼斯）为小组委员会主

席，
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38. 小领土问题小组委员会在 3 月 12 日至 6 片~5 日之间举行了 2Y 次会议及

若干次非正式会议，并就发交审议的下列各项目提出了报告后来侍另倭员会存下述会

议上审议了这些报告。

皮特凯恩一第 J 3 1 4 次会议 特克斯和凯科斯群岛—第 I :-J 14;; 欠第I 31 助冷议

安圭拉—第 I 3 J 4 次会议 圣赫勒拿—笫 1314 、第 l~lR 次会议

百慕大—第 1::\)4 次会议 美属维尔京群岛一第 J 3 1 砍第 1 3 1 砍会议
太平洋岛屿托管领土一第. J 3 I 砍，第关岛—第 131 砍第 1 :i I 啾会议

1 ;-3 I 欱会议＇． 美属萨摩亚一第 1 :3 1 4次 I 3 J 7次会议
开曼群岛—第 13)4次第 1316次会议

托克劳—第） 3) 劝：、第 J 31 舫：、第 1317'.次会议
英属维尔京群岛—第 131~欠如 31 欱会议

蒙特塞拉特一第I 31 砍第 131 欱会议

39. 特别委员会审议小组委员会上述各领土的报告的经过，见本报告第九章。

E. 适用《宣言》的领土名单问题

40. 特别委员会在 2 月 24 日第 I 312 次会议上通过了主席所提关于委员会工

作安排的各项建议 (A/AC. 109A 1 61 l) • 因而决定，除其他事项外，将适用

《宣言》的领土名单发给适当的工作小组。 在作出上述决定时，特别委员会指出．

它在提交第四十一届大会的报告．中曾说明，委员会在不违背大会对此事可徘作出的

任何指示的情况下．将继续审查适用《宣言》的领土名单问题。 作为其 I 9 8·7 

年工作方案的一部分。 特别委员会又回顾大会在其第41/41 晇·决议第 5 段中核

准了包括委员会所拟 I 9 8 7 年工作方案在内的特别委员会的报告。

4 1 • 特别委员会在 8 月 9 日第 I 317 次会议上根据工作小组第 9 :-\次报告

(A/AC. 109/-4 1637) 中所载建议审议了这个问趣。 该报告有共段次如下：
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" 15 . 工作小组决定建议特别委员会在下届会议继续审议这个问题，但以

不违反大会第四十二届会议可能作出的任何指示为限；而且，特别委员会在执

行交付给它的任务时，应考虑到秘书长关于文件A/ AC. 109/687 和 Add. 1一

10 所载的从各国收到的说明大会 1 9 8 0 年 1 2 月 I 1 日第 35/11 桓伈央议

号决议执行情况时胖阰报告第35/118导央议附件载有全面执行《给予殖民地国家

和人民独立宣言》的行动计划。＂

42. 特别委员会同次会议无异议通过了上述建议。

特别委员会 I 9 8 5 年 8 月 I 4 日

关于波多黎各的决定＇

43. 特别委员会在 2 月 24 日第 1312 次会议上迥过了主席所提关于委员会工

作安排的各项建议 (A/AC. 109/五 1611), 因而决定，除其他事项外，个别地

处理题为“特别委员会 I Y 8 6 年 8 月 I 4 日关于波多黎各的决定＂的功目，并在

其全体会议中审议。

44. 特别委员会在 8 月 1 0 日至 l l 日第 13 20 至第 1324 次会议上审议了这

个珀目。 、l 

45. 8 月 I 2 日，主席在第 1320次会议上提诮注意报告员的报告 (A/AC. l 09/ 

~1633) 。

46. 8 月 I 0 日．主席先后在第 I 3 2 0 和第 1321 次会议上．提请特别

委员会注意所收到的若干组织的来文，共中表示，希望特别委员会祚审议该项目时

听取他们发言。 委员会同常接受坟些苹求，并听取了下列有关组织代表的发言：

一 18 - -



组织代表

Minerva Gonzalez 

胡利姬·德布尔戈斯 妇女互济会

, 
Awilda Palau 

波多黎各知识分子争取美洲人民主权委员会

Olaguibeet A. Lopez-Pacheco 

波多黎各民族大方向协会

Elsie. Valdes Ramos 

面临动乱团结运动

Rafael Soltero Peralta 

波多黎各各民族大联谊
, 

Hector Lugo Bougal 

波多黎各律师公会

Carlos M. Paraliticci 

印地安西班牙美洲共济会协会

Paquita Pesquera Cantellops 

波多黎各大学教师联合会

Juan M. Gare ia-Passalacgua 

国际律师特设夺员会

Eligio Castro 

自由理事会

Vanessa Ramos 

争取波多黎各独立国际新闻办公室
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Gerard L. Keogh 

布雷恩法律协会

Jaime Delgado 

释放波多黎各战俘全国夺员会

Carlos D. Caro 

浪多黎各美洲大方向协会

Rafael Cancel Miranda 

反对镇压全国委员会

Nils Castro 

拉丁美洲政治党常设大会

Reverend William Loperena Soto 

波多黎各国家基督教联合运动

Carlos Vizcarrondo 

卡罗来纳市议会

Wilda Rodr {guez 

争取波多黎各人权利国民代表大会

Marco 知tonic Rigau (挤成自由联系州）

溃多黎各争取自由联系组织

Richard Harvey 

民主律师国际协会

H勾uel 知tonio Gonzalez Rios 

茂冬黎各全民共和党
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Maria Dolores Fernos 

I 9 8 5 年 8 月 30 日被拘捕者的朋友及家属吞员会 第 I 3 2 2 次

Juan Mari Bras 

波多黎各联合国吞员会 第 I 3 2 2 次

Carlos Gallisa 

波多黎谷社会党 第 I 3 2 2 次

Fernando Martin 

波多黎各独立党 第 I 3 2 2 次

Antonio Jose Herrera 

声援波多黎各独立常设国际夺员会 第 I 3 2 2 次

47 . 在 8 月 l 0 日第 1 3 2 0 次会议上．主席告诉特别夺员会说．巴拿马代表

表示希望参加委员会宙议该项目的工作． 在同一天第 I 3 2 1 次会议上，主席又

告诉委员会说，尼加拉瓜代表团表示希望参加夺员会审议该项目的工作． 夺员会

决宪接受这些要求．

48 . 在第 I 3 2 I 次会议上，主席提请注意古巴提出的决议草案 A/AC. 109/ 

L.16421 全文如下：

特别委员会，

皿载有《 给予殖民地国家和人民独立宣官》的大会 19 60 年 1 2 月 1 4 

日第 1514(XV) 号决议，

匣议了特别委员会报告员就关于波多黎各的各项决议的执行怕况提出的报
生 10
口，
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旦特别委员会关于波多黎各的各项决议和决定，特别是在 1 9 8 4 年、

1 9 8 5 年和 1 9 8 6 年 8 月通过的各项决议和决定， " 

覂拉丁美洲人民和国家的团结和文化特征日益重要，

认识到波多黎各的人民和文化所具的明显拉丁美洲性质和特征，

关切到许多司法判决和目前该领土行政当局的许多言论都证实敢近揭露的

情况，就是儿十年来官方一直有计划地歧孔和迫害数以万计的波多黎各独立运

动人士，公然侵窖其公民和政治权利，

罕不结盟运动于 1 9 8 6 年 9 月 1 日至 6 日在哈拉窗举行的第八次国家

和政府首脑会议 IZ 以及于 1987年 3 月 9 日至 1 2 日在乔治驭举行的不结盟

国家协调局关于拉丁美洲和加勒比问题部长级特别会议” 所逋过的关于波多

黎各的声明，

听取了波多黎各吴论不同倾向的代表、波多黎各社会文化团体的代表、拉

丁美洲政党和社会团体的代表及知名人士的发言，

1 • 实E波多黎各人民依据大会 1 9 6 0 年 1 2 月 1 4 日第 1 514 (xv) 

号决议享有不可剥夺的自决和独立权利，该决议的基基原则对波多黎各完全适

用，

2 • 表示它和国际社会均希望波多黎各人民伲依据大会第 1514(XV) 号

决议笫 5 段，不受阻碍地行使其自决权利，而且波多梨各人民的主权和全面政

治平等获得明确的水认；

3 • 应报告员向特别委员会提出报告，说明它关于波多黎各的各项决议的
执行估况，

4 • 决定继续审查波多黎各问题。
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4 9. 在 8 月 1 1 日第 1322 次会议上，古巴代表以古巴政府的名义介绍了订正

决议草案 A/AC. 109/L. 1642/Rev. 1, 将厅言部分第六段：

“关切到对许多司法判决和目前该领土行政当局的许多言论都证实最近揭

露的情况，就是儿十年来官方一直有计划地歧视和追告数以万计的波多黎各独

立运动人士，公然佼告其公民和政治权利，＂

改为：

＂汪意到对许多司法判决和目前该领土行政当局的许多言论都证实敢近揭

藷的情况， 1克是对儿十年长官方一直有计划地歧视和追告数以万计的波多黎各

独立运动人士，公然役窖其公民和政治权利一事的普遍关切， " 

5 o. 在 8 月 1 1 日第 1323 次会议上，下列国家的代表发了言：古巴、委内瑞

拉、阿富汗、捷克斯洛伐克、阿拉伯叙利亚共和国、保加利亚、巴拿马和尼加拉瓜

（比AC. 10 9/PV. 1 3 2 3 1 主席也发了言（比么C. 109/PV. 132 3) 。

51. 在同一次会议上，特别委员会以 9 朵对1 果， 1 0 杲弃权通过订正决议草

案 A/AC. 1 0 9 /L. 1 6 4 2八秏v. 1 (见笫 5 2 段）。 端典和智利代表发了言 (A/

AC. 109/PV. 1323)。 在 8 月 1 2 日第 1324 次会议上，突尼斯代表发了言

(A/AC. 10 9/.PV. 13 24) 。

52. 1 9 8 7 年 8 月 1 1 日，特别委员会第 1323 次会议通过了该决议 (A/

AC. 109 /9 2 5) , 即第 5 1 段捉到的决议，案文转载如下：

特别委员会，

三载有《给予殖民地国家和人民独立宜官》的大会 1960 年 1 2 月 1 4 

日第 1514(XV污决议，

巠特别委员会报告员就关于波多黎各的各项决议的执行情况提出的报
土 to
匕 J
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三特别委员会关于波多黎各的各项决议和决定，特别是在 1 9 8 4 年、

1 9 8 5 年和 1 9 8 6 年8 月通过的各项决议和决定， " 

恁识到拉丁美洲人民和国家的团结和文化特征日益重要，

认识到波多黎各的人民和文化所具的明显拉丁美洲性质和特征，

汪意到天寸许多司法判决和目前该领土行政当局的许多声明都证实最近揭繇

的情况，就是对儿十年来官方一直有计划地歧视和追窖数以万计的波多黎各独

立运动人士，公然侵害其公民和政治权利一事的晋迫关切，

坠不结盟运动于 1 9 8 6 年 9 月 1 日至 6 日在哈拉雷举行的第八次国家

和政府百脑会议 IZ 以及于 1 9 8 7 年3 月 9 日至 1 2 日在乔治敦举行的不结

盟国家协调局关于拉丁美洲和加勒比问题部长级特别会议” 所通过的关于波

多黎各的声明，

竺波多黎各舆论不同倾向的代表、波多黎各社会文化团体的代表、拉

丁美洲政党和社会团体的代表及知名人士的发百，

1 • 重申波多黎各人民依据大会 1 9 6 0 年 1 2 月 1 4 日第 1514(XV)

号决议享有不可剥夺的自决和独立权利，该决议的基本原则对波多黎各完全适

用，

2 • 表示它和国际社会均布望波多黎各人民能依据大会笫 1514(XV)

号决议第 5 段，不受阻碍地行使其自决权利，而且波多黎各人民的主权和全面

政治平等荻得明确的承认；

3 • 笆报告员向特别委员会提出报告，说明委员会关于波多黎各的各项决

议的执行估况，

4 • 决定继续审查波多黎各问题。

5 3. 巳于 8 月 1 1 日将决议全文转交美利坚合众国常驻联合国代表，请该国政

府汪意。
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:B, • 审议其他事项

1 • 有关各小领土的事项

54. 特别委员会于 2 月 2 4 日第 1312 次会议上通过了主席提出的关于委员会

工作安排的各项建议（心'AC. 10 9/L 1611) , 因此决定，除其他事项外，把题

为“有关各小领土的事项＂的项目列入其本届会议的议程，并斟酌怕况，在委员会全

体会议和小领土问超小组委员会会议上审议。

5 s. 在作出这些决定时，特别委员会考虑了大会第41/41B 号决议的各项规

忠 按照该项决议的第 1 2 (d)段，大会请特别委员会“继续特别汪意小领土，特

别是在委员会认为适当时派遣视蔡团前往这些小领土，并向大会建议应采取的救适

当步骤，使这些领土的居民可行使它们的自决和独立的权利“。 委员会还考虑到

阳件载有关于全面执行《宜百》的行动计划的大会第 35/118 号决议和关于《宣

言》二十五周年的第 4 0/56 号决议，以及其他大会决议，特别是那些关于小领土

的决议的各项有关规定》 委员会还考虑到 1 9 8 6 年 9 月 1 日至 6 日在哈拉窗举

行的笫八次不结盟国家和政府首脑会议最后文仵” 的有关规定》

5 6- 在这一年间，特别委员会及其小领土问题小组委员会深入和广泛地审议了

小领土各阶段的具体情况（见本报告第九和第十章）。

2 • 多会员国逼行《宣言））和有关非殖民化问题的其悠炎望一的＇怕况

57. 2 月 2 4 日，特别委员会第 13 12 次会议通过主席提出的关于委员会工作
安排的建议（幻AC. 1 0 9 /L. 1 6 11) , 决定除别的以外，请各有关机构在执行委
员会托付给它们的任务时考虑到上述项目。

58. 因此，各附属机构在审查交给它们审议的各项目时，考虑了该项决定3 特
别委员会在全体会议上审议特定项目时，也考虑到上述决定。
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3 • 各领土达成独立的期限

5 9. 特别委员会在其提交大会第四十一届会议的报告内对 1 9 8 7 年度工作方

案，除别的以外，有如下说明：

" 177- 特别委员会参朕大会明白表示的恁愿，将在其认为适当时，建议

每一领土依照人民的愿望和《宜百》的规定达朊独立的期限..…. "。 ” 

6 o. 大会第四十一届会议在第 41/41B 号决议第 5 段内核可了特别委员会拟

订的 1 9 8 7 年度工作方案，包括上述决定在内。

6 1. 特别委员会在 2 月 2 4 日第 1312 次会议上通过主席提出的关于委员会工

作安排的建议 (A/AC. 1 0 9 /L. 1 6 11) , 并在要求小领土问题小组委员会进行指

派给它的工作时，提请它注意上述决定。 因此，小组委员会在审查交给它审议的

各特定领土时，考虑到该项决定。 委员会在全体会议上审议各特定领土时也顾到

了上述决定。

4. 在总部以外也点举行一系列会议的一问题

62. 特别委员会在其提交大会第四十一庙会议的报告内，对 I 9 8 7 年度工作

方案，除别的以外，作出如下说明：

"….. …同样，委员会考虑到第 1654(XV工）号决议第 6 段和第 262l(XXV)

号决议第 3 (9)段的决定，其中大会授权委员会在为它有效股行职责所必帝的任

何时间和任何地点，在联合国总部以外的其他地点召开会议。 委员会于审议

这个问题后，考虑到以庄在总部以外地点举行会议所得到的积衱结求，决定在

可以获得所帝会议服务和设施的情况下，考虑接受 I Y 8 7 年可能接获的有关

邀请，并且在这些会议的详细情况公布后，请於书长按玩定程序取得必要的预

算经费。 因此，特别委员会决定通知大会它可能考虑于 I 9 8 7 年在总部以

外地点举行一系列会议，同时建议大会划拨必要经费充该年度委员会工作之用

时，对这种可能性加以考虑。”“
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63. 大会第四十一庙会议在第 4l/41B号决议第 5 段内俀可了特别委员会拟订

的 I 9 8 7 年度工作方案，包括上述决定在内。

64. 特别委员会在 2 月 2 4 日第 1312 次会议上逋过主席提出的关于委员会工

作安啡的建议 (A/AC . I O Y/ L . 1 6 I l } , 决定除别的以外，斟曲情形探讨在总部以

外池点举行一系列会议的问题，并将它交珨工作小组审议并提出建议。

65. 8 月 6 日，特别委员会第 1317 次会议考虑到它 1 9 8 8 年工作方案，根

据工作小组第 y 3 次报告 (A/AC.IOY/L.Io37) 所载建议，进一步审议了在总

部以外地点举行会议的问题。 在同次会议上，委员会咳可了工作小组的建议，决

定涂其吧事项外，在其提送大会的报告的适当郘分列入一项说明，大意是特别委员

会在可以获得所帝会议服务和设施内情况下，考虑接艾 1 9 8 8 年可能接获的有关

邀请并且在这些会议的详细情况公布后，请秘书长按照既定程序取得必要的预算经费。

5. 会议时地分配办法

66. 特别委员会在 2 月 24 日第 1312 次会议，通过主席提出的关于委员会工

作安排的建议 (A/AC. 109/L. 1611), 决定除别的以外，斟酌情形讨论题为

“会议时地分配办法”虳项目，并将它交给工作小组审议并提出建议。 这样作，

是因为委员会知道它巳采取若干重要措施使其工作方法合理化，而其中有许多巳随

后列入大会有关决议和决定，其中包括 1 9 7 8 年 1 2 月 1 4 日第 33/417号决定、

1 9 7 9 年 1 1 月 2 3 日第 34/50%决议、 1 9 8 0 年 1 1 月 3 日第 35/10 号决

议、 I 9 8 1 年 1 2 月 1 0 日第 36/117号决议、 1 9 8 2 年 1 1 月 1 6 日第 37/

14 号决议、 1 9 8 3 年 1 1 月 2 5 日第 38/32 号决议、 1 9 8 4 年 1 2 月 1 3 

日第 39/68 号决议、 1 9 8 5 年 1 2 月 1 8 日第 40/243号决议和 i 98 61f:-l 2月
5日第 41/177 号决议。此外，委员会回顾了在此以前在这方面所采取的措施，决

定在有效利用有限的会议资源和进一步减少所需文件方面，继续主动采取行动。

67. 在这一年期间，委员会继续尽量以原文提出的非正式说明和备忘录形式传
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发来文和新闻材料，因而减少文件页数约 4, 000 页，为本组织作出了不少佐节省。

委员会在 1 9 8 7 年期间印发的正式文件清单载寸本章附件二。

68. 8 月 6 日，特别委员会第 l 3 I 7 次会议，根据工作小组第 93 次报告

(A/AC. 109/L. 1637) 所载的建议，审议了该项目。 该报告有关各段如下：

" 8 。工作小组注意到，在这一年内，特别委员会严格遵照大会有关决议

就会议时地分配办法所规定钓准则，特别是 1 9 8 6 年 1 2 月 5 日第 41/

177号决议。 委员会对其工作方案作了相应的安排，举行广泛协商和在非正

式会议中进行工作，已能大董减少了正式会议依次数。神

" 9. 工作小组决定建议特别委员会加强这万面估努力。 此外，工作小

组还决定建议特别委员会继续密切监视所请拨会议事务资源的利用情况，以尽

量减少因取消排定会议所造成的浪费．

" IO. 工作小组决定建议，特别委员会参照特别委员会往年的经验，并顾

及 1 9 8 8 年可能有依工作量，考虑在 1 9 8 8 年内按照下列日程举行会议：

(a) 全体会议

2 月 /6 月

8 月

(b) 附属机关

视需要而定

20 次会议（每星期 5 次会议）

3 月 /6 月 5 0 次会议（每星期 3 至 5 次会议）

7 月 /8 月 视需要而定

(c) 特别委员会得因情况演变，于必婴时举行其他会议

啬 见本寇 D 节。
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" IL 有一项了解，即上述方案不排除视情况发展而紧急召开届外会议佐

可能性。 还有一项了解，即在 1988 年初，特别委员会可能根据任何足以

影响其工作方案的发展而对该年的会议方案再加审查。

" I 2. 关于特别委员会 1988 年的会议方案，工作小组同意特别委员会

应逋过与 1 9 8 7 年建议万案相似估一个方案，但须遵照大会对此事所作佐任

何指示． " 

69. 特别委员会同次会议无异议通过上述各项建议。

6. 文件的管制和限制

70. 8 月 6 日特别委员会第 I 3 I 7次会议根据工作小组第 9 3次报告所载各

项建议 (A/AC. 109/L. l 637) 审议了上述项目。报告内有关的段落如下：

"I a工作小组回顾， I 9 8 6 年 5 月 9 日大会在修订其第 40/472号决定时，

核可秘书长的建议，除别的以外，暂停为特别委员会提供逐字记录， I 9 8 6 

年 I 2 月 I I 日大会第四十一届会议逋过了第41/466号决定，决定继续提供

逐字记录，但需视是否可得而定，或以从录音带转誉为主。＊

" 14. 工作小组注意到，在这年内，特别委员会遵照大会有关决议，特

别是 I 9 7 9 年 I I 月 2 3 日第 34/50 号和 I 9 8 4 年 I 2 月 I 3 日第 39/

68 号决议，和按照 I 9 8 6 年 2 月 28 日会议委员会给代理主席的信（备忘

录 10/86)所载的有关建议，采取了进一步措施来管制和限制委员会的文件。

除其他事项外，这些措施包括：斟酌情况以临时或非正式的形式散发委员会文

件和重新安排它们的散发方式。 工作小组决定建议特别委员会保持它提交大

会的报告的现有格式和安排。"

一·

骨 见 A/4 1 /P V • 1 0 1, 英文本第 87 和第 88 页， A/41八JO I 和 Aaa.1 和心/

41/953 。
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71. 特别委员会在同次会议上无异议地该可了上述各项建议。

7 . 管理国参与特别委员会的工作及提供合作

72. 代主席按照 198砰 8月 4 日特别委员会关于派遣视察团前往各领土问题

钓决议钓规定，” 就他在本年内与各管理国进行佐协商向特别委员会提出报告 (A/

AC. 1 0 9 / L. l 6 14). 除别佐事项外，主席在该报告内指出关于大会和特别委员

会各项有关决定，新西兰和美利坚合众国佐代表重申，各该国政府乐于按照惯例和

既定程序，继续向特别委员会提供各有关领土估一切有关情报，参加委员会佐有关

工作，并在适当时按照随后举行估有关协商，在它们管理下佐领土上接待视察团．＂

73. 为履行上述承诺和大会各项有关决议的规定，新西兰｀柿苟牙和美国代表

团以有关管理国代表的身分继续按照玩定程序参加特别委员会的有关工作，详见本

报告第九章 (A/4 2/2 3 (Pa rt s VI))。

74. 大不列颠及北爱尔兰联合王国没有参加委员会今年的工作。

75. 小领土问题小组委员会在其关于联合王国管理下的顷土的报告中回顾，管

理国参加审议其管理之下的顶土问题是玩定程序，并铭记大会决议中的有关规定，

特别是邀请各国与特别委员会全力合作，以履行其任务观定，因此，对联合王国不

参加特别委员会的工作以及这一点对其工作所产生的消极影呴表示遗憾。 在这方

面，小组委员会强调在联合国架构内进行多边努力，以解决余下的非殖民化问题的

重婴性。 它吁请管理国重新考虑不参加特别委员会工作的决定。

76. 关于这一点，特别委员会在 8 月 6 日第 1317 次会议上就派遣视察团前往

各领土问题通过 f 一项决议 (A/AC. 109/Y23), 其中“对大不列颠及北爱尔兰联

合王国政府决定不参加特别委员会佐有关工作表示遗憾，并十分关注地汪意到联合

王国不参加特别委员会本年度的工作造成的不利影响，剥夺了特别委员会了祥联合
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王国所管理佐领土的情况的一个重要资科来源＇；委员会促请联合王国政府重新考虑

其不参加特别委员会的工作佐决定，并准许优蔡团迁入它所管理的领土。 18 

8 • 各民族解放运动参加联合国工作

77. 特别委员会在其提交第四十一届大会的报告中关于其 1 9 8 7 年工作方案，

除其他事项外，曾说：

" 182- 特别委员会遵照大会佚有关决定并依照惯例，将继续性请非统组

织所承认估各民族解放运动的代表，以观察员身分，参加会议。…..…" ,, 

78. 第四十一届大会的第41/41B号决议第 5 段中批准了特别委员会拟订卢包

括上面所引决定在内的 1 9 8 7 年工作方案。

79. 特别委员会鉴于以上所述，邀请了纳米比亚的民族觯放运动西南非民组的

代表，以观察员身分，参加审议纳米比亚问题。西南非民组钓代表应邀参加了委员

会依有关会议。 南非非洲人国民大会（非洲人国民大会）和阿扎尼亚泛非主义者大

会（泛非大会）的代表也参加了请愿书、新闻和援助小组委员会的有关审议。

80. 特别姿员会审议纳米比亚问题的经过情形，包括提及西南非民组代表发言

的会议，载于本报告第八章。

8 I. 特别委员会在 8 月 6 日第 I 3 I 7 次会议上，根据工作小组第 93 次报告

内虳建议 (A/AC. 109/L. 1637) , 审议了各有关的民族解放运动参加联合国工作

的问题，以及在必要时作出安徘，以便从有关人士处取得委员会认为对其审议殖民

地领土目前悄况的某些方面十分重要的资料。 报告的有关一段如下：

" 4. 工作小组注意到，按照大会有关决议的规定，并根据既定惯列，特

别委员会在 1 9 8 8 年审议有关顷目时，将邀请各有关的民族解放运动代表继
卖参加委员会各有关会议。 特别委员会因此应在其提交大会的报告的适当部

分列入一项建议，即在大会核拨委员会 1 9 8 8 年度工作所需经费时，应顾到
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上述各点。

u 5. 同样地，工作组决定再次建议持别委员会斟酌情况同非洲统一组织

（非统组织）和各有关民族解放运动协商，继续邀请个别人士以便向特别委员

会提供无法获得的有关殖民领土情况的资科。 特别委员会因此应请秘书长在

这些会议所诗经费的详情公布后，按照玩定桯序取得必要的预算经费。＂

82. 在同次会议上，特别委员会无异议逋过工作小组的上述建议。

9 • 声援纳米比亚和所有其他殖民地领土的人民

以及南非人民争取自由、独立和人权团结周

83. 特别委员会在 2 月 2 4 日第 1312 次会议上通过了主席提出的关于委员会

工作安排的各项建议 (A/AC. 109/L. 1611), 因此决定除其他事项外，在其本

届会议议程内列入题为“声援纳米比亚和所有其他殖民地领土的人民以及南非人民

争取自由、独立和人权的团结周”的项目，并斟酌情形，在委员会全体会议和请尼

书、新闻和援助小组委员会会议上宙议．

8 4. 在审议这个项目时，特别委员会遵照大会 l 9 7 2 年 l l 月 2 日第 2911

{ XXVI I) 号决议的有关规定，大会在其中第2 段建议：“在举行团结周时，应召

开会议，在报纸上刊出适当的资料，并在无线电和电视台上广播，同时发起群众运

动，以便募梨捐款，资助非洲统一组织所成立的反对殖民主义和反对种族隔离斗争

的援助基金" • 

85. 综上所述并根据谙愿书、新闻和援助小组委员会第258次报告 (A/AC.

109/L. 1613) , 特别委员会与秘书处新闻部进行合作，在世界各地的联合匡新闻

中心的协助下为纪念团结周进行了一系列的活动（见本报告第二章第 10 段）。

86. 5 月 22 日，特别委员会主席就纪念团结周发表了声明．他在声明中审查
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了非殖民化方面的进展．特别是南部非洲的发展，并呼吁各会员匡、专门机构和联

合国系统其他组织以及非政府组织为南部非洲及其他地方受压迫人民争取自由、独

立、正义和人类尊严的斗争调动最大量的支助（见本报告第二章第 1 1 段）。

1 o. 派代表出席政府间组织及其他组织
的讨论会和大小型会议的问题

81. 8 月 6 日特别委员会第 l 3 I 7 次会议根据工作小组笫 9 3 次报告所载各项

建议 (A/AC. 109/L. 1637) 审议了上述项目．报告内有关段落如下：

" 6 • 按照划拨所需预算资源的有关规定，工作小组决定建议特别委员会

在其提交大会第四十二届会议的报告的适当部分首先列入一项说明，大意是特

别委员会将继续派代表出席由联合国各机构和其他有关政府间组织以及在非殖

民化领域积极展开活动的非政府组织所安排举办的有关讨论会和大小型会议，

其次再列入一项建议，即大会为特别委员会在 l 9 8 年内的这类活动拨供适

当的预算经费．＂

88. 特别委员会同一次会议无异议核可了上述建议．

1 1- 特别委员会提交大会的报告

89. 2 月 2 4 日，特别委员会第 1312次会议通过了关于工作安排的各项建议
(A/AC. l 09心 1611), 并按照关于程序和组织合理化的大会第 34/ 40 l号决定

笫 3 1 段的规定，决定遵照特别委员会 1 9 8 6 年会议所通过的关于编拟向大会第
四十一届会议所提建议的程序. to 

90- 8 月 3 日，特别委员会第 1314次会议决定授权其报告员按照惯例和既定

程序编写委员会报告的各章，并直接提交大会．
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1 2. 其他问题

91. 2 月 24 日，特别委员会第 131~次会议通过主席提出的关于委员会工作

安排的建议 (A/AC. 109/.L,, 1611), 决定请各有关机关在审查领土时对秘书长

关于特别委员会工作安排的说明 (A/AC. 109/I, • 161 0和凡d. t, 第17段）里列出的各项

大会决议和决定的有关规定给予考虑．

92. 这项决定在小组委员会和全体会议审议各领土和其他项目时都已给予考虑．

o. 同联合匡机构和政府间及非政府组织的关系

1 • 安全理事会

9 3. 大会在第 41 /41B号决议第 1 2 (b)段中要求特别委员会“提出具体建议．

以协助安全理事会对足以威胁届际和平与安全的殖民地领土局势的演变，考虑采取

（宪章）所规定的适当措施" • 

9 4. 特别委员会依照这项要求，提请安全理事会汪意委员会在 I 9 8 7 年 8 月

1 2 日第 1324 次会议上通过的关于纳米比亚的协商一致意见 ZI 。 特别委员会审

议纳米比亚问题的经过详情载于本报告第八章。 委员会在本年内密切汪意安理会

对纳米比亚问题的审议． 主席参加了安理会 4 月的会议，并代表委员会在安理会
4 月 7 日第 2742次会议上发了官 zz。在安理会审议南非问题期间，代主席代表委员

会在安理会 2 月 I 8 日第 2733 次会议上发了官气

9 5. 特别委员会在 1 9 8 7 年 8 月 4 日也提请安全理事会注意其在 8 月 4 日第

1315 次会议上关于大平洋岛屿托忤领土所通过的结论和建议的有关分段 z•. 

特别委员会审议大平洋岛屿托管领土的经过详情载于本报告第九章。
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96. 1 9 8 7 年 8 月 1 3 日，特别委员会又提请注意其 8 月 I 2 日第 1324 次

会议通过的协商一致意见中有关殖民国家在其所管领土内进行的可能妨碍执行《给

予殖民地国家和人民独立宣言》的军事活动和安排的一段“。

审议该项目的经过载于本报告第五章。

2. 托管理事会

委员会

97. 特别委员会在本年内继续密切注意托管理事会关于太平洋托管领土的工作．

98. 1 9 8 7 年 8 月 4 日，特别委员会提请托管理事会注意 8 月 4 日第 1315

次会议就托管领土通过的结论和建议有关的一段．

3. 经济及社会理事会

99. 经济及社会理事会主席和委员会代主席在坟一年内扰特别姿员会对各专门

机构和与联合国有关系的因际机构执行该宣言的情况所进行的审议，按照 I 9 8 6 

年 I 0 月 3 I 日第 4 1/ I 5 号决议关于该项目的第 26 段的规定，进行了协商，

考虑“适当的措施，协调各专门机构……在实施大会各有关决议方面的政策与工作“。

此外，委员会主席还参加了理事会对有关项目的审议。协商的经过和委员会审议这

一项目的经过载于本报告第六章。

4. 人权委员会

1 oo. 在这一年，特别委员会密切注意人权委员会有关下列两个问题的工作，即
人民自决权利及其适用于受殖民和外匡统治的人民的问题，及人权和基本自由在世

界的任何部分，特别是在殖民地及其他未独立的国家和领土受到侵害的问题

101. 特别委员会在审议有关领土时，曾考虑到人权委员会通过的有关各项决议，

包括 1 9 8 7 年 2 月 1 9 日第 1987/3 和第 1987/7 号 1 9 8 7 年 2 月 26

日第 1 987/8 至第 1987/12 号、 1 9 8 7 年 3 月 3 日第 1987/14
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号、 1 9 8 7 年 3 月 9 日第 1987/16 号、 1 9 8 7 年 3 月 1 0 第 1 9 8 7 / 

1 7 号、第 1987/19 至第 1987/21 号、第 1987/23 号、第 1 9 

8 7 / 4 3 号和第 1987/45 号决议．委员会还汪意了人权委员会特设南部非

洲问题特设专家工作组按照人权委员会 1 9 8 5 年 2 月 2 6 日第 1985/7 和第

1985/8 号决议以及经济及社会理事会 1 9 8 5 年 5 月 3 0 日第 1 9 8 5 / 

1 4 0 号决定提出的关于南非和纳米比亚境内侵害人权情况的报告 (E/CN. 4/ 

AC. 22/1987/1 和 E/CN. 4/198 7/8) 内关千纳米比亚的各章．

5. 反对种族隔离特别委员会

l 02. 在这一年，特别委员会考虑到种族陪离政策对南部非洲的影响，也继续密

切注意了反对种族隔离特别委员会的工作．两个委员会的主持人员在共同关切的事

务方面保持密切联系．

I 03. 主席在 3 月 20日举行的反对种族隔离特别委员会纪念消除种族歧视国际

日庄严会议上讲了话 (A/AC. 115/PV. 604). 

IO 4. 主席在 6 月 I 6 日反对种族倘离特别委员会纪念声援南非战斗人民国际日

—－索韦托日庄严会议上讲了话．

6 • 联合国纳米比亚理事会

I 05. 特别委员会按照本身的任务，继续密切汪意这一年来联合国纳米比亚理事

会的工作．委员会和理事会的主持人员经常保持工作上的联系．此外，理事会主席

及其代表依照抚定惯例参加委员会关于纳米比亚问题的工作．理事会主席于 8 月 5

日委员会第 1316 次会议上讲了话{ A/AC. I 09/PV. 1316). 

IO 6- 特别委员会应邀出席联合国纳米比亚理事会及在 4月 20日至 2 4 日在布

宜诺斯艾利斯举办的＂促进纳米比亚立即独立和切实对南非实行制裁“讨论会(A/
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AC. 135/2 4 5) , 由委员会报告员阿拉伯叙利亚共和国代表代表委员会参加此次

讨论会．

107. 特别委员会主席参加了 5 月 1 8 日至 2 2 日在罗安达举行的联合国纳米比

亚理事会特别全体会议，并于 5 月 1 8 日向理事会发了言 (A/AC. 131/PV.4 8 6).2' 

1 0 s. 特别委员会主席出席了 8 月 2 6 日联合国纳米比亚理事会纪念纳米比亚日

庄严会议，并在会上讲了话．

7 • 消除种族歧视委员会

10 9. 在这一年间，特别委员会考虑到《消除一切形式种族歧视国际公约》的有

关条款，继续密切注意消除种族歧视委员会的工作．

8 • 巴勒斯坦人民行使不可剥夺权利委员会

11 o. 突尼斯代表代表特别委员会参加了 6 月 8 日至 1 2 日在新徙里举行的关于

“巴勒斯坦人民不可剥夺权利”的亚洲区域讨论会／非政府组织座谈会．

11 I. 特别委员会报告员阿拉伯叙利亚共和国代表于 6 月 2 2 日和 2 3 日在纽约

参加了关于“巴勒斯坦人民不可剥夺权利”的北美洲区域讨论会，并在会上发了言．

9. 各专门机构和与联合国有联系的匡际机构

112. 按照大会各有关决议的要求，特别委员会继续审议各专门机构和与联合国

有联系的匡际机构执行《宜官＞的问题在这一方面，委员会通过其请愿书、新闻

和援助小组委员会，这一年来与一些组织的负贡人再进行了协商．协商经过情形和

特别委员会对这一问题的审议经过载于本报告第六章。

113- 这一年内，特别委员会还作出了关于扩大援助纳米比亚人民及其他非自治

领土人民的决定．这些决定载于本报告第六、八和九章。
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I O • 不结盟国家运动

11 4. 主席代表特别委员会出席了 1 9 8 7 年 3 月 9 日至 I 2 日在乔治教举行的

不结盟国家运动协调局关于拉丁美洲和加勒比地区问题的部长级特别会议． " 

I I . 非洲统一组织

1 1 5. 特别委员会鉴于早先曾经决定同非统组织经常保持联系，以期协助有效地

执行其任务，因此，象过去儿年一样，在这一年内密切地注意非统组织的工作，并

同该组织总秘书处就共同有关事务保持密切关系．

1 1 fl. 特别委员会代主席参加了非统组织解放非洲协调委员会于 1 月 2 2 日至义

日在阿鲁沙举行的第四十七届常会．

I 1 7. 主席代表特别委员会出席了非统组织下列会议：分别于 2 月 2 3 日至 2 8 

日和 7 月 2 0 日至 2 5 日在亚的斯亚贝巴举行的部长理事会第四十五届和第四十六

届常会； 7 月 I 3 日至 I 5 日在阿鲁沙举行的非统组织解放非洲协调委员会第四十

八届常会；和 7 月 2 7 日至 2 9 日在亚的斯亚贝巴举行的国家和政府首肪会议第二

十三届常会。

1 2 . 非政府组织

118. 特别委员会注意到大会 1 9 8 5 年 I 2 月 2 日第 40/57 和 40/58 号决

议的有关规定，继续密切注意对非殖民化方面特别关切的非政府组织的活动． 委

员会的有关决定见本报告第二洋。

119. 特立尼达和多巴哥代表代表特别委员会参加了爱尔兰反对种族胎离运动于

4 月 28 日在都柏林举行的纪念南非非洲人国民大会（非洲人国民大会）成立七十

五周年的会议．
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120. 关于在赫尔辛基举行的以色列同南非勾结问题讨论会，代主席于 I 9 8 7 

年 5 月 I 4 日代表特别委员会向亚非人民团结组织发送了电文。

12 I. 印度不结盟研究所邀请委员会参加 8 月在新德里举行的关于《不结盟与世

界和平》的国际讨论会． 主席代表委员会于 I 9 8 7 年 6 月 I 7 日向该研究所发

送了电文．

H • 与国际公约／研究／方案有关的行动

I . 《消除一切形式种族歧视国际公约》的现况"

122. 特别委员会在 2 月 2 4 日第 I 3 I 2 次会议上通过了主席提出的关于委员

会工作安排的建议 (A/AC. 109/L. 1611), 决定除其他事项外把题为“消除一

切形式种族歧视国际公约的现况＂的项目列入本届会议议程，并斟酌情形，在委员

会全体会议和小组委员会会议上审议。

123. 在这一年间，特别委员会考虑到《消除一切形式种族歧视国际公约》第15

条的有关规定，继续监督各领土的有关发展情况．

2 . 《禁止并惩治种族隔离罪行国际公约》的现况

124. 特别委员会在 2 月 2 4 日第 1 3 1 2 次会议上通过了主席提出的关于委员

会工作安排的建议 (A/AC. 109/L. 1611) , 决定除其他事项外，把题为＂《禁

止并惩治种族隔离罪行国际公约》的现况＂的项目列入其本届会议议程，并请各有

关机构在审查各领土时将考虑到这个项目．

125. 这一年间特别委员会继续在审议有关项目时考虑到 198 伊乒12月4日大会

笫 40/103号决议各有关规定，并请主席继续尽可能协助秘书长，并同他密切合作，

以便履行大会就该平项委托给他的任务．
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126. 特别委员会在有关情况下，考虑到人权委员会 1987 年 2 月 2 6 日关于

公约执行情况的第 1987/11 号决议．

3 • 向种族主义和种族歧视进行战斗的第二个十年

127. 特别委员会在 2 月 24 日第 1 3 I 2 次会议上通过主席提出的关于委员会

工作安排的建议 (A/AC . 10 9/L . 16 11) , 决定除其他事项外，把婖为“向种族

主义和种族歧视进行找斗的第二个十年＂的项目列入其本届会议议程，并请各有关

机构在审查特定领土时考虑到这个项目．

128. 在 8 月 6 日第 I 3 I 7 次会议上，特别委员会根据工作小组第 9 3 次报告

(A/AC. 109/L. 1637) 所载的建议审议了该项目． 该报告有关一段如下：

" 7 . 依据关于上述问题的 I 9 8 6 年 I 2 月 4 日大会第 4V94 号决议

的各项有关规定，工作小组决定建议特别委员会在审议各有关领土的问题时继

续考虑到各项有关决议的规定，特别是 I 9 8 7 年 5 月 2 6 日经济及社会理事

会关于《第二个十年行动纲领》执行情况的第 1987/2号决议的有关规定以及

秘书长的有关报告 (E/1987/2衍11Add.l和 2 及 F./1986/31和 Add. l). " 

129. 在同次会议上，特别委员会无异议核可了上述建议．

130. 特别委员会在本年内讨论有关问题时考虑到人权委员会 I 9 8 7 年 2 月26

日关于向种族主义和种族歧视进行战斗的第二个十年执行情况的第 1 9 8 7 /12号

的有关规定．

131- 1987 年 4 月 30 日，突尼斯代表代表特别委员会参加了一次机构间会

议，讨论笫二个十年间巳经进行的活动和《纲领》中所载的未来活动以及秘书长有

关第二个十年后半期一- 1990-1993 年一一所需进行的活动的计划草案．
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I . 审查工作

132. 大会第 4V4IB号决议请特别委员会继续寻求适当途径，在所有尚未独立

的领土内立即彻底执行大会第 I 5 I 4 { xv)号决议，特别是拟订消除殖民主义残

余现象的具体建议。 大会还请特别委员会提出具体建议，以协助安全理事会审议

对可能威胁国际和平与安全的殖民地领土的局势采取《宪章》所规定的适当措施；

继续审查各会员国遵守《给予殖民地回家和人民独立宣言》及其他有关非殖民化的

决议的情况，特别是遵守有关纳米比亚各项决议的情况；继续特别注意各小领土并

向大会建议应该采取的最适当步骤，使这些领土的居民可以行使他们的目决
和独立的权利；并继续采取一切必要步骤，在实现《给予殖民地国家和人民独立宣
言》的目标和执行联合国的有关决议，特别是执行关于被压迫的纳米比亚人民的决

议方面，争取全世界各国政府以及对非殖民化事业特别关心的各国组织和国际组织

的支持． 此外，若干大会其他决议委派给委员会其议程上有关个别领土和其他项

目的具体任务。

I 33. 关于纳米比亚问题特别委员会重申纳米比亚问题是非殖民化进程中头等重

要的紧要问题，并深为关切地注意到由于南非种族主义少数人政权继续非法占领该

领土，而造成纳米比亚境内和周围极其严重的局势。 委员会重申按照《联合国宪

章》和大会第 1514{XV) 号及第 2145{XXI) 号决议，以及后来有关纳米比亚的

各项决议，纳米比亚人民有自决和在统一的纳米比亚建立独立国家的不可剥夺的权

利。 委屈会并重申他们为实现自由使用一切手段进行斗争都是合法的。 委员会

重申，在纳米比亚独立之前，联合国对它负有直接贲任。 它强烈谴责南非残酷镇

压纳米比亚人民，竭力破坏纳米比亚的国家统一和领土宪整，并顽固拒绝遵行联合

国的有关决议和决定。 特别委员会提请注意 I 9 8 6 年 7 月 7 日至 I I 日在维也

纳举行的促进纳米比亚立即独立国际会议通过的《宣言》和《行动纲领》”和 I 9 

8 7 年 5 月 2 2 日在罗安达举行的联合国纳米比亚理事会第 492 次会议通过的《

- 41 -



罗安达宣言》和《行动纲领》气并强调迫切寄要执行该《宣言》和《行动纲领》．

委员会重申它深信南非种族陆离政权应对它所制造的严重威胁国际和平与安全的局

势承担贡任，这是由于该政权顽固地拒绝避守联合国的各项决议和决定，剥夺纳米

比亚人民敕基本的人权，包括自决和独立等不可剥夺的权利；其种族陆离政策；对

纳米比亚人民残酷地进行镇压和诉诸泰力；对邻近国冢一再进行侵略、颠覆和扰乱

继续想方设法阻止安全理事会第 435(1978) 号决定的执行；以及恶毒地企伤强迫

纳米比亚人民接受内部解决，以便通过设立为南非利益服务的愧凿政权来巩固南非

对纳米比亚的非法统治.. 委员会谴贡南非于 I 9 8 5 年 6 月 1 7 日在纳米比亚强

行成立所谓临时政府，宣布这项措施完全无效，并申朋该措施是直接对抗联合国和

朋显蔑视安全理事会各项决议，特别是第 435(1Y78)、第 439(1978) 和 566

(1985) 号决议，还申明南非成立顺从种族主义政权利益的愧偏机构的这一诡计

是为巩固比勒陀利亚对纳米比亚的在制。 委员会驳斥和谴贡南非非法种族主义政

权为永远对纳米比亚实行殖民统治而炮制的一切宪政和政治骗局，并特别吁请国际

社会，对非法的南非管理当局不牍安全硅事会第 385(1976)、第 435(1978)、

第 439(1978)、第 532(1983)、第 539(1983) 和第 566(1985) 号决议、大

会和安全理事会其他有关决议以及特别委员会通过的各项决定而强加于纳米比亚人

民的任何政权，继续不给予任何承认戎合作．特别委员会回顾，安全理事会巳断定在纳

米亚国际领土上，冲突只有两方，一方是由其唯一真正代表西南非洲人彩彤只（西南非

民组）所领导的纳米比亚人民，另一方是非法占领纳米比亚的南非种族主义政权．

特别委历会重申，纳米比亚局势的任何政治解决办法，都必须以南非立即和无条件

地终止对纳米比亚的非法占领、撤出其军队、并由纳米比亚人民按照大会第 1514

(xv) 号决议自由地、不受干扰地行使其自决和独立的权利为基础． 它重申安全

理事会第 385(1976) 号和第 435(1978) 号决议所载联合国纳米比亚独立计划

是唯一国际上可以接受的和平解决纳米比亚问题的基础，并要求立即执行，不附先

决条件和不加修改。 纳米比亚问颓向来是而且仍然是非殖民化问题，因此必须按
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照《给予殖民地国家和人民独立宣言》以及联合国其他的有关决议加以处理和蝉决。

任何将纳米比亚问题描绘为东西对抗的一部分，而不将它视为非殖民化问题的企图，

都是公然蔑视国际社会的意愿，只能起到进一步推迟纳米比亚独立的作用。 委员

会坚决反对南非和美国不断试伤将执行安全理事会第 435 (I 978) 号决议同宪全无

关的问题“联系解决＂的做法，特别是在安哥拉的古巴驻军问赽完全应由该独立主

权国家自行作出决定。 委负会宣布，南非企相联系解决以及外国对这一办法的支

持是一种阴谋，目的在阻碍纳米比亚获得独立，破坏联合国对该领土的贡任，破坏

曾迪过受到普遍支持的纳米比亚独立计划的安全理事会的权威，是对安哥拉人民共

和国内政的干涉。 委员会强烈反对“建设性交往“和“联系斛决“政策，这种政

策鼓励了南非种族政权继续非法占领纳米比亚；并要求放弃这些政策，以便执行联

合国关于纳米比亚问题的各项决议和决定。 特别委员会重甲纳米比亚的民族徘放

运动，西南非民组，是纳米比亚人民的唯一真正代表，并且强烈谴贲南非非法行政

当局长期地和有计划地企囡逋过任意逮捅、拷打、威胁和恐所手段来削弱、污蔑和

摧毁西南非洲人民组织、其成员及支持者． 委杭会赞扬西南非民组在过去25 年

来卓越地领导了纳米比亚人民，继续持积极和灵活的态度，以及它继续同联合国合

作以致力于全面、迅速地执行安全理事会第 435(1978) 号决议。 委员会呼吁

所有国家在西南非民组争取民族解放的斗争的此一关键阶段加紧提供一切方面的支

援。 委员会同时敦促各国政府、各专门机构和其他政府间组织，对因为种族楠离

政权在纳米比亚实行压迫政策而被迫逃亡的数以于计纳米比亚难民，特别是逃亡邻

近前线国家的难民，提供更多的物质援助。 特别委员会要求南非释放所有纳米比

亚政治犯，并婴求对所有被俘的纳米比亚自由找士，根据 I 9 4 9 年 8 月 I 2 日《

日内瓦公约》”及其《第一号附加议定书》“给予战俘待遇。 特别委员会强烈谛

责南非在纳米比亚扩充军力，尤其是南非不断对其邻国进行侵略和颠役，最近还攻

击安哥拉、博茨瓦纳、赞比亚和津巴布韦；非法利用纳米比亚邻土犯下这种侵咯行

为；对纳米比亚人施行义务兵役制；宣告建立一个所谓纳米比亚安全区，弹坦征卖

和训练纳米比亚人建立部族军队；利用雇佣兵加强其对纳米比亚的非法占领并对独
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立非洲国家进行军事攻击；及其强迫纳米比亚人离开家园。 委员会吁请所有国家

采取有效捂旅防止征募、训练和运送雇佣军前往纳米比亚效命。 委侣会拼一步谴

贡南非同若干西方国家和其他国家继续进行军事和情报方面的勾结；委员会认为此

种勾结违反安全理事会 I 9 7 7 年 I I 月 4 日第 418(1977) 号决议，而且对国际

和平与安全构成威胁。 委员会促请安全理事会采取进一步捂施扩大安理会第 418

(1977) 号决议的适用范围，使其更有效、更全面。 委员会还要求恪守 I 9 8 4 

年 l 2 月 l 3 日安全理事会禁止会员国从南非进口军备的第 558(1984) 号决议．

委员会对某些西方国家和其他国家继续间南非种族主义政权在政治、经济、军事、

核、财政和文化等领域进行勾结，表示迩憾。 并宣布这种勾结是鼓励比勒陀利亚

政权反抗囡际社会并阻碍消除种族陆离制度和结束南非非法占领纳米比亚的努力，

因此要求立即停止此种勾结。 委员会宣布，颠覆安哥扛和占领其部分领土是种族

柄离勒权王义计划的延续，继续非法占领纳米比亚正是以此为基础的，并强桐南非

种联主义政权以及美国政府支持争取安哥扛彻底独立全国联盟（安盟）雇佣兵是为

了便一个主权国冢政府不稳和加紧镇压纳米比亚人民，包括流亡在外的纳米比亚人．

姿历会明确地吨贡向安监匪帮提供财政支持和武器，包括提供毒刺导弹，企图颠覆

安哥拉，而安哥拉正在做出巨大牺牲，牺牲生命和损失财产，以支持纳米比亚人民

争取自决、自由和国家独立的斗争。 特别委员会重申纳米比亚的自然资源，包括

其海洋资源，是纳米比亚人民的不可侵犯的承袭财产，对于南非和某些西方及其他

外国经济利益梨团违反大会和安全理事会的有关决议以及《保护纳米比亚自然咨源

第 1 号法令》”并不顾 I 9 7 I 年 6 月 2 I 日国际法院的咨询意见，“恣竟掠夺纳

米比亚的自然资源，造成该领土自然资源尤其是铀矿迅速枯竭的现象，深表共切。

委员会淖责在纳米比亚境内营业的所有外国经济利芬集团非法开采该领土资源的活

动，并要求枚些年团遵守联合国一切有关决议和决定，立即撤出该领土，并停止与

非法的两非秤珅当局进行合作，并且官告目前在纳米比亚营业的外国经济、金融及

其他利荷1 团，由于它们肆意剥削人力资源和升采自然资源，不断积累巨豁利润汇

往国外，对纳米比亚的独立构成了重大牌碍． 委历会恶求凡有跨国公司在南非非
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、法行政当局管辖下在纳米比亚继续营业的国家遵守砫合国的一切有关决议，保证立

即从纳米比亚撒出一切投资，并停止这些公司与南非非法当局的合作。 特别委屈

会还谛贡国营或国家控制的公司开采纳米比亚铀矿，参与这种开采沽动的有关国家

政府显然违反了安全理事会各项具有约束力的决议，从而违反了《宪章》第二十五

条的规定。 特别委员会注意到联合国纳米比亚理事会为了此事向海牙区法院对

Urenco Nederland V. Q~ 公司， Ultracentrifuge Nederland 

1\ V.: (UCN) 公司和荷兰政府提起诉讼。 委员会呼吁经营铀浓缩公司烁铀厂的

凭意志联邦共和国、荷兰和大不列独及北爱尔兰联合王国政府，朋文规定纳米比业

铀不在管制铀浓缩公司活动的《问尔梧岁条约》范围”之内。 特别委衍会建议安

全理事会应采取果断行动，打舌非法占领政权旨在挫败纳米比业人民合法斗争的一

切拖延手段和欺诈阴谋。 委员会极力建议安捏会积极响应国际社会绝大多数的要

求，立即对南非政权实施《宪章》弟七章所规定的全面旌制性制裁。

134. 本报舌有关各章＇｀已列举，在这一年内，特别姿历会也继续依胀大会第

41/4IA 号决议研究其他领土一－其中首次包括新克里多尼亚—－的非殖民化问

趣，并核定了若干关于个别领土的具体建议和徙案。 关于这一点，委员会重甲其

信念：领土面积狭小，地理位撞孤立或资源有限等问题绝不影响这些领土的居民根

括《宣言））行使不可剥夺的自决和独立的权利。 委员会重申管理国有贡任在这些

领土创造条件，便人民能依造大会第 1514{XV) 号决议和大会其他一切有关决

议，不受干涉地行使其不可剥夺的自决权利。 委届会重申，按照《联合国宪章》

和《宣言》的有关耕定，岳终应由拉些领土的人民自己决定其未来的政治地位。

在这方面，委员会霄申必须使人民认识到，他们在行使自决的权利时，可以有许多

选择． 由于新西兰、葡萄牙和美国等管理国政府按照既定程序继续同委届会合作，

委栝会协助加速有共邻土非殖民化衬程的能力本年内又卉一步获宙加强． 联合

王国本年内没有参加委吊会的有关工作委届会促请该国薛府首新考庄其立场。
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I 35. 为同一目的，特别委历会深知裔各殖民地领土的现行政治、经济和社会恓

况以及这些领土居民的意见和愿望取得充分的第一手资料的重要性，因此再次宙查

了派指视察团前往这些领土的问颇。 在审议该问韵时，委历会特别认识到，过去

并合围各桯红团在增进联合国的能力以协助殖民地人民实现《宪章》和《宣言》所

定目标方面，取佯建设性成果。 委员会强讲」有必要继续向各殖民地领土派遠视察

团，以便在各领土充分、迅速和有效地执行《宣言》，它要求管理国［司联合国继续

合作。

136. 按照大会的要求，特别委员会也继续在这一年内审查各专门机构和与联合

回有关系的国际机构执行《宣言》的问题。 委员会在这样作时再次考虑到纳米比

亚民族觯放运动西南非民组代表以观察员身分参加有关其本回工作时所表示的意见，

以及非洲人国民大会、泛非大会和非政府组织就这个项目表示的意见》 委员会并

继续得到非统组织代表在有关方面的合作，并由于它们的积极参与而受益。此外，委

员会并兼顾到在有关的磋商中若干专门机构及其他有关的组织的代表所表示的意见。

委员会在审查由此取得的情报时关怀地注意到，联合国系统各组织向殖民地人

民，特别是对纳米比亚人民及他们的民族解放运动西南非民组所提供的援助仍然还

远不足应付实际需要。 在这方面，委员会向那些继续和联合国和非统组织合作，

执行《宣言》和大会其他有关决议的机构和组织表示感谢，并敦促所有专门机构和

联合国系统其他组织加紧充分和迅速执行这些决议的有关规定。 委员会请联合国

系统内的各组织按照大会和安全理事会各项有关决议的规定，采取一切必要措施，

不再在财政、经济、技术和其他领域同南非种族主义政权进行任何形式的合作和给

予任何形式的援助，并停止对该政权的所有支投，直到纳米比亚人民充分行使其自

决和独立的不可剥夺权利，和直到不人遣的种族桶离制度枝彻底消灭为止。委员会重

申其信念，即联合国系统内的各组织应避免采取可能意味着承认或支持南非种族主

义政权对纳米比亚领土的统治为合法的任何行动． 委员会对于世界银行继续同比

勒陀利亚种族主义政权维持某些财务和技术联系表示遗憾，并表示该机构应断绝这
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些联系。 委员会对国际货币基金组织（货币基金组织）不顾大会一再通过的决议，
同南非拼行财政和其他方面的勾结，表示遗憾并谴责对南非提供财政支助，并要求

该组织停止此种勾结，因为种族隔离制质意味蒂南部非洲经济的严重不稳定，包括

其国际收支在内，因此，货币圣金会按其条例规定，只要种族隔离继续存在

南非继续非法占领纳米比亚，就不应给予南非任何信贷。 委员会重申其硉议，即

有关各组织应同各殖民地人民及其民族解放运动展开或扩大接触与合作，并审杏它

们有关拟订和编制援助方案和项目的程序，使其具有较大的灵活性。 委员会促请

联合国系统内的各组织作为优先事项向前线国家政府择供大量物质援助，使它们能

够更有效地支持纳米比亚人民争取自由和独立的斗争。 委员会喜见不结盟国家设

立采取行动反对侵略、殖民主义和种族隔离基金，请各专门机构和联合国系统其他

组织与之合作，目标一致，紧急协助前线国家和南部非洲各民族锥放运动反抗种族

隔离的斗争。 委员会满意她注意到若千专门机构和以观察员的身分参加一切有关

其本国事务的会议讨论，并要求尚未这样做的机构和组织援例立即作出必罗的安排。

委员会请大会建议所有国家政府，在它们参加为成员的各组织中加紧努力，以确保

《宣言》和联合国其他有关决议获充分有效执行。 并硉议大会按照《联合国与国

际货币基金组织之间的协定））“ 第三条的规宗，再质提议在货币某合捏事会的议

程上紧急列入一个讨论该组织与南非之间关系的项目，并遵照《协宇》第二条的规

宗，凡该组织为讨论该项目而召开的任何理事会会议，群合国各有关机关应一律参

加。 此外，委员会又促请各专门机构和联合国系统其他组织的行政首长，拟订充

分执行联合国各有关决宗的具体提议，特别是关于向殖民抽领土人民及其民族韶放

运动提供援助的具体方案，并向各该机构的理事机关或立法机关提出。

137. 在审查年度内，特别委员会还继续研究外国经济利益集团和其他利益集团

妨碍在纳米比亚以及所有其他殖民统治领土内执行《宣言））并妨碍在南部非洲为消

除殖民主义｀种族隔离和种族歧视所作努力的各种活动。 在这方面，委员会深切

-
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关怀地注意到殖民国家和若干国家在殖民她领土活动，继续漠视联合国的有关决宗，

并谛责外国经济、金融利益集团和其他利益栠团变本加厉拼行活动，继续剥削殖民

她领土的自然资源和人力，特别是纳米比亚的资源，重申附属领土人民享用其邻土

自然资源的不容剥夺的权利，以及为其本身最高利益处置这些资源的权利。 委员

会还重申，鉴于外国经济、金融利益集团和其他利益集团在各殖民地领土特别是南

部非洲的殖民地领土上的开采秏竭自然资源，构成了对这些殖民地领土的本地居民

实现政治独立和种族平等以及享用其自然资源的重大卜章碍。 因此，委员会谴贡继

续支持那些从事剥削各领土自然和人力资源的外国经济和其他利益集团或与这些利

益集团相勾结的各国政府的政策。 委员会强烈谴责某些西方国家和其他国家与南

非种族主义少欲政权在核领域拼行勾结，并要求这些国家政府及其他国家政府不要

直接地或间接地向该政权供应有可能使其能生产铀，怀及其他核材料、反应堆或军

事装备的装置设备或材料。 委员会谴责那些继续向南非种族主义政权投资、供应

军备、核技术和所有其他物资，从而可能支持该政权，使世界和平受到更严重的威

胁的西方国家、所有其他这样做的国家和跨国公司；委员会要求所有国家，特别是

某些西方国家和其他国家，采取紧急有效措旅，停止与南非种族主义政权在政治｀

经济... 贸易、军事和核等方面的一切勾结，并不再与该政权硉立有违联合国和非洲

统一组织的有关决议的其他关系。 委员会并呼吁还没有这样作的各国政府，对在

殖民地领土特别是在非洲拥有并经营损害弥些领土居民利益的企业的本国国民及本

国管辖下的法人团体采取立法、行政或其他措施，以结束这类企业，并制止违反坟

些领土居民利益的新投资。 委员会要求所有会员国结束在纳米比亚的一切投资或

对南非种族主义少放政权的贷款，并不同该政权签订任何促洪贸易的协宗。 委员

会请所有没有这样做的国家采取有效措旅，停止向南非种族主义少款人政权桯供资

金和其他形式的援助，包括军用品和设备，因为该政权利用这种援助去镇压纳米比

亚人民及其民族韶放运动。 这方面，委员会强烈册责南非无视纳米比亚人民的合

法利证，继续开采和掠夺纳米比亚的自然资源使这类资源迅速枯竭，企图在该领土
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硉立一个主要依赖当地矿物资源的经济结构，并且强烈谴责南非非法扩大邻海和宣

布了纳米比亚海岸外的一个经济区。 委员会宣布根据国际法所有外国经济利益集

团在纳米比亚的活动都是非法的，因此南非和所有在纳米比亚经营的外国利益栠团

都要对将来独立纳米比亚的合法政府偿付损失。 委员会重甲南非和其他外国经济

利益集团开采和掠夺纳米比亚的海洋资源及其他自然资源、包括那些违反大会和安

全理事会的有关决议以及《保护纳米比亚自然资源第 1 号法令》,, 而开采和输出

该领土的铀矿和其他资源的跨国公司的活动，都是非法行为，是帮助维持非法占翎

政权，并且严重威胁到独立的纳米比亚的完整和繁荣。 委员会吁请所有国家采取

一切适当措旅，遵守《法令》的各项规定。 委员会呼吁还没有这样做的石油生产

国和石油输出国采取有效措施对付各有关石油公司，以停止供应原油和石油产品给

南非种族主义政权。 委员会再次请所有国家按照大会有关决议斟酌情况采取立法、

行政和其他措施，以便在政治、经济、军事和文化上切实孤立南斗民 委员会敦促

有关的管理国采取有效措施保障并保证殖民地领土人民享有对其自然资源的不可剥

夺权利，并有权建立并保持对其自然资源未来开发的控制；请管理国采取必要步骤

保护各领土人民的财产权利。 委员会还决宗继续密切监督其余殖民她领土上的形

势，以便保证这些领土上的所有经济活动都旨在加强其经济并使其多样化，以利于

土著人民，并且促排这些领土上的经济和财政力骨，加速其取得独立，并在拉方面，

请有关管理大国保证由其管理的领土人民不因有害其利益的政治｀军事和其他目的

而受剥削。

138. 特别委员会在继续研究了殖民国家在其所管领土内讲行的军事活动和安排

可能妨窖《宣言》的执行以后，再次痛惜殖民国家尚未采取步骤执行群合国的有共

决议，特别委员会回顾了大会第 1514(XV) 号决议和眻合国所有其他有关殖民抽

和非自治领土内的军事基地和设施的决议，重申其坚宇信念，即在殖民地和非自治

领土内存在军事基她和设施是执行《宣言》的一个重大障碍，各管理国有责任保证

：这种基地和设旅的存在不会妨碍领土人民按照《联合国宪章》的宗旨和原则以及
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《宣言》行使其自决和独立的权利。 此外，注意到各有关管理国和其他国家在拉

些领土上设有军事基地和设施，特别委员会教促各有关管坪国继续采取一切必要措

旆，不利用这些领土来向其他国家采取攻击行动或洪行干扰，并充分遵守《联合国

宪章》的宗旨和原则、《宣言》以及有关殖民国家在其所管领土内的军事活动和安

排的联合国决议和决定。 委员会重甲它谑贡殖民国家在其管理领土内的一切军事

活动和安排，因为这种活动和安排不利于有关殖民地人民的权利和利益，特别是他

们自决和独立的权利。 委员会再次呼吁有关的殖民国家，避照大会的有关决议，

结束这种活动和消除这种军事基她。 委员会宣布殖民领土和其邻近的地区不应用

于核试验、倾倒核废物或部署核武器和其他大规模毁灭性武器。 委员会还异常关

切地注意到，在整个南部非洲，特别是在纳米比亚境内及其四周，由于南非继续非

法占领该领土，以及它对南非人民的残酷镇压，一种危急的情况继续晋遇存在。

委员会要求立即拆除在纳米比亚国际领土内的一切军事基地，并且呼吁种族主义少

款政权立即停止对纳米比亚人民及其民族惟放运动西南非民组发动压迼找争。 委

员会重申纳米比亚人民为实现其自由和独立的斗争是合法的，并呼吁各国长期向西

南非民组提供更多磺义上和政治上的支持以及各方面的援助，使它僻加紧其争取纳

米比亚悟放的斗争。 委员会认为，南非种族主义政权取得核武器能力，是为了洪

一步恐吓这个地区的独立国家以达摄服之目的，同时汶也对全人类构成了危险。

委员会谴责继续向南非种族主义政权提供军事和核领域的援助。 在拉方面，委员

会关切地注意到南非种族主义政权与某些西方国家、以色列及其他国家之间的勾结

对国际和平与安全造成的严重后果。 它要求有关国家停止所有这种勾结，尤其是

停止向南非供应培强其核能力的设备、技术、核原料和有关的训练。 委员会强烈

诮贡为了军事和政治目的，用暴力迫使大批纳米比亚人民离乡 1午井以及对所有纳米

比亚人旅行强追征兵制；并宣布非法占领政权在纳米比亚强迼征兵的一切措施概属

非法无效。 在这方面委员会教促各国政府、各专门机构和共他政府间组织、对教

以于计的难民，特别是被种族隔离政权在纳米比亚和南非实行的压迼政笳迼得逃往
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邻近国家的难民，捞供更多的物质援助。 委员会对继续把殖民抽领土的土抽拔供

军事设施之用，表示反对，并认为，为了这种设施六却模地利用当她经济和人力资

源，使资源不能更有利地用于促洪有关领土的经济发展。 委员会表示深信继续这

种军事勾结除了会加强比勒陀利亚政权的军事机构外，还构成对纳米比亚人民和前

线国家人民的敌对行动，它是违反安全理事会第 418(1977)号决议中对南非赉行

武器禁运的规定的。 委员会呼吁终止一切的勾结，因为它破坏了反对种族隔离政

权的国际团结，有助于延长该政权在纳米比亚的非法占领。

139. 鉴于大会要求秘书长继续采取具体措施，透衬他可以利用的一切新闻传播

工具，执行大会以往关于这个问题的决宗，特别委员会继续审查了如何宣传联合国

在非殖民化方面工作的问题。 委员会再次强调需要唤起世界舆论，以便有效地协

助各殖民地领土的人民，特别是需要加紧努力，晋递地和不断她传播关于南部非洲

有关人民及其民族锥放运动，为取得自由、独立和人权而洪行斗争的新闻。 特别

考虑到南非种族主义政权最近就有关种族隔离政策和行径以及纳米比亚发展情况各

方面的报导对当地和国际传播媒介实行的措旅和官方审查。 委员会铭记着在非殖

民化领域积极活动的非政府组织愈来愈多，发挥了重婴的作用。 委员会鼓励捻些

组织，继续并加强其反对一切方式和形式的殖民主义的罪恶和危险的宣传，以及加

强它们对所有殖民她人民、特别是南部非洲的殖民地人民的支持。 正如本报告所

述，委员会认为有必要采取具体措施，加强传播殖民化问颖的新闻，尤其是特别重

视纳米比亚的惟放斗争和有关民族惟放运动的活动；宣传联合国各机关在非殖民化

领域的工作；同民族解放运动撑立密切的工作关系；更广泛她传播关千所有殖民她

邻土特别是设有军事基她和设施的殖民她领土的新闻；加强所有联合国新闻中心的

有关活动，加强努力反击南非及其大众传播工具以及某些西方国家和它们的一些新

四机构旨在将民族悟放运动描绘成恐怖主义组织的敌对宣传运动；并加强同不结盟

运动通讯社联合组织的合作，提供联合国关于非殖民化工作的更多样化的宣传和新

闻资料。 特别委员会请秘书处新闻部向其提供必要的资料，使其僻够评价各新闻
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中心在传播非殖民化的新闻的工作方面的效力，制作关于非殖民化方面各项最首罗

的问题的新视听材料。 特别委员会认为新闻部应加强努力，争取西欧和北羊洲的

大众传播机构作更广泛的报告，并应向特别委员会 1 9 8 7 年届会择出分析报告。

在这方面，委员会认为新闻部编写的关于委员会会议的新闻稿是散播非殖民

化新闻的有效工具，因此建议新闻部按往年喷例继续以英文和法文全面报导其会议。

扞审查的年度中，特别委员会还继续审查了适用《宣言》的领土谙单。 本章有关

的一节中已经指出，委员会决定遵照大会第囚十二届会议可能在这方面作出的任何

指示，并考虑到各国可能提出的任何有关资料，继续在其下一届会议审议这个问题。

至于委员会 1 9 8 6 年 8 月 1 4 日关于波多黎各的决定，委员会巳听取了若干有关

组织代表的陈述，并就这个问题通过了另一项决议，该决议载于本章第 5 2 段内。

1 4 o. 特别委员会按照大会第 33/417号决定和第 34/50 号、第35/10 号、

笫 3 6/117号、第 3 7/14 号、第38/32 号、第 39/68 号、第 4 0/2 43号和第

41/177号决议所订的准则，重新安排了工作，开了许多次协商会议、并以非正式

会议讨论问题，从而在这一年内大为减少了正式会议次数。 委员会又按照 1978

年 1 2 月 1 4 日第 33/55 号决议的有关规定，尽力减少了因取消排定的会议而造

成的浪费。 委员会还按照大会的有关决议，采取进一步措施，控制并减少文件

（见第 66-71 段）。

J. 今后的工作

14 1, 特别委员会依照它的职贡，迫照大会第四十二届会议可能作出的其他指示，

井铭记大会有关决议、特别是第 262l(XXV) 号和第 35/118、第 40/56 和第

41/41 B号决议的规定打莽在 1 9 8 8 年继续努力，寻求最佳述径和方法，在所有

尚未达成的领土，立即彻底执行《宣言》。 特别是委员会将不骈详细检查每一个

领土的事态发展和所有国家，特别是殖民国家过行联合国有关决定和决议的情况。

委员会还将审查各会员国对《宣言》，彻底执行《宣言》的行动纲领和关于非殖民
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化问题的其他联合国决议的追行程度。 委员会将根据这种审查，就达到《宣言》

所定目标和《宪章》有关规定所必要的具体措施，提出结论和建议。

142. 在承担上述任务时，特别委员会将继续遵照第 41/41 B号决议第 1 2 (b)段

的规定进行工作，大会在该段内要求委员会提出具体的建议，以协助安全理事会对

足以威胁国际和乎与安全的殖民地领土局势的演变，考虑采取《宪章》所规定的适

当措施。 在这方面，委员会打算对纳米比亚的情况，从事洪一步的全面审查。

14 3. 特别委员会依照大会表明的意愿，将在其认为适当时，依照每一领土人民

的愿望和《宣言》的规定，建议取得独立的限期。 此外，委员会，如大会第41/

41 B号决议第 I 2 (d)段所请求的，将继续特别注意小领土，尤其是在特别委员会

认为适当时派遣视察团前往这些领土，并向大会建议应该采取的最适当步骤，使有

关领土的人民可以行使他们自决和独立的权利。 委员会也打算遵照大会在这方面

可能给予的任何指示，继续审查适用《宣言》的领土清单。

14 4. 考虑到关于外国经济利益集团和其伯利益栠团的活动妨碍在纳米比亚和所

有其他殖民统治领土内执行《宣言》，并妨碍在南部非洲消除殖民主义、种族隔离

和种族歧视的努力的大会第41/4 lB号决议，并考虑到大会的其他有关决议，特别

委员会打算继续审议各项进一步措施，以求结束这些外国经济利益集团和其他利益

栠团的活动。 此外，委员会按照本报告第五章所载它在 I 9 8 7 年对这个问题的

审议经过，打算斟酌情况，继续研究殖民国家在其所管领土内进行的可能妨窖《宣

言》的执行的军事活动和安排。为此，委员会将遵照第 41/405 号决定和大会

有关各项决议的规定。

14 s. 关于专门机构和与联合国有关系的国际机构执行《宣言》方面，特别委员
会计划在 1 9 BB 年继续审议这个问题。 在审议时，委员会将再度审查国际组织

为执行大会有关决议，巳采取或将采取的行动。 委员会将斟酌情形，同这些组织

进一步协商和接触3 委员会并将依照其主席同经济及社会理事会主席于 1 9 B B 
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年在大会，经济及社会理事会和特别委员会本身的有关决定范围内进行进一步协商

的结果，采取行动。而且，委员会考痉到大会第 41/15 号决议的有关颊定，将同非

统组织秘书长和该组织高级人员经常保持否切的联系，以便利各专门机构和其他关

系组织切实执行联合国各机关的决定。

14 6- 大会在第41/4 lB号决议的第 1 3 段里要求管理国继续同特别委员会合作，

准许视察团前往它们管理的各领土。 大会关于某些领土所通过的其他决议中，也

载有相同的规定。 从本报告有关各章可以看出，委员会巳注意到以前联合国的各

视察团所负起的建设性任务，并将继续对于派适这种团体作为设栠各领土情况和人

民对他们的未来地位的意向和愿望的适当和第一手资料的方法，给予极大的重视，

因此，按照它 1 9 8 7 年 8 月 6 日的有关决议（本报告第三章，第 1 0 段），委员

会拟继续谋求各管理国的充分合作，以便能够斟酌情形派遣视察团前往各领土，取

得此种资料。 委员会相信大会将愿意再向有关各管理国提出呼吁，请其按照委员

会以前所决定，及委员会在 I 9 8 8 年可能作出的其他决定给予合作，便利前去各

领土的访问。

14 7. 特别委员会深知大会对于在非殖民化方面需要继续展开世界性宣传运动所

给予的重视，考虑到大会第 41/42 号决议和其他有关的决议，再次打算在来年继

续注意传播有关非殖民化新闻的问题。 特别是委员会孜期将继续对关于非殖民化

问题的新闻单位和新闻部拟订的有关出版物方案和其他新闻活动方案加以审查。在

这方面，委员会将同秘书处密切合作，再就确保最广泛地传播有关新闻的途径和方

式， i是出适当的建议，以供大会考虑。 此外，委员会将继续经常和秘书处的主管

单位保持密切接触，以期实施笫41/42 号决议笫 3 段，其中大会请秘书长考虑委

员会的建议，继续采取具体措施，捅过他可利用的一切祈闻宜传工具，广泛而且不

听她位扬联合国在非殖民化方面的工作。 对于这一点，大会无疑将1)如意请秘书长

加紧努力，并敦促管理国同秘书长合作，来促进大批传彻非和民化方面的新闻。
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148. 由于特别委员会重视在非殖民化方面活跃的非政府组织在支持争取解放的

殖民地人民方面所起的作用，因此，将继续寻求同这类非政府组织密切合作，以便

除其他事项外，在非殖民化事业方面取得它们的支持，传播有关的新闻，并动员世
界的舆论。 为了达到这个目的，委员会还打算继续参加这些组织以及联合国有关

机构所安排的讨论非殖民化问题的大会、讨论会和特别会议。

149. 特别委员会追照大会欴有关决定并依照惯例，将继续邀请非统组织所承认

的各民族觯放运动代表，以观察员身分，参与它的会议讨论。 并且，委员会在必

要时，也将拼酌情况，与非统组织和有关的民族妦放运动协商，继续遂请能就该领

土情况特定方面提供它处无法获得的情报的人士参加。

15 o. 参照关于会议时地分配办法的大会决议的规定，同时考虑到它以往各年的

经验以及下年度的可能工作蜇，特别委员会巳核定一个暂定的 1988-1989

年会议日程，建议大会加以核准。 同样，委员会考虑到第 1654(XVI)号决议第

6 段和第262l{XXV)号决议笫 3 (9)段的决定，其中大会授权委员会在为它有效履

行职贡所必需的任何时间和任何地点，在联合国总部以外的其他地点召开会议。委

员会于审议这个问题后，考虑到以往在总部以外地点举行会议所得到的积极结果，

决定在可以获得所需会议服务和设施的情况下，考虑接受 1 9 8 8 年可能接获的有

关这请，并且在这些会议的详细情况公布后，请秘书长按照既定程序取得必要的预

莽经费。

15 1- 特别委员会建议大会在笫四十二届会议审查执行《宣言》的问题时，不妨

考虑本报告有关各章所反映的特别委员会各项建议，尤其是认可本节所列举的各提

案，以便使委员会能够版行它为 1 9 8 8 年拟订的工作。 而且，委员会建议大会

重新向各管理国提出呼吁，请依照各有关领土的人民自由表示的意愿，采取一切必

要步驳执行《宣言》和联合国有关决议。 关于这方面，特别委员会考虑到由于

管理国积极参加委员会工作所玩得的有益结果，建议大会再度要求各管理国与委
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员会继续合作以执行委员会的任务，尤其是积极参加委员会有关各该国管理下领土

的工作。 无疑地，大会将愿意请联合王国政府重新考虑它在这方面所作的决定，

象以前一样恢复参加委员会的有关工作。 考虑到大会巳经肯定地认为非自治领土

直接参加联合国和各专门机构的工作，是促进这些领土的人民取得与联合国会员回一

样平等地位的有效手段，委员会又建议大会应继续请管理国准许有关领土的代表参

加第四委员会和特别委员会对于有关各该国家的项目的讨论。再者，大会也不妨向

所有国家，各专门机构和联合国系统的其他组织再度呼吁，请遵从大会和安全理事

会在其有关决议内向它们提出的要求。

152- 特别委员会建议大会核可上述工作方案时，也划拔足够的经费作为委员会

1 9 8 8 年举办的活动费用。 秘书长通知委员会说，第 1 4 6 段述及的视察团所

涉经费为 $63,300,。 委员会主席同经济及社会理事会主席之间预订举行的协商

及主席参加理事会在日内瓦举行的第二届常会（见第 1 4 5 段）需要大约$ s, 1 oob 

在同一方面，定期同非统组织进行协商（见第 1 4 5 段），又需要经费 $48,300。

特别委员会出席联合国机构和其他政府间组织及非政府间组织（见第 1 4 8 段）的

大小型会议，将需要经费大约$ 18 6. 5 00。 西南非组织代表参加委员会的工作

（见第 1 4 9 段），将面要经费$ 3, 900 。 至于为同非统组织协商以取得个别

人士的资料而作出的安排（见第 1 4 9 段），特别委员会将要求秘书长按照阮定程

厅取得必要的预算经费。 此外，秘书长通过委员会说，上述估计数是按全额费用

计算的。 如果委员会根据第 1654(XV工）号决议第 6 段和第 2621(XXV)号决议

笫 3 (9)段规定，收到举行这类会议的评'fi1之后，决定在总部以外举行一系列会议

（见免 1 5 0 段），则有一项了舟平，即秘书长在具备所面会议服务和设备之后，将

按朕阮定程序取得必要的预算经费。 敢后，委员会布望秘书长考虑大会给它指定

的各种工作以及它本年作成的决定所引起的工作，继续对妥员会捉供其执行任务时

泬甸的一切使利和人员。
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K • 1 9 8 7 年会议结冞

1 53. 特别委员会 8 月 3 日第 1314 次会议决定直接向大会长出本报告。

15 4. 在8 月 1 4 日，第 1328 次会议上，阿拉伯叙利亚共和国、瑞典和捷克斯

洛伐克代表以及主席在特别委员会 1 9 8 7 年会议闭帣时发了言（心/AC. 1 09 /PV. 

13 28) 。

汪

' 《大会正式记录，第十七届会议，附仵》，议程项目 2 5 均编， A/52 38 号

文件。

2 参看特别委员会向大会第十八届至四十一届会议捉出的各项报告。 最近儿年

报告见《大会正式记录，第四十届会议，补编第2 3 号）） (A/39/2 3) J 

《同上，第四十一届会议，补编第 2 3 号》 (A/4V23) 。

' 《大会正式记录，第二十五届会议，补编第 23B 号）） (J../8023/Rev. 1/ 

Add. 2) 。

尾 《同上，第四十一届会议，补线第 2 3 号》（心/41/2 3) 。

' 《同上》，第一章 J 节。

6 《同上，第四十一届会议，附件》，议程项目 8, A/41/2 50 号文件，第 22

段。

7 《同上）），议程项目 1 9 和 1 1 0 , A/41/92 1 号文件。

8 《同上，第四十一届会议，补编第 2 3 号）） (A/41/23), 觉一章，第 177

段。

' 《同上）），第 5 1 段。
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10 幻AC. 109/L. 1633 。

“ 心么 c. 109/798、 A/AC. 10 9/8 44 和 A/AC. 109/88 3 。

1 z A/4 1 / 6 9 7 -S/1 8 3 9 2 , 附件。

" A/42/3 5 7-S/18 93 5 , 附件 1 。

” 《大会正式记录，第四十一届会议，补编第 2 3 号）） (A/41/2 3), 第一章，

第 177 段。

” 《同上）），第一章，笫 184 比

” 《同上）），第三章，第 1 1 段。

I 7 本报告第三章，第 4 段。

” 《同上》，笫 1 0 段。

” 《大会正式记录，第四十一届会议，补编第 2 3 号）） (A/41/2 3), 第一章，

第 1 6 6 段。

zo 《同上）），第 9 2 和 9 3 段。

ZI S/19052。

” 《安全理事会正式记录，第四十二届会议》第 274 功泾亡议。

“ 同上，第 2 7 3 3 次会议。

u S/19023. 

z, S/19053。

“ 见 A/4V325-S/18901, 附件；亦见《大会正式记录，第四十二届会议，补

编第 24 号》 (A/4V24), 第二部分，第三章，第 2 0 3 段。

“ 大会第 2106A(XX)号决议，附件。

ZI 

见《 1 9 8 6 年 7 月 7 日至 1 1 日在维也纳举行的促进纳米比亚立即独立国际

会议的报告））（联合国出版铝出售品扔号：址 86.I.16 和指编）。
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“ 联合国《条约汇编》第 7 5 卷，第 9 7 2 号，英文本第 1 3 5 页。

'0 A/3 2/144 , 附仵一。

” 《大会正式记录，第三十五届会议，补组第 2 4 号）） (A/35/24), 第一卷，

附件二。

” 《国际法院判伪汇编 (1 9 7 1 年）））， ＂咨询意见：南非不职安全理事会第

276(1970) 号决议继续留驻纳米比亚（西南非洲）对各国的法律后果" J 

第 1 6 页。

“ 联合国，《条约汇编》，第 7 9 5 卷，第 113 26 号，第3 0 8 页。

“第九、十章。

“ 见《联合国同专门机构和国际原子能机构之间的协定））（联合国出版物，出售
品绢号步/F. 61. X-1) , 第 6 1 页。
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附 件

特别委员会 1 9 8 7 年正式文件一览表

文件号码 标 题 日 期

普遍分发的文件

A/AC. l 09/INF/ 代表团名单 1 9 8 7 年 3 月 24 日

25 和 Corr. 1 I 9 8 7 年 4 月 23 日

A/AC. 109/ 工 NF/

Add. 1 和 1 9 8 7 年 4 月 23 日

Add. 2 和 I 9 8 7 年 6 月 2 9 日

Add. 3 I 9 8 7 年 7 月 3 I 日

A/AC. 109/888 1 9 8 6 年 1 2 月 8 日斐济 I 9 8 6 年 I 2 月 9 日

常驻联合匡代表给特别委员

会代主席的信

A/ AC. 109/889 新喀里多尼亚问赽：主席的 1 9 8 6 年 1 2 月 1 8 日

说明

A/AC. 109/890 托克劳（工作文件） 1 9 8 7 年 1 月 23 日

A/ AC. 109/891 皮特凯恩（工作文件） I 9 8 7 年 1 月 2 6 日

A/AC. 109/892* 新喀里多尼亚（工作文件） I 9 8 7 年 5 月 I 5 日

和 Add.. 1 I 9 8 7 年 3 月 I 2 日

和 Add. 2 1 9 8 7 年 7 月 I 5 日

骨 基于技术原因蜇新印发。
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文件号码 标 题 日 期

A/AC. 109/893 特克斯和凯科斯群岛（工作 1 9 8 7 年 2 月 I 7 日

和 Ad文 1 文件） 1 9 8 7 年 4 月 1 4 日

A/AC. 109/894 安圭拉（工作文件） I 9 8 7 年 3 月 9 日

和 Add. 1 1 9 8 7 年 5 月 8 日

A/AC. 109/895 百慕大（工作文件） 1 9 8 7 年 3 月 I 0 日

A/AC. 109/896 1 9 8 7 年 2 月 2 5 日巴布 1 9 8 7 年 3 月 2 日

和 Add. 1 亚新儿内亚常驻联合匡代表 1 9 8 7 年 4 月 20 日

和 Add. 2 团临时代办给特别委员会代 1 9 8 7 年 7 月 3 1 日

主席的信

A/AC. 109/897 外国经济利益和其他利益集 1 9 8 7 年 3 月 3 日

团的活动妨碍在纳米比亚以

及所有其他殖民统治领土内

《给予殖民地国家和人民独

立宣言》的执行，并在南部

非洲妨窖消除殖民主义、种

族陆离和种族歧视的努力：

安圭拉（工作文件）

A/ AC. 109/898 琴维尔京群岛（工作文件） 1 9 8 7 年 3 月 3 日

和 Add. 1 I 9 8 7 年 5 月 7 日

A/AC. 109/899 蒙特塞拉特（工作文件） I 9 8 7 年 4 月 1 日

A/ AC. 109/900 外也经济利益和其他利益栠 I 9 8 7 年 3 月 1 0 日

团的活动……：百慕大（工作文件）

A/AC. 109/901 外国经济利益和其他利益集 1 9 8 7 年 4 月 2 日
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文件号码 标 题 日期

团的活动……：蒙特基拉特（工作灭件）

A/AC. 10也902* 殖民国家在其所管领土内进 1 9 8 7 年 7 月 2 7 日

行的可能妨碍执行《给予殖

A/AC. 109/903 

A/AC. 109/904 

和 Corr. 1 

A/AC. 109/905 

A/AC. 109/906 

A/AC. 109/907 

A/AC. 109/908 

A/AC. 109/909 

民地国家和人民独立宣言》

的军事活动和安排：百慕大（工作文件）

1 9 8 7 年 3 月 1 1 日斐济 1 9 8 7 年 3 月 1 3 日

常驻联合匡代表给特别委员

会主席的信

关岛（工作文件） 1 9 8 7 年 4 月 2 日

1 9 8 7 年 7 月 20 日

殖民国家在其所管领土内进 1 9 8 7 年 4 月 3 日

行的军事活动和安排……关

岛（工作文件）

美属萨摩亚（工作文件） 1 9 8 7 年 4 月 2 2 日

美屈维尔京群岛（工作文仵） 1 9 8 7 年 4 月 2 1 日

外匡经济利益和其他利益集 1 9 8 7 年 4 月 2 1 日

团的活动……：美属维尔京

群岛（工作灭件）

殖民国家在其所管领土内进 1 9 8 7 年 4 月 23 日

行的军啦活动和安排……：

美机维尔京群岛（工作文件）

* 基于技术原因应新印发。
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文件号码 标题 日期

A/AC. 109/910 

A/AC. 109/911 

A/ AC. 1 09/9 12 

A/AC. 109/913 

和 Add. 1 

A/ AC. 1 Q 9/9 14 

A/ AC. 1 0 9/9 15 

A/ AC. 1 09/9 16 

A/AC. 109/917 

大平洋岛屿托管领土（工作 1 9 8 7 年 5 月 8 日

文件）

开曼群岛（工作文件） 1 9 8 7 年 5 月 1 4 日

外国经济利益和其他利益集 1 9 8 7 年 5 月 1 5 日

团的活动：开曼群岛

圣赫勒拿（工作文仵） 1 9 8 7 年 5 月 2 7 日

1 9 8 7 年 7 月 22 日

外匡经济利益和其他利益集 1 9 8 7 年 6 月 3 日

团的活动……特克斯和凯科

斯群岛（工作灭件）

直布罗陀（工作文仵） I 9 8 7 年 7 月 2 7 日

纳米比亚问翅：秘书处的说 I 9 8 7 年 7 月 2 I 日

明

按照《联合匡宪章》第七十 I 9 8 7 年 7 月 28 日

三条（辰）款递送的非自治领

土情报：秘书长的报告

A/AC. 109/918* 西撒哈拉（工作文件） 1 9 8 7 年 8 月 1 0 日

, ^; 

A/ AC. I 09/919* 东帝汶（工作文件） I 9 8 7 年 8 月 I I 日

A/AC. 109/920 福克兰（马尔维纳斯）群岛 I 9 8 7 年 8 月 3 日

和 Corr. I (工作文件） I 9 8 7 年 8 月 I 2 日

* 基于技术原因重新印发。
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文件号码 标 题 日期

A/AC. 109/921 新喀里多尼亚问趋：代主席 1 9 8 7 年 7 月 3 1 日

的报告

A/ AC. 109/9 22 1 9 8 7 年 7 月 3 0 日和 8 1 9 8 7 年 8 月 3 日

月 3 日印度尼西亚常驻联合

匡代表给特别委员会代主席

的信

A/AC. 109/922/ 1 9 8 7 年 8 月 1 1 日印度 1 9 8 7 年 8 月 1 1 日

Add. 1 尼西亚常驻联合匡代表给特

别委员会主席的信

A/ AC. 109/923 向各领土派遣视察团问题： 1 9 8 7 年 8 月 6 日

A/ AC. 1 09/9 24 

A/ AC. 109/925 

1 9 8 7 年 8 月 6 日特别委

员会第 1317 次会议通过的

决议

非自治领土的情报……： 19 1987 年 8 月 6 日

8 7 年 8 月 6 日特别安员会

笫 1317 次会议通过的决议

特别委员会 1 9 8 6 年 8 月 1 9 8 7 年 8 月 1 1 日

1 4 日关于波多豕各的决定：

1 9 8 7 年 8 月 1 1 日特别

委员会第 1323 次会议通过

的决议

A/ AC. 109/9 26 * 纳米比亚问赽： 1 9 8 7 年 1 9 8 7 年 8 月 2 1 日

. 基于技术原因重新印发。
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文件号码 标 题 日 期

8 月 1 2 日特别委员会第

1324 次会议通过的协商一

致意见

A/AC. 109/927 外匡经济利益和其他利益集 I 9 8 7 年 8 月 I 2 日

团的活动……： I 9 8 7 年

8 月 I 2 日特别委员会第

1324 次会议通过的决议

A/AC. 109/928 殖民国家在其所管领土内进 1 9 8 7 年 8 月 1 2 日

行的军事活动和安排……：

1 9 8 7 年 8 月 1 2 日特别

委员会第 1324 次会议通过

的协商一致意见

A/AC. 109/929 专门机构和与联合因有联系 1 9 8 7 年 8 月 I 7 日

的国际机构执行《给予殖民

地国家和人民独立宣言》的

情况： 1987 年 8 月 I 4 

日特别委员会第 1328 次会

议通过的决议

订AC. 109/930 福克兰（马尔维纳斯）群岛 1 9 8 7 年 8 月 1 4 日

问题： I 9 8 7 年 8 月 I 4 

日特别委员会第 1327 次会

议通过的决议

A/AC. 109/931 新喀里多尼亚问题： 1987 1 9 8 7 年 8 月 1 7 日

年 8 月 I 4 日特别委员会第

1328 次会议通过的决议

A/AC. 109/932 1987年I I月 10日瑞典常驻 I 9 8 7 年 I I 月 I I 日
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文件号码 标 题 日 期

联合国代表给特别委员会主

席的信

A/AC. 109/933 1987年8月 14酷巴常驻联 I 9 8 7 年 I I 月 I 3 日

合国代表给特别委员会秘书

限制分发的文件 的信

A/AC. 109/L. 1610 工作安排：大会的有关决议 1 9 8 6 年 1 2 月 24 日

和 Add. 1 和决定一秘书长的说明 1 9 8 7 年 2 月 9 日

A/AC. 109/L. 1611 工作安排：主席的说明 1 9 8 7 年 2 月 1 9 日

A/ AC. 109./L. 1612 请愿书、新闻和援助小组委 1 9 8 7 年 4 月 24 日

员会第 257 次报告：工作安排

A/ AC. 109/L,. 1613 请愿书、新闻和援助小组委 1 9 8 7 年 4 月 2 4 日

员会第 258 次报告：声援

纳米比亚和所有其他殖民地

领土的人民以及南非人民争

取自由、独立和人权团结周

A/AC. 109/1'1614 向各领土派遣视察团问题： 1 9 8 7 年 6 月 3 日

代主席的报告

歹AC. 109/L. 1615 请昆书、新闻和援助小组委 1987 年 7 月 7 日

员会第 259 次报告：关于

传播非殖民化工作新闻问题

A/AC. 109/L. 1616 请见书、新闻和援助小组委 1 9 8 7 年 7 月 8 日

和 Add. 1 员会第 260 次报告：关于 I 9 8 7 年 I I 月 I 9 日

各专门机构和与联合因有联

系的国际机构执行《给予殖
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文件号码 标 题 日 期

民地国家和人民独立宣言》

的情况的报告

A/AC. 10如1'1617 请愿书、新闻和援助小组委 1 9 8 7 年 7 月 8 日

员会第 2 6 1 次报告：就《给

子殖民地国冢和人民独立宣

言》的执行问超 1司有关非政

府组织进行磋商

A/AC. 109/L. 1618 请愿书、新闻扣拔助小组委 I 9 8 7 年 7 月 l 0 日

员会第 262 次报告：同伊

斯兰会议组织、非洲统一组

织和各国解放运动的代表进

行磋商

A/AC. 109/L. l 6 l 9 请愿书、新闻和援助小组委 I 9 8 7 年 7 月 I 6 日

员会第 2 6 3 次报告：审查

《全面执行给予殖民地国家

和人民独立宣言的行动计划》

的进展

A/AC. 109/L. 1620 各专门机构执行……《宣言》 I 9 8 7 年 7 月 7 日

的情况：主席的报告

A/AC. 109/~1621 小领土问题小组委员会的报 1 9 8 7 年 7 月 I 0 日

告：皮特凯恩

A/AC. 109/~1622 小领土问题小组委员会的报 I 9 8 7 年 7 月 I 0 日

告：安圭拉
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文件号码 标 题 日期

A/ AC. 109/L. 1623 小领土问题小组委员会的报 1987 年 7 月 1 0 日

告：百慕大

A/ AC. 109/士 1624 小领土问题小细委员会的报 1 9 8 7 年 7 月 1 0 日

告：开曼群岛

A/AC. 109/.L. 1625 小领土问题小组委员会的报 1 9 8 7 年 7 月 1 4 日

告：英属维尔京群岛

A/AC. 109/L. 1626 小领土问题小组委员会的报 1 9 8 7 年 7 月 1 6 日

告：蒙特塞拉特

A/AC. 109/-41627 小领土问题小细委员会的报 1 9 8 7 年 7 月 1 5 日

告：特克斯和凯科斯群岛

A/AC. 109/L. 1628 *小领土问题小组委员会的报

告：圣赫勒拿

1 9 8 7 年 7 月 1 4 日

1987 年 8 月 1 0 日

A/ AC. 109/L. 1629 小领土问题小组委员会的报 1 9 8 7 年 7 月 1 5 日

告：美属维尔京群岛

A/AC. 109/L.1630 小领土问超小组委员会的报 1 9 8 7 年 7 月 1 5 日

告：关岛

纱AC. 109/L. 1631 小领土问题小组委员会的报 1 9 8 7 年 7 月 1 5 日

告：美属萨摩亚

A/AC. 109/凸 1632 小领土问题小组委员会的报 1 9 8 7 年 7 月 1 5 日

和 Corr. 2 告：大平洋岛屿托管领土 1 9 8 7 年 8 月 5 日

A/ AC. 1 0 9/ L. 16 3 3 1 9 8 6 年 8 月 1 4 日特别 1 9 8 7 年 7 月 2 3 日

委员会关于波多黎各的决定：

报告员的报告

暑 基于技术原因重新印发。
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丈件号码 标题

A/AC. 109/L. 1634 向各领土派遣视察团问题：

代主席提出的决议草案

A/AC. 109/~1635 小领土问题小组委员会的报

告：托克劳

A/AC. 109/L. 1636 非自治领土提供的资料：代

主席提出的决议草案

A/AC. 109/~1637 工作小组的第 9 3 次报告

A/ AC. 109/L. 16 38 纳米比亚问题：协商一致意

和 Corr. 1 见草案

A/AC. 109/~1639 外国经济利益和其他利益集

团的活动……：决议草案

A/AC. 109/~1640 殖民国家在其所管领土内进

行的军事活动和安排……协

商一致意见草案

A/AC. 109/~1641 各专门机构执行……《宣言》

和 Rev. 1 的情况：决议草案

和 Rev. 2 

A/AC. 109/L. 1642 1 9 8 6 年 8 月 1 4 日特别

和 Rev. 1 委员会关于波多黎各的决定：

决议草案

A/ AC. 109/L. 164 3 新喀里多尼亚问题：决议草

和 Rev. 1 案

和 Rev. 2 
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日期

I 9 8 7 年 7 月 2 4 日

I 9 8 7 年 7 月 2 7 日

1987年 7 月 3 0 日

I 9 8 7 年 7 月 3 I 日

I 9 8 7 年 8 月 7 日

I 9 8 7 年 8 月 2 0 日

I 9 8 7 年 8 月 I 0 日

I 9 8 7 年 8 月 I 0 日

1 9 8 7 年 8 月 I 0 日

1 9 8 7 年 8 月 I 1 日

1 9 8 7 年 8 月 I 3 日

1 9 8 7 年 8 月 I 0 日

1 9 8 7 年 8 月 I 0 日

1 9 8 7 年 8 月 I 0 日

1 9 8 7 年 8 月 I 2 日

1 9 8 7 年 8 月 I 3 日



文件号码 标题

A/AC. 109/L.1644 福克兰（马尔维纳斯）群岛

问题：决议草案

日期

1 9 8 7 年 8 月 1 1 日

A/AC. 109/L.1645 各专门机构执行……《宣言》 1 9 8 7 年 8 月 1 3 日

的情况：订正决议草案A/

AC. 1 Q缸-4 164VRev. 2 

修正案
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笫二章帚

传播关于非殖民化工作的新闻

A. 特别委员会的审议经过

I. I 9 8 7 年 2 月 24 日，特别委员会第 I 3 I 2 次会议通过了主席提出的

关于委员会工作安排的建议 (A/AC . IO 9 / L . I 61 I) , 除其他事项外，决定保持

请愿书新闻和援助小组委员会，并将某些具体项目分配给它审议。 特别委员会又

决定，在适当的情况下，在其全体会议上及小组委员会的会议上审议传播关于非殖

民化工作的新闻的问题。

2. 1987 年 8 月 6 日，特别委员会分别在其第 I 3 I 7 次会议上审议了这

个项目。

3. 在审议这个项目时，特别委员会考虑到大会各有关决议的规定，特别是关

于传播非殖民化工作的新闻的 I 9 8 6 年 I 2 月 2 日第 41/42 号决议的规定。大

会在该决议第 3 段内，请秘书长考虑到委员会的建议，“继续采取具体措施，透过

他可以利用的一切新闻媒介，包括出版物、无线电广播和电视，厂泛而且不断地宣

扬联合国在非殖民化领域的工作“。 委员会也遵守大会同日第 41/4IB 号决议

的各项规定。 大会在该决议第 I 2 (e)段请特别委员会“采取一切必要步骤，在买

现《宣言））的目标和执行联合国有关决议，特别是执行同纳米比亚受压迫的人民有

关的决议方面争取全世界各国政府以及对非殖民化事业特别关心的国家组织和国际

组织的支持“。 此外，委员会还考虑到附件载有《全面执行给予殖民地国家和人

民独立宣官的行动计划》的大会 I 9 8 0 年 I 2 月 I I 日第 35/118号决议，以及

关于《给予殖民地国家和人民独立宣言》二十五周年纪念的大会 I 9 8 5 年 I 2 月

2 日第 40/56 号决议的有关规定。 委员会又充分注意到曾于本年度出席委员会

会议的纳米比亚民族解放运动西南非洲人民组织（西南非民组）代表向委员会提供

骨 以前作为 A/4V23 (第二部分）印发。
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的有关情报。 委员会还听取了南非非洲人国民大会（非洲人国民大会）、阿扎尼

亚泛非主义者大会（泛非大会）和非政府组织代表的意见。

4. 秘书处新闻部在 I 9 8 7 年 5 月 2 5 日一周内举办了一系列活动以纪念一

年一度声援纳米比亚和所有其他殖民地领土人民以及南非人民争取自由、独立和人

权的团结周。 这些活动载于请愿书、新闻和援助小组委员会第258 次报告 (A/

AC.109/L.1613) 内（见第 I 0 段）。 特别委员会在 I 9 8 7 年 5 月 I 5 日

核可了该报告，但有一项了解，即斟酌情况在必要时就其中所载具体建议的执行问

题进行协商。

5. 请愿书、新闻和援助小组委员会主席在 8 月 6 日特别委员会第 I 3 I 7 次

会议上发言 (A/A C . I O 9 / P V . 13 l 7) , 介绍了小组委员会第 2 5 9 次报告 (A/

AC. 109/L.1615) 、第 2 6 I 至第263 次报告 (A/AC.109/L, 1617 至

1619) 。 第 259 次报告载有小组委员会与新闻部以及政治事务、托管和非殖

民化部的代表协商的情况。 第 2 6 I 次报告载有小组委员会与各非政府组织的协

商情况，第 262 次报告载有小组委员会与伊斯兰会议组织代表、非洲统一组织（非

统组织）执行秘书处驻联合国代表以及各有关民族焙放运动的代表协商的情况。第

2 6 3 次报告载有 I 9 8 0 年 I 2 月 I I 日大会第35/118 号决议的执行情况。

6. 在同次会议上，特别委员会在斐济、瑞典、智利、特立尼达和多巴哥代表

发官 (A/AC . 10 9 /P V . l 3 1 7) 之后通过了小组委员会第259 次报告 (A/AC.

109/L. 1615) , 并核可其中的结论和建议，但有一项了解，即按照惯例斟酌情

况在必要时就该报告中的具体建议（见第 I 2 段）的执行问题进行协商。 各成员

所表示的保留将载于会议的记录。

7. 特别委员会接着在同一次会议上通过了第 2 6 I 次报告 (A/AC . l O 9 / L , 

1617), 并核可其中经口头订正的全部结论和建议（见第 8 段），但有一项了焙，

即按照惯例斟酌情况在必要时就具体建议（见第 I 3 段）的执行问题进行协商。各
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成员所表示的保留将载于会议记录。 瑞典代表发了言 (A/AC. 109/PV.1317)。

8. 在同一次会议上，特别委员会在瑞典代表发言 (/VAC.109/L.1618)

之后，通过了第262次报告 (A/AC . IO 9/ L . 1 61 8) , 并核可其中的结论和建

议人见弟 l 4 段）但有一项了解，即各成员所表示的保留将载入会议记求。

9. 在同一次会议上，委员会通过了第 263次报告 (A/AC . I O 9 / L . I 6 I 9) , 

并核可其中的结论和建讥 按照惯例，将在必要时斟酌情况就具体建议（见第15

段）的执行问题进行协商。 主席和捷克代表发了官 (A/AC . IO 9 / P V . 1 3 l 9)。

B. 特别委员会的决定

声援纳米比亚和所有其他殖民地领土人民以及

南非人民争取自由、独立和人权的团结周

IO. 按照小组委员会第2 5 8 次报告 (A/AC . I O 9 / L . 1 6 I 3, 第 3 段）所载

的结论和建议，新闻部安排在总部和联合国各新闻中心举行一系列活动，包括下列

活动：

(a) 给予殖民地国家和人民独立宣言执行情况特别委员会、反对种族隔离

特别委员会和联合国纳米比亚理事会，在这三个机构的主持人员协商后，如能就

举办会议的原则达成协议，即应在“非洲铸放日“举行一个联合庄严大会，以

资庆祝“声援纳米比亚、所有其他殖民地以及南非的人民争取自由、独立和人

权斗争的团结周”甚，同时应邀请托管理事会、巴勒斯坦人民行使不可剥夺权

利委员会和所有与反殖化和人权问题有关的联合国机构代表参加上述的联合庄

严大会；

* 关于一个成员在 1 9 8 7 年 2 月 24 日第 I 3 I 2 次会议上提出的这个建议，

主席通知委员会，将同各有关机构的主持人就举行这种会议的可能性进行协商。
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(b} 新闻部应当为这三个机构的联合庄严大会作出无线电、电视、电影、

摄影报导，并发表适当新闻稿；

(c) "团结周＂的活动，应向受邀参与这些活动的新闻工作人员作出每日

简报；

{d} 有关“团结周“活动的电讯，应分发给不结盟国家通讯社组织；

(e} 应向与南部非洲问题有关的非政府组织作出简报；

(f} 每周《新闻摘要》应就“团结周”期间活动作出报导；

(g} "团结周”的消息，应载于《今日联合国（给演讲者的建议）》小册

子内；

(h) 南部非洲争取独立斗争的电影，应在达格·哈马舍尔德礼堂公开放映；

(i} 在“团结周”期间， 5 月的反对种族隔离无线电节目，应当包括“团

结周”的一切活动；

(j) 描写各殖民地人民争取自由和独立斗争的照片和出版物，应在“团结

周”期间予以特别展览；

（团 联合国各新闻中心和其他联合国外地办事处应当利用总部提供的出版

物和视听材料，安排新闻节目，尤其是为了积极从事非殖民化活动的各非政府

组织，以期宣传“团结周" ; 

(1) 联合国各新闻中心应按照大会第 41/42 号决议第 3 (c)段所载的任务，

加强有关“团结周”的活动；

(Ill) 应该考虑到的亦实是， I 9 8 7 年正值南非非洲人国民大会（非洲人

国民大会）成立七十五周年纪念。 在这一周内，特别委员会编制的一切有关

文件应适当加以利用；

(n) 在“团结周”期问的一切活动中，应当强调南部非洲的局势以及对南

部非洲人民为自决、 自由、独立、人权进行的合法斗争所表示的支持。 也应
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强调特别委员会审议的所有其他殖民领土的局势，以及委员会议程上所有其他

项目，诸如外国经济和其他利益集团正在妨碍《宣言》付诸执行的活动、殖民

国在其行政管辖下的领土上可能妨碍《宣言》付诸执行的军事活动和安排。

1 1 • 特别委员会主席于 5 月 22 日为纪念“团结周“发表声明如下：

1987 年 5 月 2 2 日主席在“团结周“发表的声明

“大约十五年前，大会在 I 9 7 2 年 I 1 月 2 日第 2911 (XXV工工）号决

议中吁请世界各国政府和人民每年举行一次声援南部非洲殖民地人民的“团结

周”，以强调他们支持并声援这些领土的人民和民族解放运动争取自由和独立

的合法斗争。“团结周“将于 5 月 2 5 日＇纪念非洲独立日＇这天开始。

“大会于 1982 年 1 I 月 2 3 日决定扩大＇团结周＇的范围，以包括正

在争取自由、独立和人权的所有其他附属领土人民以及南非人民。

”在纪念今年的＇团结周＇之际，我们向所有那些为世界各地殖民地人民

争取自由正义的事业奉献自己生命的英勇人士致以特别敬意。我们还应缅怀由

于他们支持南部非洲披压迫人民的行动而被监禁、拘留或扳放逐和限制行动的

许多其他爱国志士。

”在过去十五年中曾取得不少的成就：有九个前非洲领土先后独立，世界

目睹十多个前殖民领土成为国际社会的正式成员。这些英勇的人民所敖待的辉

煌胜利显示出，长远来说，任何压制，恐吓或暴力都不能阻挡民族觉醒的商潮，

最后还是要恢复有关人民的不可剥夺的正义和人的尊严的权利。

“尽管取得了这些英勇的成就，比勒陀利亚种族主义政权继续公然蔑视国

际社会的意愿，不顾有关纳米比亚和南非的世界舆论，加强其在纳米比亚境内对

对付非洲爱国人士的镇压措施，不分肯红皂白地拘捅、驱逐、迁徙、囚禁、滥

施酷刑和处决。种族主义少数政权迪过其非法和暴力支配纳米比亚，按部耽班

地肢解该国际领土，吞并沃尔维斯湾，梓取人力资源和自然资源，扶植愧倡政
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权，加强其军事和准军事存在，利用领土对独立的非洲邻国进行侵略和破坏其

领土完整。

“虽然纳米比亚唯一真正的代表，西南非洲人民组织（西南非民组）的领

导阶层，一直按照安全理事会 1976 年 1 月 30 日第 385(1976) 号

决议和 1978 年 9 月 29 日第 435(1978) 号决议，继续本着诚意和

和斛的相神作出安排，以便在纳米比亚进行自由公正的选举，但南非借口谈判，

在进行的谈判中的各个阶段玩弄早劣的欺诈手段，不惜一切代价妄图长期维持

其对领土的非法占领。

“特别委员会一再断然反对和谴贡南非一切旨在以一个侃倡政权为幌子所

搞的假独立的手法。纳米比亚问题唯一可以在政治上和国际上令人接受的斛决

办法必须以下列条件为基础：结束南非对该领土的非法占领、撤出南斗拖武装部队，

并由所有纳米比亚人在一个自由和统一的纳米比亚境内自由地和不受约束地行

使其自决权利。

“国际社会决不能再允许南非继续以谈判为幌子，迁延时日，无视国际社

会绝大多数人的意愿。必须采取一切有效措施，包括《联合国宪章》第七章设

想的有效措施，彻底孤立南非政权，直至它遵守联合国有关决定和建议为止。

同时，国际社会应当向纳米比亚人民和他们唯一真正的代表西南非人民组织提

供一切可能的援助。

“我昆利用这个机会代表特别委员会，向所有会员国、各专门机构和联合

国系统其他组织发出呼吁，请它们动员力蜇，向为自由、独立和平等权利而斗

争的南部非洲人民和世界任何其他地方的人民给予最大限度的支持。在政府和

非政府组织、世界各地所有传播机构以及各地所有善意的人士的支持下，公开

宣扬这些爱国人士的困境，他们的牺牲和苦难，他们事业的正义性，以便故终

实现他们期望已久的斛放。＂
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C• 特别委员会的其他决定

14. 特别委员会 1 9 8 7 年 8 月 6 日第 3 1 7 次会议通过了小组委员会的第

259 次报告 (A/AC. l 09/L.1615) (见第 6 段），该报告载有下列结论和建

议：

{l) 特别委员会应重申，联合匡必须尽可能最广泛地传播真实、正确和及时的

非殖民化新闻，以此发扬《联合因宪章》的宗旨和原则和载于大会 l 9 6 0 年 I 2 

月 l 4 日第 l514(XV) 号决议的《给予殖民地国家和人民独立宣言》，动员世界

舆论支持殖民地领土人民及其民族倍放运动为实现自决、自由和独立而作出的努力。

(2) 特别委员会应深切地注意到，由于比勒陀利亚种族主义少数政权顽固地拒

绝遵从联合匡有关决议，纳米比亚境内和周围的情况更进一步恶化》 委员会应谴

贲若于西方国家，特别是美利坚合众因和以色列在政治、经济、核子、军事和其他

领域与南非广泛联系和勾结。 委员会也应强烈谴责南非、其西方和其他盟国及某

些西方和其他国家的若于新闻媒介试图曲倍在南部非洲为争取自由和独立而进行的

斗争为恐怖主义活动，将民族倍放运动称为恐怖主义组织。 因此，委员会应认为

联合因必须采取一切可能步骤，加强新闻传播领域的活动，以反击这些企图和使国

际社会及其世界舆论认识到，由于联合因承认南部非洲人民的惟放斗争的合法性，

因此理所当然，应向他们及其民族斛放运动给予一切逋义上和物质上的支持。

(3) 特别委员会应重申委员会极为重视政治事务、托管和非殖民化部的工作。

应当指出，当年根据大会 l 9 7 3 年 l 2 月 l 4 日免 3164{XXV工工工）号决议规

定在该部设立非殖民化新四股，由该股同特别委员会和新闻部协商，不断地收集、

编整和散发有关非殖民化问题的基本材料、研究和文章。 委员会应敦促该部米取

一切必要措施，使该股能够股行其职务。

(4) 在注意到新闻部积极参与小组委员会的工作，努力编写及传播非殖民化新

闻，监测联合匡新闻中心收到的反应和就此提出报告的同时，特别委员会应请新闻

部：
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但） 通过该部可以利用的一切媒介继续加强非殖民化领域的宣传工作，在这方

面根据《宪章沁大会和积极参与非殖民化领域工作的其他联合匡机构的一切有关

决议和决定，包括《给子殖民地国家和人民独立宣言》和载于大会 l 9 8 0 年 l 2 

月 l l 日第 35/118 号决议附件内的关于全面执行（（宣言》的行动计划，和特别委

员会议程上的项目进行其活动

(b) 继续特别重视作为纳米比亚人民唯一真正合法代表的匝南非洲人民组织

（西南非民组）为恃放纳米比亚而进行的斗争

(c) 更广泛地传播有关所有仍然存在的殖民地领土的新闻，包括关于在其中任

何领土上的一切军事基地和设施的新闻；

(d) 在其一切活动中强调，尽管非殖民进程上有了各种重大的成就，殖民主义

还没有彻底根除，因此联合匡在这个领域的活动应获得高度优先、直至《宣言》一

切目标实现为止；

(e) 以群众容易理解的简单清楚方式，特别是通过议会机构、非政府组织、大

众传播媒介和大学更广泛地传播联合因的基本非殖民化决议和决定，包括特别委员

会通过的决议和决定，以及其他与非殖民化有关的乐本材料，并视情况以本地语文，

特别是在那些仍然有殖民领土的区域和存在着管理因的国家以本地语文散发这些资

料，特别是通过联合匡新闻中心散发；

(f) 特别是通过非统组织斛放非洲协调委员会，并酌情通过在非洲的联合匡新

闻中心，继续加强同西南非民组的合作，以便建立迅速而有系统地交换新闻和宣传

材料的关系；

如 继续加强努力，反击南非和其大众传插工具以及某些西方但家和其一些新

附机构意图将民族焙放运动描绘成恐忡主义组织的敌意宣传还动；

(h) 进一步加强同不结盟国家通讯社联合组织的合作，并定期向该组织提供更

多样化的，与联合匡在非殖民化方面的活动有关的宣传材料和新闻；
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（勾 尽可能敢广泛地传播不结盟国家运动耽非殖民化问题所编写的材料；

(j) 呆取措施，以英法文新闻稿充分报递联合匡有关机构在非殖民化领域的一

切活动；

(k) 加强向所有联合国新闻中心提供关于非殖民化的新闻材料，增加新闻部对

它们在非殖民化领域的一切活动所提供的援助，并利用在联合国总部以外地点举办

展览会来提供援助；

{l) 采取紧急措施，同特别委员会合作，就最夫键的非殖民化问题制作新的影

视材料；

(m) 利用与各专门机构和联合匡系统其他组织参与非殖民化进程有关的材料，

并适当地通过联合国各新闻中心分发这些材料。

(5) 特别委员会应请新闻部向该委员会提供联合胆各新闻中心就它们在传播有

关非殖民化工作的新闻方面所进行的活动抟供的回馈报告，特别是在小组委员会千

I 9 8 8 年审议纪念支援周的事以前，就它们在 I 9 8 6 年为了纪念声援纳米比亚

和所有其他殖民地领土人民以及南非人民，为自由、独立和人权找斗周所进行的各

种活动提出的报告。

(6) 特别委员会应敦促新闻部加紧努力，以确保各新闻机构在所有区域，特别

是在西欧和北美洲一些因家就非殖民化问题提供更广泛的报造，适当地考虑到南非

种族主义政权最近对当地和国际新闻界有关种族陆离政策和做法的一切方面和纳米

比亚境内事态发展的报递所采取的措施和官方检查制度，并就取得的结杲于 l 98 8 

年向小组委员会提出报告。

(7) 特别委员会应请政治事务、托管和非殖民化部同新闻部合作，加强在北美，

并于受迩请时在其他地区的大学校园内就非殖民化问题进行的讲演沽动，其中特别

着重目前纳米比亚的局势，并将所获得的经验和成果告知小组委员会。
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(8) 特别委员会应请新闻部和政治事务、托管和非殖民化部继续考虑到各非政

府组织通过监视阻碍《宣言》执行的各外国经济利益集团的活动以及传播关于各民

族斛放运动的目的、目标的活动的资料，而在非殖民化过程中，以及在传播关于仍

然存在的殖民地领土情况的资料方面所发挥的重要作用。 委员会应请两部继续加

强它们在传播关于非殖民化的资料方面同各非政府组织的合作，特别是简要介绍殖

民地的问题并提供有关非殖民化的印刷材料。

(9) 特别委员会应呼吁大众传播工具，把帮助消除殖民主义残余的工作作为己

任，传播关于非殖民化目前各种问题的资料，支持殖民地国家的人民。

UO) 特别委员会应进一步呼吁大众传播工具，按照《宪章》和《宣言》的各项

规定，帮助提高公众对于反对殖民主义的斗争和争取国际和平与安全的斗争之间的

密切联系的认识。

缸） 特别委员会应表示大众传播工具可以对于反对殖民主义的斗争有关的事件

和活动，例如关于某些特定问题举行的会议、讨论会、和圆桌会议以及联合胆机构

的各次会议，和各种出版物挤供更广泛的报导，并广为传播那些纺织的有关决议和

决定。

昭 特别委员会应继续按照其职权审议提高传播有关非殖民化的资料的效力的

方法和途径 为此目的，特别委员会应要求，除其他事项外，与有兴趣传播非殖

民化新闻的非联合匡新闻机构进行协商。

13. 特别委员会 I 9 8 7 年 8 月 6 日第 1317 次会议通过了小组委员会的第

2 6 I 次报告 (A/Ac. 10 9/L. 161 7) (见第 7 役），该报告载有下列结论和

建议：

(I) 小组委贞会对那些出席共会议的非政府组织在推动非殖民化理想方面的活

动和它们对小组委员会工作作出的重要和宝贵贡献，表示感谢。

(2) 特别委员会应该表朋下列立场，即非政府组织，特别是通过它们广泛散播
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有关仍然为殖民地领土的情况的资料，散播关于联合国有关非殖民化的立场、监测

外国经济利益妨碍落实大会 I 9 6 0 年 1 2 月 I 4 日第 1 5 I 4 (X V) 号决议内

《给予殖民地国家和人民独立宣言》的行动、散播关于各民族惟放运动的目的、目

标和活动的资料、和向殖民地人民和他们的民族惟放运动，特别走南音．非洲的殖民

地人民及其民族惟放运动，对它们争取自由、自决、国冢独立和人权而进行的斗争

捉供援助，在非殖民化的进程中发挥着重要的作用。

(3) 特别委员会应鼓励在非殖民化领域积极活动的非政府组织，除了别的以外，

通过支助特别是向非自治领土的居民提供和广泛散插《联合国宪章》、《给予殖民

她国家和人民独立宣言》，大会 1 9 8 0 年 I 2 月 I I 日第 35/118号决议附仵内

《彻底执行宣言的行动计划》和联合国所有其他与殖民问超有关的决议和决定的文

本，继续并加强其反对一切方式和形式的殖民主义的罪恶和危险宣传。

(4) 特别委员会还应鼓励在非殖民化领域积极活动的非政府组织继续和加强它

们支持所有殖民地人民、特别走南部非洲的殖民地人民，和它们的民族倍放运动争

取自由、自决、国家独立和人权的斗争。

(5) 特别委员会还应鼓励非政府组织继续努力，反击南非、其西方和其他联盟、

和一些西方和其他国家的某些大众新闻工具发动的把氏族倍放运动描绘为恐怖组织

的破坏性和敌对的宣传运动。 要达到这个目的，最好的方法走向各非政府组织捉

供关于殖民地领土人民以及南非人民为争取自由、自决、独立和人权而进行的斗争

的真实和确凿的资料，和广泛散播各民族惮放运动的基本文件，特别走西南非人民

组织（西南非民组）的宪法和南非非洲人国民大会自由宪章以及阿扎尼业泛非主义

者大会（泛非大会）的李本文仵。

(6) 特别委员会应请秘书处新闻部继续向在非殖民化领域积极活动的非政府组

织以有关的联合国的研究，专题论文和其他材料的方式提供有关殖民问炮的明确和

简单的资料，以便使它们和广大群众能够随时了觯殖民地领土的，情况。 向非政府

组织提供有关殖民妯领土的外国经济和军事活动，包括军事基地在内，走一仵特别
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重要的工作。特别委员会应请秘书处的政治事务、托管和非殖民化部指出其协训和

新闻司内的非殖民化新闻股编制更多有关这个翅目的材料和订正以前的研究， 应

鼓励非政府组织协助带拒这些材料，特别是向非自治领土的居民。

(7) 特别委员会还请政治事务、托管和非殖民化部继续同秘书处新闻部的非政

府组织科和参观科合作，并在联合国总部向有兴趣的非政府组织和学生团体以及向

总部以外校园的大学生经常提供关于非殖民化问题的简报。

(8) 特别委员会和政治事务、托管和非殖民化部应出席有关的讨论会和实际上

与特别委员会的任务和工作窄关系的非政府组织所组织的有关非殖民化问炮的类似

活动，以便散播和惟释联合国关于殖民化问超的立场、讨论它们在散插关于殖民化

新闻和向殖民地人民和他们的民族悟放运动提供援助方面取得的经验，以及获得更

多有关非自治领土的情况的资料。

(9) 特别委员会为了同在非殖民化领域积极活动的非政府组织密切合作，应请

布关的组织向它提供它们在有关殖民主义问翅的重要意见方面研究的资料及其结果，

以及残余殖民地领土的情况，并把还坝研究的结杲通知它，以便在与特别委员会协

额后，散发给所有有兴趣的非政府组织。

(IO) 应请政治事务、托管和非殖民化部在为特别委贞会综制工作文仵时斟酌情

况利用非政府组织提供的关于在特别委员会议程上的非自治领土的情况的资料。

(11) 特别委员会应重申，同在非殖民化领域积极活动的有关非政府组织进行协

荫应该继续

14 • 特别委员会 I 9 8 7 年 8 月 6 日第 I 3 I 7 次会议通过了小组委员会第

2 6 2 次报告 (A/AC. l 09/L. 1618) (见第 8 段），该报告载有下列结论和建

议：

(1) 小组委员会对出席会议的伊斯兰会议组织和非统组织代表和各民族觯放运

动代表，为他们在南部非洲不断努力和决心进行的解放斗争，以及他们对小组委员

会的工作所作的重大贡献表示赞赏。
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(2) 小组委员会建议特别委员会应表扬非统组织在彻底和迅速消除殖民主义、

种族主义和种族隔离方面所作出的贡献，以及它对争取自由、自决、独立和人权的

纳米比亚人民和南非人民及其各自的民族解放运动所给予的支持，并表扬非统组织

关心南部非洲各独立国家为抗拒比勒陀利亚政权的侵略、颠覆、扰乱及一切形式的

新老殖民压力所进行的斗争。

(3) 小组委员会建议特别委员会应重申支持纳米比亚人民唯一、真正和合法代

表西南非民组为争取在统一的纳米比亚实现自决、自由和国家独立而进行的英勇斗

争。 小组委员会进一步建议特别委员会表扬南非人民及其民族解放运动，为反对

种族隔离和争取民族解放而加紧进行其合法的斗争。

(4) 小组委员会建议，再次促请积极从事非殖民化工作的所有国家、专门机构

和非政府组织，加强支持争取自由、独立和人权的纳米比亚人民和南非人民，并向

非统组织承认的各民族解放运动提供一切道义上和物质上的拔助，包括新闻活动在

内。

(5) 小组委员会重申其信念，即同非统组织驻联合国执行秘书办公室打各民族解

放运动的代表保持密切联系、进行合作、举行定期协商和有系统地交换意见是有益

的，因此应予进一步加强。

(6) 小组委员会建议，应再次呼吁所有会员国采取一切必要措施，传播关于南

部非洲和所有其它殖民地领土人民及其各自的民族觯放运动为反抗殖民主义、种族

主义和种族福离以及为争取自由、自决、独立和人权而进行斗争的客观和正确资料。

小组委员会强烈建议要求所有会员国应提出报告，说明它们为响应上述呼吁而采取

的各项措施。

(7) 小组委员会促请特别委员会建议大会重申其 I 9 7 2 年 I I 月 2 日第2911

{XXV 工 I)号决议的呼吁，请各国向非统组织的反殖民主义和反种族隔离斗争援助

基金提供自愿捐款。
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(8) 小组委员会建议秘书处新闻部及政治事务、托管和非殖民化部新闻股加强

关于南部非洲局势的新闻报递，以便对比勒陀利亚种族主义政权及其西方和其它盟

国和某些西方和其它国家的某些宣传媒介针对南非和纳米比亚的民族解放运动在目

前发动的破坏性和恶意的宣传运动进行有效的反击。 为此目的，新闻部应同特别

委员会协商，优先编制并尽可能广为分发有关反映联合国对纳米比亚问题和反种族

隔离斗争的立场的材料和节目，特别是通过联合国的各个新闻中心以及列在特别委

员会通讯名单上的积极从事非殖民化工作的非政府组织来进行这件工作。

(9) 小组委员会建议，秘书长应通过新闻部和政治事务、托管和

非殖民化部新闻股，作为优先事项，协助特别委员会、联合国
纳米比亚理事会和反对种族隔离特别委员会履行大会交托给他们的任务，使

联合国得以加强其进行宣传和传播新闻的努力，以动员群众支持纳米比亚和南非人

民的自决、自由和独立。

血 小组委员会建议特别委员会主席应同反对种族隔离特别委员会和联合国纳

米比亚理事会等负责人讨论定期举行协商的问题，以协调这三个机关的有关活动，

特别是关于加强对争取自由、自决、独立和人权斗争的纳米比亚人民和南非人民及

其民族解放运动的支持及其效果方面。 协商所讨论的事项应该包括如何在这三个

机关的职权范围内采取有效措施，加强有关非殖民化的新闻的散播，增加向联合国

纳米比亚基金、联合国南部非洲教育和训练方案和联合国南部非洲信托基金的捐助。

15. 特别委员会 I 9 8 7 年 8 月 6 日第 I 3 I 7 次会议通过了小组委员会第

263 次报告 (A/AC. 109/j:J. 1619) (见笫 9段），其中建议秘书长再次请尚

未作答的国家尽快对其前儿封有关大会第 3 5/ 1 1 8 号决议所载《行动计划》的

信作出答复。

16. 在审查年度，特别委员会还就议程上其他项目的宣传工作作出了下列决定：
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(a) 8 月 1 2 日特别委员会第 1 3 2 4 次会议逋过了一项关于纳米比亚问

题的决定（见A/42/23 (Part V) 第八章第 I 3 段），再次请求秘书长＇进

一步加紧努力，利用一切现有的传播工具，动员世界舆论反对南非政权对纳米

比亚实行的政策，特别是加强在全世界传播有关纳米比亚人民在西南非民组的

领导下进行觯放斗争的新闻" , 

(b) 8 月 1 2 日特别委员会第 1 3 2 4 次会议通过了一项关于外国在殖民

地领土内的经济活动的决议（见第四章，第11段），其中除别的以外，请秘书

长“通过秘书处新闻部继续进行一项持续而广泛的宣传运动，使世界舆论知递

外国经济利益集团掠夺殖民地领土的自然资源和剥削土著人民的真相，以及它

们在纳米比亚支持南非种族主义少数政权的实情" j 

(c) 8 月 1 2 日特别委员会第 I 3 2 4 次会议通过了一项关于殖民地领土

内的军事活动的决定（见第五章，第 10 段），请秘书长“继续通过秘书处

新闻部加紧进行宣传，以便使世界舆论知递有关殖民地领土内的军事活动和安

排的事实，这些活动和安排妨碍了大会第 1514(XV) 号决议所载《给予殖民

地国家和人民独立宣言》的执行。"
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第三章晕

向各领土派造视券团的问题

A.. 特别委员会的审议经过

1. 1 9 8 7 年 2 月 2 4 日，特别委员会第 1312 次会议通过了主席捞出的关

于委员会工作安排的建议 (A/AC. I 09 /-4 1 6 I I)• 决定作为一个单独项目在全体

会议上审议向各领土派遣视察团的问题，并斟酌情形，由小领土问题小组委员会于

审查个别领土时加以审议。

2 特别委员会于 I 9 8 7 年 8 月 6 日第 1317 次会议审议了牧个项目。

3. 特别委员会在审议拉个项目时，考虑到大会各有关决议的规定，特别传括

l 9 8 6 年 I 2 月 2 日关于给予殖民地国家和人民独立宣言执行情况的第 41/4IB

号决议。 大会在该决议第 I 3 段要求各管理国“继续同特别委员会合作，协助其

执行任务，并准许视察团进入（所管理）各领土取得第一手咨料和查明各领土居民

的意向和愿望＂。 此外，特别委员会又充分注意到大会 I 9 8 6 年 I 0 月 3 I 日

第 4Vl7号至第 4V26号决议的有关规定和同日关于各个别领土的第 4V408 号

决定。另外，委员会也考虑到附件中载有《全面执行宣言的行动计划》的大会 I g 

8 0 年 I 2 月 I I 日第 35/118号决议以及关于《宣言》二十五周年纪念的大会

1 9 8 5 年 I 2 月 2 日第 40/56 号决议的有关规定。

4. 特别委员会在审议这个项目时，收到了委员会代理主席的报告 (A/AC.

109/~1614), 其中记述他按照 1 9 8 6 年 8 月 4 日委员会t"J 1296 次会议通过

的决议＇的第 4 段，与各管理国代表进行磋面的情况。 除其他事坝外，代理主席

在报告中说，新西兰和美利坚合众国的代表重申，对于大会和特别委员会各项有关

冲痄向他们拈出的要求，各该国政府均乐于按照既定恬伪和程序，继续向特别委负

会扛供各布关领土的一切适当情报，参加委员会的有关工作，并于适当时按照随后

. 以前作为 A/4V23( 第二部分）印发。
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举行的协商结果，在它们管理下的领土接待视察团。 代理主席特别涡意地注意到，

应新西兰政府和托克劳长老大会的邀请，特别委员会于 I 9 8 6 年 7 月派谴一个联

合匡枚察团前往托克劳。

a 此外，代理主席虽然在报告中指出他注意到大不列颠及北爱尔兰联合王国
政府乐于控照惯例和既定程序，继续向特别委员会挤供各布关领土的一切窄关情报，

但该国政府决定他巳诰联合王国代来再次向其政府转达委员会成员呼吁重新考虑其

不参与委员会有关工作的决定，因为他考虑到这个决定的不良影响和在联合国范围

内为解决非殖民化待决问颓所作多边努力的重要性。 在这方面，代理主席记得特

别委员会吐去曾派遣不下 I 0 次视察团前往联合王国管理的领土，并表示希望特别

委员会在不久的将来枝邀请，再次派遣视察团前往迖些领土。 代理主席答应将他

就这个问题同有关管理国排行协商的任何进一步发展，随时向特别委员会报告。

6. 主席在 8 月 6 日第 1317 次会议上提请注意代理主席根据协商结果草拟的

关于谜个项目的决议草案 (A/AC. 109/~l 634)。 特别委员会存苏维埃社会主

义共和国联盟和瑞典代表发言之后 (A/AC. 109/PV., 1317)无异议通过了该决议

草案（见第 I 0 段）。

7. 8 月 I 0 日，将决议 (A/AC. l 09/923) 案文转交有关管理国代表以便

提诮各该国政府注意。

8 除了如下所述在特别委员会全体会议审议拉个项目外，小领土问题小组委

员会在审查发交给它的个别领土时，也考虑到负 3 段所扩到的大会决议和决定的有

关规定，以及委员会历次就这个项目所作的各项决定。

9. 挝后，特别委员会核可了小领土问题小组委员会的各中关报告，核可了关

于派迦礼织团访问各领土的若干结论、建议和协商一致意见。 这些结论、建议和

协商一致意见载于本报告关于安圭拉、蒙特塞扛特、英属维尔京群岛、特克斯和凯

科斯群岛、托克劳、凯曼群岛、圣赫勒扛、百慕大、关岛、美属萨埻亚、美属维尔

京群岛的第九章。
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B. 特别委员会的决定

1 o. 第 6 段提到的 1 9 8 7 年 8 月 6 日特别委员会第 1317 次会议捅过的决议

(A/AC. 109/923) 案文如下：

特别委员会，

审议了向各领土派遣视察团的问起，

匣覂了代主席关于这个问题的报告 z • 

回后大会和特别委员会的布关决议和决定， i在各管捏匡同联合回充分合作，

准允视察团进入它们所管理的领土，

竺由于联合国各视察臣在取得关于各有关领土的今一手资料，和查明

人民对领土未来地位的意愿和希望方面取得了噤设性成呆，从而加强了联合同

协助这些人民达成《给予殖民地国家和人民独立宣言〉〉和（（群合国宪章》所宣

布的目标的能力，

对大不列颠及北爱尔兰联合王国政府决定不参加特别委员会的有关工作表. 
三，并十分关注地汪意到联合王国不参加特别委员会本年度的工作造成的

不利影响，剥夺了特别委员会了姓联合王国所管理的领土的情况的一个蜇要资

料来泥，

L 程训有必要定期向各殖民地领土派年视察团，以便促进在惹些领土上

充分、迅速和有效地执行《给予殖民地回家和人民独立宣言》：

2. 吁访各有关管理国同联合国继续合作，准许视察团进入它们所管理的. 
领土；

3. 芭竺联合王国政府室新考虑其不参加特别委员会的工作的决定．敦促

它准许视察团进入它所管跸的领土；

4. 诺特别委员会主席就本决议第 2枚的执行织续固中关管珅届协商，并
, 

牡酌情形特协面经过向特别委员会护出报告。

注

, 《大会正式记录，第四十一届会议，补编仇 2 3 号》 (A/ 41/23). 免三章，

第 1 1 段。

z A/AC. 109/-4 1164。
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第四章帚

外国经济利益集团和其他利益集团的活动，妨碍在纳米比亚

和所有其他殖民统治领土内执行《给予殖民地国家和人民独

立宣官》，并妨碍在南部非洲消除殖民主义、种族隔离和种

族歧视的努力

A. 特别委员会的审议经过

I. 1987 年 2 月 2 4 日特别委员会第 I 3 I 2 次会议预过主席提出的关于

特别委员会工作安排的建议 (A/AC. 109/L. 1611), 除其他事项外，决定将该

项目作为单独项目在全体会议上审议，并在适当时，由小领土问题小织委员会结合

对具体领土的审查，对该项目进行审议。

2. 1987 年 8 月 4 日至 I 2 日特别委员会第 I 3 I 5 至第 I 3 1 9 次、第

I 3 2 2 次和第 I 3 2 4 次会议审议了这个项目。

3 • 特别委员会在审议这个项目时，注意到大会各项有关决议的规定，特别是

关于殖民地领土上外回经济活动的 I 9 8 6 年 I 0 月 3 1 日第 41/14 号决议．委

员会还注意到：大会 1 9 8 0 年 1 2 月 1 I 日第 35/118 号决议的有关规定，该

决议附件载有《全面执行“给予殖民地国家和人民独立宣言“的行动计划》， 1 9 

8 5 年 1 2 月 2 日关于《给予殖民地国家和人民独立宣言》二十五周年的第 40/56

号决议， I 9 8 6 年 I 2 月 2 日关于《给予殖民地回家和人民独立宣言》执行怕况

的第 41/41 号决议，及与非洲的殖民地有关的其他所有其他决议． 委员会还考

虑到 I 9 8 5 年 4 月 I 9 日至 2 1 日在新德里举行的不结盟回家运动协调局特别部

长级会议的《最后文件》, I 1 9 8 6 年 9 月 1 日至 6 日在哈拉雷举行的第八次不

结盟回家和政府首脑会议的最后文件， 2 和 1 9 8 7 年 7 月 27 日至 29 日在亚

的斯亚贝巴举行的非洲统一组织（非统组织）国家和政府首脑会议第二十三届常会

通过的有关决议．，此外，委员会还注意到 I 9 8 6 年 5 月 5 日至 7 日在布鲁塞尔

鲁 以前作为 A/4V23 (第三部分）印发。－
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举行的纳米比亚问题第二次国际会议， 1 9 8 6 年 6 月 I 6 日至 20 日于巴黎举行

的制裁南非种族主义者会议， 4 1 g 8 6 年 7 月 7 日至 1 I 日于维也纳举行的纳米比

亚立即独立回际会议，， 1 9 8 7 年 4 月 2 0 日至 24 日于布宜诺斯艾知斯举行的支

持纳米比亚立即独立和对南非实施有效制裁讨论会 6 疽过的文件的布关条款，以及

I 9 8 7 年 5 月 2 2 日于卢旺达举行的联合国纳米比亚理事会第 4 9 2 次会议捅甡

的《卢旺达宣言》和《行动纲领》 7 • 

4 . 在审议遠个项目时，特别委员会收到秘书处经制的工作文件，其中载有下

列各领土内特别有关外国经济活动的经济情况的资料：安圭拉 (A/AC. 109/897)、

百慕大 (A/AC. 109/900) 、蒙特结拉特岛 (A/AC. l 09/90 l) 、美属维尔京

群岛 (A/AC. 109/908) 、凯曼群岛 (A/AC. 109/912) 和特克斯和凯科斯群

岛 (A/AC. 109/914) J 和一份关于在纳米比亚经营的外国经济利犹活动的报告

(A/AC. 131/243). 

5. 8 月 4 日第 I 3 1 5 次会议，主席提请各成员注意一个工作文件，其中包

括一份关于这个项目的决议草案初稿，该草案是代理主席根据协商意见并照顾到有

关的发展而提出的。 主席提到，这项工作文件巳于 7 月 3 1 日散发给各成员，并

请他们就此提出建议或意见．

6 • 在同次会议上，特别委员会同意挽牧长湾联盟戏维· 波恩先生要求听取意

见的请求． 波恩先生在 8 月 5 日第 1 3 1 6 次会议上发了言 (A/AC. 109/PV. 

1316). 

7. 8 月 6 日和 7 日，在笫 I 3 1 7 至第 1 3 1 9 次会议上，就该项目进行了

一般性狩论． 以下会员国参加了辩论：第 1 3 1 7 次会议上，坦桑尼亚联合共和

国、古巴和中国 (A/AC. 109/PV. 1317) J 笫 1 3 1 8 次会议上埃峚俄比亚、

寒拉利昂、苏维埃社会主义共和国联盟、捷克斯洛伐克和瑞典 (A/AC. 109/PV. 

1318), 笫 I 3 1 9 次会议上，阿拉伯叙利亚共和国、印度尼西亚、印度、南斯

拉夫和阿富汗 (A/AC. 109/PV. 1319) • 
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8 . 在 8 月 I I 日第 I 3 2 2 次会议上，主席提请注意一份决议草案 (A/AC.
IO~ 卢 1639) , 这份草案是在报告员以主席名义就第 5段中捍到的工作文件进
行协商的基昢上起草的。

9. 在 8 月 I 2 日第 1 3 2 4 次会议上，在伊朗伊斯兰共和回代表发言之后，
特别委员会通过了决议草突 A/AC. 109/L. 1639 (见笫 I I 段），但有一项理
解：会议记录将反映一些成员发表的保留意见。 端典代表发了言 (A/AC. 109/ 
PV. 1324) • 

10. 8 月 I 3 日，决议案文 (A/AC. 10 9/927) 转翌给所有回家、各专门机

构和联合国系统其他组织及非洲统一组织（非统组织）。

趴特别委员会的决定

11. 上文第 9段提到的决议案文 (A/AC. 109/927) 在 I 9 8 7 年 8 月 1 2 

日特别委员会第 1 3 2 4 次会议上通过，全文如下：

特别委员会，

声题为“外国经济利益集团和其他利益集团的活动妨碍在纳米比亚和

所有其他殖民统治领土内执行《给予殖民地国家和人民独立宣言》，并妨碍在
南部非洲消除殖民主义、种族隔离和种族歧视的努力”的项目，

堕大会载有《给予殖民地国家和人民独立宣言》的 1960 年 12 月 14

日第 1514(XV) 号决议、载有充分实施上述《宣言》的行动方案的19 7 0 

年 I 0 月 I 2 日第 262l(XXV}号决议、载有《关于全面执行＜宣言＞的行动

计划》的 I 9 8 0 年 I 2 月 I I 日第 35/118号决议附件，关于《给予殖民地

国家和人民独立宣言》第二十五周年的 I 9 8 5 年 I 2 月 2 日第 40/56 号决

议，以及联合国有关这个项目的一切其他决议，
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立各管理国根据《联合国宪章》负有庄严义务，必须促进在其管理下领

土居民的政治、经济、社会和教育进展，并保护领土的人力资源和自然资源使

其不被滥用，

重申任何经济活动或其他活动，如果妨碍《给予殖民地国家和人民独立宣
，一，

言》的执行，并妨碍在南部非洲和其他殖民领土消除殖民主义、种族隔离和种

族歧视的努力，都直接侵犯这些领土人民的权利，违反《宪章》原则和联合国

一切有关决议，

重申所有殖民主义和种族主义统治下领土的自然资源都是这些领土人民所

承袭五五产，外国经济利益集团开采并耗尽这些资源，特别是在纳米比亚勾结
南非占领政权，这样做，是直接侵犯各领土人民的权利，违反《宪章》原则和

联合国一切有关决议，

竺 I 9 8 5 年 4 月 I 9 日至 2 1 日在新德里举行的关于纳米比亚问题的

不结盟国家运动协调局部长级特别会议的《最后文件》＇的有关条款，以及

1 9 8 6 年 9 月 1 日至 6 日在哈拉雷举行的第八次不结盟国家和政府首脑会议

通过的各项最后文仵 2 和 1 9 8 7 年7 月 27 日至 2 9 日在亚的斯亚贝巴举行

的非洲统一组织回家和政府首脑第二十三届常会通过的有关决议，＇

巠I 9 8 6 年 5 月 5 日至 7 日在布瞥基尔举行的纳米比亚问题第二次

国际会议通过的文件的有关条款， I 9 8 6 年 6 月 I 6 日至 20 日于巴黎举行

的制裁南非种族主义者会议•, 1 9 8 6 年7 月 7 日至 1 1 日于维也纳举行的

纳米比亚立即独立国际会议', 1 9 8 7 年 4 月 2 0 日至 2 4 日于布宜话斯艾

利斯举行的支持纳米比亚立即独立和对南非实施有效制裁讨论会＇，以及 I g 

8 7 年 5 月 22 日于卢旺达举行的联合国纳米比亚理事会第492 次会议通过

的《卢旺达宜官）和《行动纲领） 7 0 
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深为关切地注道君殖民国家和某些国家，通过它们在殖民地领土的活动，

继续漠视联合国有关本主题的决定，特别是它们没有执行大会 I 9 7 0 年 I 0 

月 I 2 日第 262l(XXV) 号决议及 I 9 8 6 年 I 0 月 31 日第 41/14 号决议，

其中大会呼吁殖民国家和还没有做到的各国政府，对在殖民地领土，特别是在｀

非洲，拥有并经营损害这些领土居民利益的企业的本国国民及本届管辂下的法

人团体，采取立法、行政或其他措施，以结束这类企业，并阻止违反这些领土

居民的利益的新投资，

空边些外国经济、金他和其他利益集团加强了活动，去继续掠夺殖民地领土

的自然资源和人力资源积累并汇回巨额利润，是损害当地居民的利乱特别是

在纳米比亚更赵刓匕从而阻碍这些领土人民实现其自决和独立的合法愿望，

竺这些外国经济主融及其他利益集团继续对南非种族主义少数人政权

给予支持，这些利益集团与该政权勾结，掠夺纳米比亚国际领土的自然资源及

人力资源，并巩固该政权对该领土的非法种族主义统治，以及加强其种族扁离

制度，

巠外国资本在生产铀方面从事投资以及其些西方国家和其他国家与南非

种族主义少数人政权在核领域进行勾结，向该政权择供核设备和核技术，使其

能发展核能力和军事能力，成为核国家，从而助长南非继续非法占领纳米比亚，

型纳米监E的自然资源泡括龋洋资源，是纳米比亚人民所承袭的不容侵

犯和不容争议的财产，南非和某些西方和其他外国经济利益集团违反《宪章》，

违反大会和安全理事会的有关决议，违反经联合国纳米比亚理事会于 1974

年 9 月 2 7 日颁布的《保护纳米比亚自然资源第 1 号法令》，． 并不顾国际

法院 I 9 7 I 年 6 月 2 I 日的咨询意见，＇对这些资源进行掠夺攷沁积肆方行

为桌在帮助维持非法占领政权，并且严重威胁到独立纳米比亚的完整和紫荣，
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鲤大会核可眻合国纳米比亚理事会的决定，即它将行使《驴合国海洋法公
约》”规定的权利，为纳米比亚宣布一个专属经济区，其外沿界限应为 200
英里，大会并声明，为执行该决定的任何行动，均应同纳米比亚人民的唯一真
正代表西南非洲人民组织协商后采取．＂

里劂｀国纳米比亚理事会在海牙区法院对荷兰铀浓缩公司、荷兰超级
离心机公司以及荷兰政府提出法律诉讼，作为贯彻执行《保护纳米比亚自然资
源第 1 号法令》的行动之一．

竺其他殖民地领土，包括加勒比和太平洋区域若于殖民地领土的情况，表
主，因为外国经济、金融和其他利益集团在这些领土内继续剥夺本地人飞
对本国财富的权利，尽管大会一再发出呼吁．各有关管理国却没书对将土地

卖给外厅人的做许加以限制，各该领土酌居民因而继续丧失土地所右权．

意识到需要继续动员世界舆论，反对外国经济、金毡及其他利益集团参加

掠夺自然资源及人力资源，阻碍各殖民地领土的独立，并阻碍特别是在南非和纳米

距亚的消除种族主义的行动，强调地方当局、工会、宗教团体、学术机构、大众传

播媒介、各声投运动和其他非政府组织以及个人必须采取行动，对跨国公司施加

助霆切蓝酮珈纳米阳延行俇可投资或活动，鼓励采取政策有计划地从与南

非有商业往来的公司掀出一切投资或其他利益，并抵制一切同占领纳米比亚的

政权的勾结，

I . 翌归t屈领土人民有自决和独立、享用其领土自然资源的不可剥夺权

利，并有为其自身最高利益支配这些资源的权利；

2· 气任何管理国或占领国，如杲剥夺殖民地人民行使其对自然资源的

合法权利或使这些人民的权利和利益从屈于外国经济及金毡利益集团，就是违

反其在《联合国宪章》下所承担的庄严义务；
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3. 立目前在各殖民地领土特别是在纳米比亚经营的外国经济、金融及
其他利益集团的种种活动，即恣意掠夺自然资源，不断地积累并汇回巨额的利

润，并利用这些利润来使外国殖民者致富和使对各个领土进行的殖民统治和种

族歧视永久化，构成了对实现政治独立和种族平等以及对领土本地居民享用其

自然资源的重大樟碍；

4. 呈远外国经济和其他利益集团在殖民地领土境内的活动妨害大会 I 9 

60 年 I 2 月 I 4 日第 }514(XV) 号决议所载《给予殖民地国家和人民独立

宣言》的执行，并妨窖消除殖民主义、种族隔离和种族歧视的努力；

5. 谴责一些政府继续支持或勾结掠夺各领土的自然资泳和人力资源的外

归经济和口梨团和其他利益集团的政策，特别是非法掠夺纳米廿亚的矿物和洘

洋资源，侵犯各领土本地人民的政治、经济、社会权利和利益，从而阻碍了在
各访矫土充分和迅速实施（宣官八

6. 强烈谴贲某些西方国家与其他国家在核领域同南非种族主义少

数人政权合作，并要求那些政府和所有其他有关国家政府不向该政权直接或间接提

供可使它生产铀、杯和其他核材料、反应堆戎军事装备的设施；

7 强烈谴责那些继续向南非种族主义政权投资、供应军备、石油和核技

术，从而支持该政权，使世界和乎受到更严重的威胁的西方国家、所有其他这

样做的国家和跨国公司；

8 要求所有国家、特别是若于西方国家与其他郢哀，采取紧急有效措施，停止与南.. 
非种族主义政权在政治、外交、经济、贸易、军事和核领域的一切勾结，并不

再与该政权发生违反联合国和非洲统一组织的有关决议的一切其他关系；

9. 归还没有这样做的各国政府，对在殖民地领土，特别是在非洲，

拥有并经营损害这些领土居民利益的企业的本国国民及本国管辖下的法人团体，

采取、立法、行政或其他措施，以结束这类企业，并阻止违反这些领土居民的利

- 95 -



益的新投资；

10. 主互所有国家终止或促便停止在纳米比亚的任何投资或对南非种族主

义少数人政权的任何贷款，并且不要缔结或采取任何足以促进与该政权的贸易

或其他经济关系的协定或措施；

11 . 速所有还没有这样做的国家采取有效措施，停止向南非种族主义少数

人政权提供资金和军用品与装备等其他方式的援助，因该政权利用这种援助镇

压纳米比亚人民及其民族斛放运动；

12. 旦巠巨；南非完全不顾纳米比亚人民的合法利益，继续开采和掠夺纳
米比亚的自然资源，使这些资源急速耗竭，企图在该领土建立一个主要依赖当

地矿物资范的经济结构，井且强烈谴责南非非法扩大领海和宣布纳米比亚海岸

为一经济区；

13. 皇巠根据国际法所有外国经济利益集团在纳米比亚的舌动都是非法的，
因此南非和所有在纳米比亚经营的外国酶利益集团都要对将来独立纳米比亚
的合法政府赔偿损失；

14. 呼吁还没有这样做的石油生产国和石油输出国采取有效措施对付各有. 
关石油公司，以停止供应原油和石油产品给南非种族主义政权；

15. 重申南非和其他外国经济利益某团开采和掠夺纳米比亚的海洋资源及

其他自然资源、包括那些违反大会和安全理事会的有关决议以及《保护纳米比

亚自然资源第 1 号法令》而开采和输出该领土的铀矿和其他资源的跨国公司的

活动，都被认为是斗陇行为是帮助维持非法占领政权，并且严重威胁到独立的纳米

比亚的完整和繁荣；

16, 主掠夺纳米比亚铀矿的行为；吁泸所有国家敕府，特别是其国民和

公司参与开采和加工纳米比亚铀矿的那些匡家政府，采取一切适当捂施，

遴守《保护纳米比亚自然资液第 1 号法令》，包括采取要求证明原产地非纳米
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比亚的供法，禁止和防止国营公司和其他公司及其子公司参与纳米比亚铀交易

和在纳米比亚勘探铀矿；

11. 吐纤特铀浓绾公司炼铀厂的徒意志联邦共和 OO、荷兰和大不列耟及北

爱尔兰联合王国三OO政府，明文规定纳米比亚铀不在管衙铀浓缩公司活动的

《阿尔楛罗条约》范肘之内；“

18. 些堕所有国家在对南非实行强制性全面制裁之前，单独或集体地按照大

会 I 9 8 I 年 9 月 I 4 日第 ES-8/';牡f 、 I 9 8 I 年 I 2 月 1 0 日第 36/121

B 号、 I 9 8 2 年 I 2 月 20 日第 37/233A 号、 1983 年 I 2 月 1 日第 38/

36A号、 1 9 8 4 年 1 2 月 1 2 日第 39/50A号、 1 9 8 5 年 1 2 月 I 3 日第

40/97A号、 I 9 8 6 年 9 月 20 日第 S-14/1号和 I 9 8 6 年 I I 月 20 日

第 41/39 号决议，斟酌情况采取立法、行政和其他措施，以便在政治、经济、

军事和文化上切实孤立南非，并鼓励最近单方面对南非政权采取某些制裁措施

的各国政府进一步采取措施；

19- 再度促诈所有匡家断绝其与南非种祚主义少务人砂权之间的一切有关

纳米比亚的经济、金他和贸易合作，并且不与自称代表纳米比亚行本戒，书纳米

比亚采取行动的庙非廷立可能帮助它继续非法占倾诊邻土的任何关系；

20. 洼所有图家政府和胪合国系统的各组织，考住到大会 I 9 7 4 年 5 月

1 日第 320l(S-VI) 号决议内《肆立新的国际经济秩序宣言》和大会 1974

年 1 2 月 I 2 日笫 3281(XXIX) 号决议内《冬图经济权和和义务宪章》的有

关知宝，特另＇，确伊秸民她俘土对其自铁资范 e~永久主才y焊到充分的控节和保肤；

2 1. 敦促有关的管理因采取有效抟栳保阻并保证殍民地邻土人民享有对其

自然资源的不可剥夺权利，并有权撑立并保护对其自忙姿汲未来开发的控制；

廿行距因采取必要步较保护各邻土人民的y打产权利．

22. 生各有关管挂匡废除它们管理领土内到有一切歧栈性和不公平的工
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资制度和工作条件，并在每一领土对所有居民实行无歧视的划一工资制质；

23. 笆税书长通讨税书处新闻部进行持结严广泛的宣传运动，使世界舆论

知道外国经济利益如何掠夺殖民地领土的自然资源和剥削当地人民，以及如何

在纳米比亚支持南非种旂主义少矜人砂权的实忭；

24. 主大众传播、工会和其他非政府组织以及个人，协调并加紧努力，

动员国际舆论反对南非种族册离政权的政策，争取实现对该政权实行强制性经

济制裁和其他制裁，鼓励采取政策有计划地真正从夺南非经营商业的公司中掀

出投资J

25. 决定继续密切监督其余殖民地领土上的形势，以便保证这些领土上的

所有经济活动都旨在加强和丰富其经济，以利于土著人民，并且促进这些领土

上的经济和财政力量，加速其取得独立，并在这方面，诸有关管理大国保证由

其管理的领土人民不由有宅其利益的政治、军事和其他目的而受剥削，

26. 决定继续不断审议本项目．

C • 特别委员会的建议一

12. 依照分别于 I 9 8 7 年 2 月 2 4 日和 8 月 3 日举行的第 I 3 I 2 次和

I 3 I 4 次会议上作出的决定，特别委员会建议大会捅过以下决议草案：

外国经济利益集团和其他利益集团
-·. 一

的活动妨碍在纳米比亚和所有其他殖民统治

领土内执行 ((3合予殖民地回家和人民独立宣言》，
.. -· 

并妨碍在南部非洲消除殖民主义、

种族隔宿和种族歧视的努力

大会，
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审议了题为“外国经济利益集团和其他利益集团的活动妨碍在纳米比亚和

所有其他殖民统治领土内执行《给予殖民地回家和人民独立宣言》，并妨碍在

南部非洲消除殖民主义、种族隔离和种族歧视的努力“的项目，

皇室了特别委员会的报告中关于《给予殖民地国家和人民独立宣言》执行

情况与问题有关的章节， “ 

三联合国纳米比亚理事会报告中的有关各章， " 

回顾载有《给予殖民地国家和人民独立宣言》的 I 9 6 0 年 I 2 月 I 4 日

第 1514 (XV) 号决议、载有充分实施上述《宣言》的行动方案的 I 9 7 0 年

I 0 月 I 2 日第 2621 (XXV) 号决议、附件中载有《关于全面执行＜宣言＞

的行动计划》的 I 9 8 0 年 I 2 月 I I 日第 35/118 号决议，和关于《宣言》

第二十五周年的 I 9 8 5 年 I 2 月 2 日第 40/56 号决议，以及联合国有关

这个项目的一切其他决议，

重申各管理国根据《联合国宪章》负有庄严义务，必须促进在其管理下领

土居民的政治、经济、社会和教育进展，并保护领土的人力资源和自然资源使

其不被滥用，

重申任何经济活动或其他活动，如杲妨碍《给予殖民地国家和人民独立宣

官）石及行，井妨碍在南部非洲和其他殖民领土消除殖民主义、种族隔离和种
族歧视的努力，都直接侵犯这些领土人民的权利，违反《宪章》原则和联合国

一切有关决议，

重申所有殖民主义和种族主义统治下领土的自然资源都是这些领土人民所

承袭的财产，外国经济利益集团开采并耗尽这些资源，特别是在纳米比亚勾结

谤非占领政权，这样做，是直接侵犯各领土人民的权利，违反（宪章》原则和
联合国一切有关决议，

性 I 9 8 5 年 4 月 1 9 日至 2 I 日在新德呈举行的关于纳米比亚问题的

不结盟国家运动协调局部长级特别会议的（最后文件》｀的有关条款，以及
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I 9 8 6 年 9 月 1 日至 6 日在哈拉雷举行的第八次不结盟国家和政府首脑会议

通过的各项最后文件 2 和 I 9 8 7 年7 月 2 7 日至 29 日在亚的斯亚贝巴举行

的非洲统一组织国家和政府首脑第二十三届常会通过的有关决议，＇

巠I 9 8 6 年 5 月 5 日至 7 日在布鲁塞尔举行的纳米比亚问题第二次

国际会议通过的文件的有关条款， 1 9 8 6 年 6 月 1 6 日至 20 日于巴黎举行

的制裁南非种族主义者会议 4, 1986 年7 月 7 日至 I I 日于维也纳举行的

纳米比亚立即独立国际会议', I 9 8 7 年 4 月 2 0 日至 2 4 日于布宜诺斯艾

利斯举行的支持纳米比亚立即独立和对南非实施有效制裁讨论会勹以及 I 9 

8 7 年 5 月 22 日于卢旺达举行的联合国纳米比亚理事会第492 次会议通过

的《卢旺达宜官）和《行动纲领> 7. 

深为关切地注意到殖民国家和某些国家，通过它们在殖民地领土的活动，

继续漠找联合国有关本主题的决定:~一特别是它们没有执行大会 I 9 7 0 年 I 0 

月 I 2 日第 262l(XXV) 号决议及 I 9 8 6 年 I 0 月 31 日第 41/14 号决议，

其中大会呼吁殖民国家和还没有做到的各国政府，对在殖民地领土，特别是在｀

非洲，拥有并经营损害这些领土居民利益的企业的本国国民及本因管辖下的法

人团体，采取立法、行政或其他措施，以结束这类企业，并阻止违反这些领土

居民的利益的新投资，

望边些外国经济、金禄和其他利益集团加强了活动，去继续掠夺殖民地领土

的自然济源和人力资源、积累并汇回巨额利润，是损害当地居民的利益特别是'

在纳米比亚吏汜叫匕从而阻碍这些领土人民实现其自决和独立的合法愿望，

三迈彭卜因经济迨融及其他利益集团继续对南非种族主义少数人政权

给予支持，这些利益集团与该政权勾结，掠夺纳米比亚国际领土的自然资源及

人力资液，并巩固该政权对该领土的非法种族主义统治，以及加强其种族隔离

制度，
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巠外国资本妃切吁h方面从事投资以及某些西方国家和其他国家与南非

种族主义少数人政权在核领域进行勾结，向该政权提供核设备和核技术，使其

能发展核能力一和军事能力，成为核国家，从而助长南非继续非法占领纳米比亚．

竺纳米比亚的自然资源，包括其海洋资源，是纳米比亚人民所承袭的不容侵

犯和不容争议的财产，南非和某些西方和其他外国经济利益集团违反《宪章》，

违反大会和安全理事会的有关决议，违反经联合国纳米比亚理事会于 1974

年 9 月 27 日颁布的《保护纳米比亚自然资源第 1 号法令》， 8 并不顾国际

法院 1 9 7 I 年 6 月 2 I 日的咨询意见，＇对这些资源进行掠夺峦戏是非法行

为是在帮助维持非法占领政权，并且严重威胁到独立纳米比亚的完整和繁荣，

匣大会核可联合国纳米比亚理事会的决定，即它将行使《联合国海洋法公

约》”规定的权利，为纳米比亚宣布一个专属经济区，其外沿界限应为 200

海里，并回顾大会声明，即为执行该决定的任何行动，均应同纳米比亚人民的

唯一真正代表西南非洲人民组织协商后采取， " 

些联合国纳米比亚理事会在海牙区法院对荷兰铀浓缩公司、荷兰超级

离心机公司以及荷兰政府提出法律诉讼，作为贯彻执行（保护纳米比亚自然资

源笫 1 号法令）的行动之一．

竺其他殖民地领土，包括加勒比和太平洋区域若干殖民地领土的情况，空．

示垄竺，因为外国经济、金融和其他利益集团在这些领土内继续剥夺本地人民

对本国财富的权利，尽管大会一再发出呼吁，各有关管理国却没有对将土地

卖给外厅人的做洼加以限制．各该领土的居民因而继续丧失土地所有机
意识到需要继续动员世界舆论，反对外国经济、金忌及其他利益集团参加

掠夺五云;源及人力资源，阻碍各殖民地领土的独立，井阻碍特别是在南非和纳米
旺的消阳褪主义的行动，强调地方当局、工会、宗教团体、学术机构、大众传

播媒介＂各声援运动和其他非政府组织以及个人必须采取行动，对跨国公司施加
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助阳郊扭南非和纳米阳砫陌任何投资戎活动，鼓励采取政策有计划地从与南

非有商业往来的公司掀出一切投资或其他利益，并抵制一切同占领纳米比亚的

政权的勾结，

I • 里附属领土人民有自决和独立、享用其领土自然资源的不可剥夺权

利，并有为其自身最高利益支配这些资源的权利；

2• 重申任何管理国或占领国，如果剥夺殖民地人民行使其对自然资源的．

合法权利或使这些人民的权利和利益从属于外国经济及金融利益集团，就是违

反其在《联合国宪章》下所承担的庄严义务；

a 立目前在各殖民地领土特别是在纳米比亚经营的外国经济、金融及
其他利益集团的种种活动，即恣意掠夺自然资源，不断地积累并汇回巨额的利

润，并利用这些利润来使外因殖民者致富和使对各个领土进行的殖民统治和种

族歧视永久化，构成了对实现政治独立和种族平等以及对领土本地居民享用其

自然资源的重大惮碍；

4. 逑远外因经济和其他利益集团在殖民地领土境内的活动妨皆大会 I 9 

60 年 I 2 月 I 4 日第 I514(XV) 号决议所载（给予殖民地国家和人民独立

宣言》的执行，并妨害消除殖民主义、种族隔离和种族歧视的努力；

5. 旦－些政府继续支持或勾结掠夺各领土的自然资祝和人力资深的外

图经济和益集团和其他利益集团的政策，特别是非法掠夺纳米廿亚的矿物和海

洋资源，侵犯各领土本地人民的政治、经济、社会权利和利益，从而阻碍了在
各访轩士充分和迅速实施（宣官）；

6. 强烈谴责某些西方国家与其他国家在核领域同南非种族主义少

数人政权合作，并要求那些政府和所有其他有关巨家政府不向该政权直接或间接提

供可使它生产铀、存和其他核村料、反应堆戎军事装备的设施；

7. 巠生旦畛继续向南非种族主义政权投资、供应军备、石油和核技
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术，从而支持该政权，使世界和乎受到更严重的威胁的西方国家、所有其他这

样做的国家和跨国公司；

8 要求所有国家、特别是若于西方国家与其他国家，采取紧急有效措施，停止与南. . 
非种族主义政权在政治、外交、经济、贸易、军事和核领域的一切勾结，并不

再与该政权发生违反联合匡和非洲统一组织的有关决议的一切其他关系；

9 再度促请还没有这样做的各国政府，对在殖民地领土，特别是在非洲，
．即

拥有并经营损害这些领土居民利益的企业的本因国民及本国管辖下的法人团体，

采取立法、行政或其他措施，以结束这类企业，并阻止违反这些领土居民的利

益的新投资；

10. 呼吁所有国家终止或促使停止在纳米比亚的任何投资或对南非种族主
" 

义少数人政权的任何贷款，并且不要一缔结或采取任何足以促进与该政权的贸易

或其他经济关系的协定或措施；

11 . 芭所有还没有这样做的国家采取有效措施，停止向南非种族主义少数

人政权提供资金和军用品与装备等其他方式的援助，因该政权利用这种援助镇

压纳米比亚人民及其民族解放运动；

12. 巠生旦；南非完全不顾纳米比亚人民的合法利益，继续开采和掠夺纳

米比亚的自然资源，使这些资源急速耗竭，企臣在该领土建立一个主要依赖当

地矿物资洪的经济结构，井且强烈谴责南非非法扩大领海和宣布纳米比亚海岸

为一经济区；

13. 宣巠根据国际法所有外因经济利益集团在纳米比亚舫钰樟是非法的，

因此南非和所有在纳米比亚经营的外因经济利益集团都要对将来独立纳米比亚

的合法政府赔偿损失；

14. 呼吁还没有这样做的石油生产国和石油输出国采取有效措施对付各有
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关石油公司，以停止供应原油和石油产品给南非种族主义政权；

15. 立南非和其他外国经济利益集团开采和掠夺纳米比亚的海洋资源及

其他自然资源、包括那些违反大会和安全理事会的有关决议以及《保护纳米比

亚自然资源第 1 号法令》而开采和输出该领土的铀矿和其他资源的跨国公司的

活动，都披认为是4衍珩为是帮助维持非法占领政权，并且严重威胁到独立的纳米

比亚的完整和繁荣；

16- 彗掠夺纳米比亚铀矿的行为；吁泸所有国家奻府，特别是其国民和

公司参与开采和加工纳米比亚铀矿的那些国家政府，采取一切适当捂施，

遴守《保护纳米比亚自然资液第 1 号法令》，包括采取粟求证明原产地非纳米

比亚的供法，禁止和防止国营公司和其他公司及其子公司参与纳米比亚铀交易

和在纳米比亚勘探铀矿；

17. 速经中之铀浓缩公司炼铀厂的艳烹志财邦共和 oo .. 荷兰和大不列片及北
爱尔兰联合王 OO 三 OO 政府，明文规定纳米比亚铀不在管衙铀浓缩公司活动的

《阿尔栏罗各约）范肘之内； IZ 

I 8. 翌竖廓有邸衮在对南非实行强制性全面制裁之前，单独或集体地按照大

会 I 9 8 I 年 9 月 I 4 日第 ES-8/2号、 I 9 8 I 年 I 2 月 I 0 日第 36/121

B 号、 I 9 8 2 年 I 2 月 2 0 日第 37/233A 号、 1983 年 I 2 月 1 日第 38/

36A号、 I 9 8 4 年 I 2 月 l 2 日第 39/SOA号、 I 9 8 5 年 I 2 月 I 3 日第

40/97A号、 I 9 8 6 年 9 月 20 日第 S-14/1号和 I 9 8 6 年 I I 月 20 日

第 41/39 号决议，斟酌情况采取立法、行政和其他措施，以便在政治、经济、

军事和文化上切实孤立南非，并鼓励最近单方面对南非政权采取某些制裁措施

的各国政府进一步采取措施；

19- 再度促泸所有臣家断绝其与南非种祚主义少咎人砂权之间的一切有关

纳米比亚的经济、金记和贸易合作，并且不与自秅代表纳米比亚行水式，书纳米

比亚采取行动的府非建立可能帮助它继续非法占领该邻土的任何关系；
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20. 竺所有回家政府和联合国系统的各组织，考虑到大会 I 9 7 4 年 5 月

1 日第 320 l (S-VI) 号决议内《建立新的回际经济秩序宣言》和大会 I 9 

7 4 年 1 2 月 I 2 日第 3281 (xx 工X) 号决议内《各国经济权利和义务宪章》

的有关规定，特别葆保殖民地领土对其自然齐深的永久主权饵到充分的尊重和

保阳

21. 敦促有关的管理国采取有效措施保照并保证殍民地领土人民享有对其

自然咨源的不可剥夺权利，并有权建立并保持对其自然咨源未来开发的控制；

请管理国采取必要步联保护各领土人民的财产权利。

22. 竺各有关管挂图废除它们管理领土内对有一切歧栈性和不公平的工

资制序和工作条件，并在每一领土对所有居民实行无歧视的戈l一工资制质；

23- 笆校书长通过税书处新闻部进行持结严广泛的宣传运动，使世界舆论

知道外国经济利益如何掠夺殖民地领土的自然资源和剥削当地人民，以及如何

在纳米比亚支持南非种护主义少矜人吵权的实忭；

24. 生大众传播、工会和其他非政府组织以及个人，协调并加紧芬力，

动员国际舆论反对南非种族册离政权的政策，争取实现对该政权实行强制性经

济制裁和其他制裁，鼓励采取政策有计划地真正从在南非经营商业的公司中撒

出投资，

25. 这继续密切监督其余殖民地领土上的形势，以便保证这些领土上的

所有经济活动都旨在加强和丰富其经济，以利于土著人民，并且促进这些领土

上的经济和财政力世，加速其取得独立，并在这方面，诸有关管理大国保证由
其管理的领土人民不由有告其利益的政治、军事和其他目的而受剥削，

26. 请给予殖民地国家和人民独立宣言执行情况特别委员会继续审查该问

题，并就此向大会第四十三届会议提出报告。

\ 

一 105 -



注

' A/40/307-S/I 7184, 附件。

2 A/41/697-S/18392, 附件。

' 见 A/42/699, 附件二。

` 参看《制裁种族主义南非世界会议的报告》，巴黎， I 9 8 6 年 6 月 I 6 日至

20 日（联合国出版物销售品编号 E. 86, I. 23) 第九章。

' 参肴《纳米比亚立即独立国际会议的报告》，维也纳， I 9 8 6 年 7 月 7 日至

I I 日（联合国出版物销售品编号 E. 86, I. 16 和培编）， 弟三部分。亦见

A/41/4 79-S/18234, 附件。

6 屯/AC. I3V245 。

7 A/4也325-S/ 18901, 附件，亦见《大会正式记录，第四十二届会议，补

编第 2 4 号》 (A/42/24, 第二部分，第三章，弟 203 段）。

• 《大会正式记录，第三十五届会议，补编第 2 号》 (A/35/24) , 第一卷，附

件二。

' 《国际法院报告， I 9 7 I 年，咨询意见；南非不顾安全理事会第 276(1970)

号决议继续留驻纳米比亚（西南非洲）对各国的法律后果》第 6 I 页。

“ 见《第三届联合国海洋法会议正式记录》第十七卷（联合国出版物，销售品编
号·E. 84, V. 3) 文件 A/CONF. 6Vl22 。

“ 大会第 4V39A 号决议第 60 段。

” 《联合国条约汇编》第 7 9 5 卷，第 11326 号，第 308 页。

“ 本章．

” 《大会正式记录，第四十二届会议，补编第 2 4 号》 (A/4V24) , 弟二部

分，第二章， C 节扣第四部分，第四章， C 节。
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第五章＊

殖民国家在其所管领土闪可能妨碍

《给予殖民地国家和人民独立宣言》

的执行的军事活动和安排

A . 特别夺员会的宙议

1 . 特别夺员会在 I 9 8 7 年 2 月 2 4 日．第 I 3 I 2 次会议上通过了主席提

出的与工作组织有关的建议 (A/Ac • I O 9 ./.L . 16 I I) , 并决宗．除共他外．格该

问题作为单独项目在全体会议上宙议．并在适当时由小领土间捂小组吞侨会结合对

具体领土的宙查．对该项目进行宙议．

2.1987 年 8 月 4 日至 I 2 日，特别吞员会第 I 3 I 5 次｀第 1 3 I 7 至

第 I 3 1 9 次｀第 1 3 2 2 次和第 1 3 2 4 次会议宙议了该项目．

3 . 特别吞员会在审议该项目时照顾到大会的有关决议的规定．其中特别包括

1 9 8 6 年 1 2 月 2 日第 4 J/41 琏妫启汇 大会夺该决议中第 1 0 段呼吁各殖民

国家“立即无条件撤除其夺殖民地领土的军事某地和设旆．不再建立新的基地和设

施；不利用这些领土进行任何攻击行动或干涉其他国家的事务．＂ 夺员会又照顾

到 I 9 8 6 年 I 0 月 3 I 日第 41/405号决定．大会在其中第 l 3 段诮委员会“继

续宙议该项目并就此向大会第四十二届会议提出报告“． 此外．夺员会照顾到

1 9 8 0 年 1 2 月 1 I 日第 35/ 1·18 号决议，其中附件载有《充分执行给予殖民
地国家和人民独立宣言行动计划》以及 1 9 8 5 年 I 2 月 2 日关于《给予殖民地国

家和人民独立宣言》二十五周年的第 40/56 号决议． 委员会还注意到非洲统一

组织、 I 9 8 5 年 4 月 I 9 日至 2 1 日在新德里举行的不结盟国家协调局部长级特

别会议'、 I 9 8 6 年 I 0 月 2 日在纽约举行的参加联合国大会第四十一届会议的

不结盟国家部长和代表团团长会议 2 、 1 9 8 6 年 9 月 1 日至 6 日在哈拉里举行的

骨 以前作为 A/4V23 (第三部分）印发。
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第八届不结盟国家和政肘首脑会议＇和 I 9 8 7 年 5 月 I 8 日至 2 2 日在罗安达举

行的联合国纳米比亚理事会会议｀通过的有关文件．

4 . 特别委员会在审议该项目时收到了秘书处的工作文件．其中载有关于下列

各领土内的军事活动及安排的资料：百慕大 (A/AC. 109人}02) I 关岛 (A/

AC . l 09人 05) 和美属维尔京群岛 (A/AC. l 09八兀9) I 和一份关千纳米比亚

境内及有关纳米比亚的军事局势的报告 (A/AC.131九~41) • 

5 . 主席在 8 月 4 日第 I 3 I 5 次会议上吁请各成员注意一份载有关千该 Ii司颖

的决定草案的初稿，这份初稿系代理主席根据他进行协商并照顾到有共发展后拟订

的． 主席表示，这份工作文件巳于 7 月 3 I 日带发给各成员并请伯们提出可能有

的建议和意见．

6 . 8 月 6 日和 7 日，吞员会第 I 3 I 7 次至 I 3 I 9 次会议进行了共千本项

目的一般性辩论． 参加辩论的会员国有：在第 I 3 I 7 次会议上．坦桑尼亚眻合

共和国｀古巴和中国 (A/AC . 1 09/rv • 1 3 1 7) ; 在第 I 3 I 8 次会议上．抬寒徘

比亚、塞拉利昂、捷克斯洛伐克和保加利亚 (A/AC . 1 0 9 /p V . 13 l 8) ; 在第

I 3 I 9 次会议上，苏维埃社会主义共和国联盟、阿扛伯叙利亚＃和国｀印庌尼西

亚、印席、南斯拉夫和阿富汗 (A/AC. l 09/'PV. 1319) • 

7 . 主席在 8 月 I I 日第 I 3 2 2 次会议上提请注意一项协商一致慈见草案

(A/AC. 109九 .1640). 这是报告员根据以主席名义结合第 5 段中提到的工作

文件进行的协商之后提出的．

8.8 月 I 2 日第 I 3 2 4 次会议上，特别委员会在智利代表发言之后，迪过了

载于文件 A/AC. 109/L• 1640( 见第 IO段）协商一致意见孕案， 但有一项理觯：会议

记录将反映一些成员表示的保留意见．瑞典代表发了言（儿l'AC. 109/'PV. 1324). 

9 . 8 月 1 3 日，协商一致意见的副本 (A/AC. 109人}28) 巳提交各国｀联

合国系统各专门机构和其他组织．
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B. 特别委员会的决定

IO . 兹将第 8 段中提到的特别委员会千 1 9 8 7 年 8 月 1 2 日，第 1 3 2 4 次

会议通过的协商一致意见全文转载如下：

I . 铝倭员会审议了关千”殖民国家在其所管领土内可能妨碍《给予殖民

地国家和人民独立宣言））的执行的军事活动和安排＂的阳颍，并回顾其 1 9 8 6 年

8 月 I 1 日关千该间颖的决定＇后，愧惜有关殖民国家未采取步骤执行大会再三

向它们提出，最近又在 I 9 8 6 年 1 2 月 2 日第 41/418 号决议第 I 0 段里向它

们提出的栗求．立即无条件撒除其在殖民地领土的军事基地和设施，不再建立新的

基地和设施．

2 。在回顾大会 196 0 年 1 2 月 I 4 日第 1514(XV) 号决议和有关在殖民

她和非自治领土内的军事基地和设施的其他一切有关联合国决议和决定后，特别委

员会重申其坚定信念 t fij1 在殖民地和非自治领土内存在军事基地和设施是执行《宣

切的一个重大妨碍，各管理国有责任保证这种基地和设施的存在不会妨碍领土人

民按照《联合国宪章》的宗旨和原则以及《宣言）),行使其自决和独立的权利。 此外，注

意到各有关传理国和其他国家在这些领土上设有军事基地和设施，特别委员会敦

促各有关种理国继续采取一切必要措施，不利用这些领土来向其他国家采取攻击行

动或进行干扰．并充分遵守《联合国宪章》的宗旨和原则、 《宣言》以及有关殖民

国家如斤骨领土内的军事活动和安排的联合国决议和决定。

3 . 栩倭员会重申它谴责殖民国家在其管理领土内的一切军事活动和安排，

因为这种活动和安排不利于有关殖民地人民的权利和利益，特别是他们自决和独立

的权利．委员会再次呼吁有关的殖民国家，遵照大会的有关决议，特别是大会

1980 年 I 2 月 1 1 日第 35/118 号决议附件所载的关于全面执行《给予殖民

坤国家和凡飞独立宣言》的行动计划第 9 段，立即无条件结束这种活动和消除这种

军事基地~
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4 . 特别委员会宣布殖民领土和其邻近的地区不应用于核试验、倾倒核废物或

部署核武器和其他大规模毁灭性武器。

5 . 特别委员会异常关切地注意到，在整个南部非洲，特别是在纳米比亚境内

及其四周，由千南非继续非法占领该领土，以及它对南非人民的残酷镇压，一种危

急的情况继续普遴存在．该种族主义政权巳诉诸不顾一切的措施，以便用武力镇

压那些人民的合法抱负，该政权在对争取自由、正义和独立的民族悴放运动的战争

形及时．再三对独立的非洲邻因特别是安哥拉、博茨瓦纳、莫桑比克、赞比亚和津

巴布韦进行武装侵略行动，造成大量人命的丧失和经济基本建设的破坏． 委员会

特别是谴责种族主义南非对安哥拉一再进行的侵略行动． 理事会特别

硐这一在非法占领的纳米比亚采取的违反《联合国宪章）行动的严重性． 理事

会宣布．颠覆安哥拉和占领其部分领土是种族隔离霸权主义计划的延续，继续非法

占领纳米比亚正是以此为基础的．

6 . 特别吞员会强烈谴责南非在纳米比亚进行不断升高的大规模军事集结，尤

其是对安哥拉和莫桑比克进行不断的侵略和颠覆行动，对纳米比亚人施行义务兵役

制．在纳米比亚宣布所谓安全区，强行征募纳米比亚人参加部落军队并受训，利用

雇佣兵来压迫纳米比亚人民，进行攻击独立的非洲国家特别是前线国家，并非法使

用纳米比亚领土对独立非洲因家进行侵略． 强迫纳米比亚人离乡背井． 委员

会吁请所有国家采取有效措施防止征募、训练和运送雇佣军前往纳米比

亚效命． 委员会谴责南非同某些国家继续进行军事、核子和情报方面的勾结；委

员会认为此种勾结违反安全理事会 1977 年 1 1 月 4 日关于对南非实旂武器禁运的

第418 (I 977)号决议，而且对OO 际和平与安全构成威胁。委员会促请安全理事会

作为紧急事项审议安理会 1977年 1 2 月 9 日第 421(1977)号决议所设委员会的

报告＇，采取进一步措施扩大第 418(1977)号决议的适用范围，使其更有效、更

全面． 委员会还要求恪守安全理平会 I 9 8 4 年 1 2 月 I 3 日第 558(1984)号

决议，禁止会员国从南非进口军备． 委员会在这方面特别注意到安全理事会在19

釭淮期间通过的各项决议＇，其中安理会强烈谴责种族主义政权犯下的武装侵略
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行为．以及特别注意到非洲统一组织、 1 9 8 5 年 4 月 1 9 日至 2 ! 日在新德里举

行的不结盟国家协调局部长级特别会议'...198铝三10月2 日在纽约举行的参加联合国

大会第四十一届会议的不结盟国家部长和代表团团长会议 2 、 1 9 8 6 年 9 月 1

日至6 日在哈拉里举行的第八届不结盟国家政府首脑会议＇和 1987 年 5 月 1 8 

日至 22日在罗安达举行的联合国纳米比亚理事会会议｀通过的有关文件．

7 . 特别吞员会要求立即拆除在纳米比亚国际领土内的一切军事基地，并且呼

吁种族主义少数政权立即停止对纳米比亚人民及其民族鲜放运动一－其唯一真正的

代表西南才罩人民组织—一发动压迫战争。 委员会重申纳米比亚人民为实现其自

由和独立的斗争是合法的，并呼吁各国长期向西南非洲人民组织提供更多道义上和

政治上的支持以及财政、军事和其他物质援助，使它能加紧其争取纳米比亚觯放的

斗争．

8 . 铝倭员会认为．南非种族主义政权的暴力和侵略是臭名昭著的，它取得

核武器能力．是为了进一步恐吓这个地区的独立国家以达摄服之目的，同时这也对

全人类构成了危险．委员会谴责对南非种族主义政权继续提供军事和核领域的支

持．在这方面，委员会表示关切种族主义南非政权同某些西方国家，以色列和其

他国家在军事和核领域的勾结对因际和平与安全造成的严重后果． 它要求有关国

家停止所有这种合作，尤其是停止向南非供应增强其核能力的设备、技术、核原料

和有关的训练．

9 • 特别夺员会在注意到纳米比亚的军事化造成了纳米比亚人被强征入伍、加

剧了难民的流动、恶参地扰乱了纳米比亚人民的家庭妇乱特别委员会强烈谴责为了军

事和政治目的，用暴力迫使大批纳米比亚人民离乡背井以及对所有纳米比亚人施行

强迫征兵制；并宣布非法占领政权在纳米比亚强迫征兵的一切措施概属非法无效。

在这方面委员会敦促各国政府｀各专门机构和其他政府间组织、对数以于计的难民，

特别是被种族隔离政权在纳米比亚和南非实行的压迫政策迫得逃往邻近国家的难民，

捉供更多的物质授助。
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IO . 在回顾 1981 年 9 月 1 4 日笫 ES一8/2号决议和 1 9 8 6 年 9 月 20 日

第S-14/1号决议，其中大会极力敦促各国个别地和集体地立即停止同南非的一切

来往．以期在政治上、经济上、军事上和文化上加以彻底孤立，特别委员会强烈谴

责某些国家继续同种族主义政权在政治、经济、军事和核领域进行勾结． 委员会

表，继续这种军事勾结除了会加强比勒陀利亚政权的军事机构外，还构成对纳米

比亚人民和前线国家人民的敌对行动，它是违反安全理事会第418(1977)号决议

啋南非进行武器禁运的规定的． 委员会呼吁终止一切的勾结，因为它破坏了反

对种族隔离肉叉的国际团结，有助于延长该政权在纳米比亚的非法占领．

1 I . 特别吞员会对继续把殖民地领土的土地拨供军事设施之用，表示反对．为

了这个目的而大规模地利用当地经济和人力资源，使资源不能更有利地用于促进有

关领土的经济发展会是违反当地人民的利益的．

1 2 . 特别吞员会请秘书长通过秘书处的新闻部加紧进行宣传，以便使世界舆论

知苞有关殖民地领土内的军事活动和安排的事实，这些活动和安排妨碍了大会第

1514(XV)号决议所载《给予殖民地国家和人民独立宣言》的执行．

I 3 . 特另倭员会决定根据大会第四十届会议在这方面可能给予的任何指示，将

在其下届会议继续审议这个项目．

C • 特别夺员会的建议

1 I . 特别委员会依照 I 9 8 7 年 2 月 2 4 日和 8 月 3 日第 1 3 l 2 和第 1314

次会议分别作出的决定，建议大会通过下列决定草案：

殖民国家在拉所忤领土内可能妨碍

Q合予殖民地国家和人民独立宣言》

的执行的军事活动和安排

I . 大会审议了给予殖民地国家和人民独立宣言执行情况特别委员会报告关于

议程项目题为“殖民国家在其所管顷土内可能妨碍《给予殖民地国家和人民独立

宣言》的执行的军事活动和安排＂的一章， ．并回顾其 I 9 8 6 年 I 0 
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月 3 I 日关于该问颖的第 41/405号后．恍惜有关殖民国家采取步骤朸行大会再

三向它们提出．昜近又在 I 9 8 6 年 1 2 月 2 日第 41/418号决议第 I 0 段里向

它们提出的要求．立即无条件拊除其在殖民她领土的军事某妯和汾茄．不再建立

新的某她和设施．

2 . 大会在回顾其 1960 年 12月 I 4 日第 1514(XV) 号决议和有关在殖民

地和非自治领土内的军事基地和设施的其他一切有关联合国决议和决定后，

重申其坚定信念．即在殖民地和非自治领土内存在军事基地和设施是执行《宣

言》的一个重大妨碍，各管理国有责任保证这种基地和设施的存在不会妨碍领土人

民按照《联合国宪章））的宗旨和原则以及《宣言》行使其自决和独立的权利。 此外，注

意到各有关管理国和其他国家在这些领土上设有军事基地和设施，大会教

促各有关管理国继续采取一切必要措施，不利用这些领土来向其他国家采取攻击行

动或进行干扰．并充分遵守《联合国宪章》的宗旨和原则、 《宣言》以及有关殖民

国家也切f管领土内的军事活动和安排的联合国决议和决定。

3 • 大会重申它谴责殖民OO家在其管理领土内的一切军事活动和安排，

因为这种活动和安排不利于有关殖民地人民的权利和利益，特别是他们自决和独立

的权利．大会再次呼吁有关的殖民国家，遵照大会的有关决议，特别是大会

1980 年 I 2 月 1 I 日第 35/118 号决议附件所载的关于全面执行《给予殖民

地国家和人民独立宣言》的行动计划第 9 段，立即无条件结束这种活动和消除这种

军事基也

4 • 大会宣布殖民领土和其邻近的地区不应用于核试验、倾倒核废物或

部署核武器和其他大规模毁灭性武器。

5 • 大会异常关切地注意到，在整个南部非洲，特别是在纳米比亚境内

及其四周，由于南非继续非法占领该领土，以及它对南非人民的残酷镇压，一种危

急的情况继续普遗存在．该种族主义政权巳诉诸不顾一切的措施，以便用武力镇

压那些人民的合法抱负，该政权在对争取自由、正义和独立的民族悖放运动的战争
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弗及时．再三对独立的非洲邻因特别是安哥拉、博茨瓦纳、莫桑比克、赞比亚和津

巴布韦进行武装侵略行动，造成大骨人命的丧失和经济基本建设的破坏． 大会

特别是谴贵种族主义南非对安哥拉一再进行的侵略行动． 理事会特别

酰这一在非法占领的纳米比亚采取的违反（联合国宪章）行动的严重性． 理事

会宣布．颠覆安哥拉和占领其部分领土是种族摇离霸权主义计划的延续，继续非法

占领纳米比亚正是以此为基拙的．

6 • 大会强烈谴贵南非在纳米比亚进行不断升高的大规模军事集结，尤

其是对安哥拉和莫桑比克进行不断的侵略和耗覆行动，对纳米比亚人施行义务兵役

制．在纳米比亚宣布所谓安全区，强行征募纳米比亚人参加部落军队并受训，利用

雇佣兵来压迫纳米比亚人民进行攻击独立的非洲国家特别是前线国家，并非法使

用纳米比亚领土对独立非洲国家进行侵略． 强迫纳米比亚人离乡背井． 大会

会吁请所有国家采取有效措施防止征募、训练和运送雇佣军前往纳米比

亚效命． 大会谴责南非同某些国家继续进行军事、核子和情报方面的勾结；

大会认为此种勾结违反安全理事会 1977 年 I I 月 4 日关于对南非实施武器禁运的

第418 (I 977)号决议，而且对国际和平与安全构成威胁。 大会促请安全理事会

作为紧急事项审议安理会 1977年 I 2 月 9 日第 421(1977)号决议所设委员会的

报告＇，采取进一步措施扩大第 418(1977)号决议的适用范围，使其更有效、更

全面． 大会还要求恪守安全理平会 I 9 8 4 年 I 2 月 I 3 日第 558(1984)号

决议．禁止会员因从南非进口军备． 大会在这方面特别注意到安全理事会在19

8砰期间通过的各项决议 '..J 其中安理会强烈谴责种族主义政权犯下的武装侵略

行为．以及特别注意到非洲统一组织、 1 9 8 5 年 4 月 1 9 日至 2 1 日在新德里举

行的不结盟因家协调局部长级特别会议'、 I 9 8 6 年 I 0 月 2 日在纽约举行的参加

大会第四十一届会议的不结盟国家部长和代表团团长会议 1 、 1 9 8 6 年 9 月 1

日至 6 日在哈拉里举行的第八届不结盟国家政府首脑会议＇和 1 9 8 7 年 5 月 1 8 

日至 22日在罗安达举行的联合国纳米比亚理事会会议｀通过的有关文件．
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7 . 大会学求立即拆除在纳米比亚国际领土内的一切军事基地，并且呼

吁种族主义少数政权立即停止对纳米比亚人民及其民族解放运动一－其唯一真正的

代表西南非洲人民组织一一发动压迫战争。 大会重申纳米比亚人民为实现其自

由和独立的斗争是合法的，并呼吁各国长期向西南非洲人民组织提供更多道义上和

政治上的支持以及财趴军事和其他物质援助，使它能加紧其争取纳米比亚惟放的

斗争．

8 . 大会认为， 南非种族主义政权的暴力和侵略是臭名昭著的，它取得

核武器能力，是为了进一步恐吓这个地区的独立国家以达摄服之目的，同时这也对

全人类构成了危险． 大会谴责对南非种族主义政权继续提供军事和核领域的支

持．在这方面， 大会表示关切种族主义南非政权同某些西方国家，以色列和其

他国家在军事和核领域的勾结对国际和平与安全造成的严重后果． 它要求有关国

家停止所有这种合作，尤其是停止向南非供应增强其核能力的设备、技术、核原料

和有关的训练．

9 • 大会在注意到纳米比亚的军事化造成了纳米比亚人披强征入伍、加

剧了难民的流动、恶参地扰乱了纳米比亚人民的家庭生活． 大会强烈谴责为了军

事和政治目的，用暴力迫使大批纳米比亚人民离乡背井以及对所有纳米比亚人施行

强迫征兵制；并宣布非法占领政权在纳米比亚强迫征兵的一切措施概属非法无效。

在这方面大会敦促各国政府．各专门机构和其他政府间组织、对数以千计的难民，

特别是被种族隔离政权在纳米比亚和南非实行的压迫政策迫得逃往邻近国家的难民，

提供更多的物质援助。

I O . 大会回顾 1981年9 月 1 4 日第 ES-8/2号决议和 1 9 8 6 年 9 月 20 日

第S-14/1号决议，其中大会极力敦促各国个别地和集体地立即停止同南非的一切

来往．以期在政治上、经济上、军事上和文化上加以彻底孤立，强烈谴

贲某些国家继续同种族主义政权在政治、经济、军事和核领域进行勾结． 大会

表示准续这种军事勾结除了会加强比勒陀利亚政权的军事机构外，还构成对纳米
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比亚人民和前线国家人民的敌对行动，它是违反安全理事会第418(1977)号决议

顽南非进行武器禁运的规定的． 大会呼吁终止一切的勾结，因为它破坏了反

对种族隔离咐叉的国际团结，有助于延长该政权在纳米比亚的非法占领．

1 1 .• 大会对继续把殖民地领土的土地拨供军事设施之用，表示反对．为

了这个目的而大规模地利用当地经济和人力资源，使资源不能更有利地用于促进有

关领土的经济发展是违反当地人民的利益的．

1 2 • 大会请秘书长通过秘书处的新闻部加紧进行宣传，以便使世界舆论

知有关殖民地领土内的军事活动和安排的事实，这些活动和安排妨碍了大会笫

1514(XV)号决议所栽《给予殖民地国家和人民独立宣言》的执行．

13 . 大会请给予殖民地国家和人民独立宣言执行情况特别委员会继续审查该

问题．并就此向大会第四十三届会议提出报告．

．汪

' A/40/307-S/l 7184 1 附件．另见《安全理事会正式记录，第四十年．

I 9 8 5 年 4 、 5 、 6 月补编》 S/17114 号文件．

A/41/703一S/18 395, 附件。

' A/41/697-S/18392, 附件．

' A/42/325 - S/18901, 附件；亦见《大会正式记录，第四十二届会议，
补编第 2 4 号》 (A/4心24), 第二部分，第三章，第 20 段。

, 《大会正式记录，第四十一届会沁补编第 2 3 号》{A/41/23) , 第五章，
第 1 0 段．

, 《安全理事会正式记录，第三十五年， I 9 8 0 年 7, 8, 9 月补编》，
S/14179 号文件。

7 安全理事会 I 9 8 5 年 6 月 20 日第 567(1985) 号、 I 9 8 5 年 6 月 2 I 日笫

568 (I 985 殴I 9 8 5 年 9 月 2 0 日第571 { 19 85 污、 1 9 8 5 年 1 0 月 7

日第 574(1985 谔、I 9 8 5 年 1 2 月 6 日第 577(1985) 号和1985 年 1 2 

月 3 0 日第 580(1985) 号决议．

. 本报告笫五章．
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笫六章．

各专门机构和与联合国有关系的国际机构执行

《给予殖民地国家和人民独立宣言》的情况

A. 特别委员会的审议经过

I. 1987 年 2 月 24 日，特别委员会第 1312 次会议通过了主席提出的关

于委员会工作安排的建议 (A/Ac. 1 0 9 /~16 11), 除其他外，决定对上述项目

单独处理．在全体会议上由请愿书、新阐和援助小组委员会审议。

2. 19 8 7 年 8 月 6 日至 1 4 日，特别委员会在其第 1317 至 1319 次，

132~1324 至 1326 次和 1328 次会议审议了这个项目．

3. 特别委负会审议这个项目时．考恁了大会 I 9 8 6 年 1 0 月 3 I 日关于各

专门机构和与联合国有关系的国际机构执行《宣言》的第 41/15 号决议的规定．

在该决议的第 28 段里，大会请委贞会“继续审查本问超并向大会第四十二届会

议提出报告＂。特别委员会也考虑到大会 I 9 8 0 年 1 2 月 I I 日第 35/118号决

议附件所载“关于全面执行《宣言》的行动计划”的有关税定，以及关于《给子殖

民地国家和人民独立宣言》二十五周年的 1 9 8 5 年 I 2 月 2 日大会第 40/56 号

议，并把大会其他决议的有关规定，特别走 I 9 8 6 年 I I 月 20 日关于纳米比亚

间颊第 4 1 / 3 9 号决议作为指导方针．

4. 特别委员会也考虑了经济及社会理事会在 I 9 8 7 年 7 月 8 日第 3 5 次全

体会员通过的第 1987/78 号决议的各项规定． 在该决议的第 1 6 段里， 理事

会请“特别委员会注意本决议和理事会 1 9 8 7 年第二届常会上关十这一问匙的讨

暑 以前作为 A/4V2 3 (第四部分）印发。
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论" (E/1986/S只 35). I 9 8 6 年 7 月 7 日至 I I 日在维也纳举行的促进纳

米比亚立即独立国际会议'、 I 9 8 6 年 6 月 I 6 日至 20 日在巴黎举行的制裁种

族主义南非世界会议 2 、 I 9 8 7 年 5 月 I 8 日至 22 日在罗安达举行的联合和纳

米比亚理事会特别全体会议'、 I 9 8 6 年 9 月 1 日至 6 日在哈拉雷举行的第八次

不结盟国家和政府首脑会议息和 I 9 8 7 年 7 月 27 日至 29 日在亚的斯亚贝巴举

行的非洲统一组织（非统组织）国家和驭府首脑会议第二十三届常会各坝决定和决

议的有关规定皇

5. 特别委员会在审议这个项目期间．收到了秘书长应大会在第 41/15 号决

议第 25 段中向他提出的要求而提送的报告 (A/42/264 和 Add. l), 其中载有

关于联合国系统内各组织为执行上述联合国决议而采取行动的资料．

6. 在 8 月 6 日举行的第 1318 次会议上，委员会主席提请注意有关的各文件，

其中包括委员会代理主席关于他根据大会第 41/15 号决议第 2 6 段同经济及社会

理事会主席进行协商的报告 (A/AC. 1 0 9 / -4 l 6 2 0 和 E/1987/85), 以及请

愿书、新闻和援助小组委员会的第260 次报告 (A/AC. 109/-4 1616). 

7. 在第 I 3 I 8 次会议上，委员会主席发言 (A/AC. 109/Pv.13180) , 

汇报他参加 6 月在日内瓦举行的第二届常会期间经济及社会理事会笫三委员会审议

这个项目的工作情况．

8. 在同一次会议上，请愿书、新阐和援助小组委员会主席介绍了小组委员会

第260次报告(A/AC.109/L.11616 和 Add.})。该报告载有小组委员会讨去一年来在

总部同下列组织代表协商的经过：联合国开发计划署（开发计划署）、联合匡难民

事务高级专员办事处（难民专员办事处）、国际劳工组织（劳工组织）、联合匡粮

食及农业组织（粮农组织）、联合因教育、科学及文化组织（教科文组织）、世界

卫生组织（卫生组织）、世界银行、国际货币基金组织（货币基金组织）和国际原

子能机构（原子能机构）． 该报告还载有小组委员会关于这个项目的结论和建议

(A/ AC. 109/凸 1616, 第 5 段） • 8 月 6 日特别委员会第 1317 次会议通过

的小组委员会笫 2 6 2 次报告{ A/ AC. 1 0 9 / L. 1 61 8) 也提到这个项目．
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9. 在 8 月 6 日第 1318 次会议上．智利代表发了言 (A/Ac. I O 9 / P~I 3 1 8) • 

I 0. 下列会员国就这个项目发了言：第 1317 次会议，古巴 (A/AC. I 09/PV. 

1317); 第 1318 次会议，瑞典 (A/AC. l O 9 / P V. l 3 l 8) ; 第 1319 会议，

印度尼西亚、印度和阿富汗 (A/AC. 109/Pv. 1319). 

11. 在 8 月 1 1 日第 1322 次会议上，委员会主席提请汪意阿僖汗、保加利亚、

古巴、捷克斯洛伐克、伊朗伊斯兰共和国和阿拉伯叙利亚共和国以及后来加入的埃

塞俄比亚提出的关于本项目的决议草案 (A/AC. 109/~1641). 该决议草案案

文如下？

“特别委员会，

“空查工关于题为“各专门机构和与联合国有关系的国际机构执行《给予殖

民地国家和人民独立宣言》的情况“的项目的秘书长报告、，代理主席的报告 2及

请愿书、新闻和援助小组委员会的报告 J I 

“回匣大会 1 9 6 0 年 1 2 月 1 4 日第 1514(XV} 号决议所载《给予殖民

地国家和人民独立宣言》及大会 198 0 年 1 2 月 1 I 日第 35/118 号决议

附件所载充分执行该《宣言》的行动计划，和 1 9 8 5 年 1 2 月 2 日关于《给

予殖民地国家和人民独立宣言》第二十五周年纪念的第 40/56 号决议，和大

会就这个议题通过的所有其他有关决议，特别是 I 9 8 6 年 I 0 月 31 日第 41/

15 号决议，

”又回顾大会关于纳米比亚问题的 I 9 8 I 年 9 月 I 4 日第 ES-8/注h 决议、

198硝研20踝S-14/1 号决议和 1 9 8 6 年 1 1 月 20 日第 41/39 号决议，

｀，归 I 9 8 6 年 7 月 7 日至 I I 日在维也纳举行的促进纳米比亚立即独

立国际会议所通过的《宜官》和《行动纲领》｀、 I 9 8 6 年 6 月 I 6 日军~o

日在巴黎举行的制裁种族主义南非世界会议所通过的《宣官》＇和 1987 年
5 月 2 2 日在罗安达举行的联合国纳米比亚理事会第 492 次会议所通过的

《罗安达互官和行动纲领》 6 的各项有关规定，
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"性1 9 8 6 年 9 月 1 日至 6 日在哈扛宙举行的第八次不结盟国家和政

府首脑会议所通过的最后文件 7 和 1 9 8 7 年 7 月 27 日至 29 日在亚的斯亚

贝四籵了的斗声统一组织国家和政府首脑会议第二十三届常会就纳米比亚问题所

通过的决议的各项有关规定，

雹迟堕纳米比亚人民争取自决和独立的斗争巳到决定性阶段，而且

由于比勒陀利亚殖民主义非法政权对领土人民加紧进行侵略以及其盟国对该政
权提供更大的支持，加上有人企图剥夺纳米比亚人民解放斗争得来不易的胜利

果实，使这场斗争己更形激烈，因此整个国际社会有责任坚决加紧采取一致行动，

支持纳米比亚人民及其唯一真正的代表西南非洲人民组织实现他们的目标，

笆孽南非种族楠离政权进行的“建设性交往“和“联系解决“政策，以
及一些西方国家和以色列同比勒陀利亚维持的经济和军事勾结，只会鼓励和助

长种族主义政权违反联合国的有关决议和决定，继续非法占领和大肆掠夺纳米
比亚并使其大规模军事化，

“尸重关包帝国主义和新殖民主义继续支持南非对于纳米比亚和南部非洲独

立国家，特别是前线国家的镇压和侵略政策，例子可见诸安全理事会的讨论和
决议，

”意识到南部非洲局势因南非的显然威胁到世界和平与安全的种族主义压迫

侵略和占领政策而日益恶化，并谴贲南非继续违反它根据《联合国宪章》承担

的义务，而且坚持不肯遵守联合国的有关决议和决定，

＂涞切认识到纳米比亚人民及其民族祒放运动西南非洲人民组织和其他殖民

地领土人民，仍然迫切需恶各专门机构和联合国系统其他组织对他们摆脱殖民

统治的斗争和实现井巩固其国家独立的努力继续提供具体援助，

“深切关怀援助纳米比亚难民的工作虽有进展．但是到现在为止，有关组织

通过该领土人民的民族解放运动西南非洲人民组织提供援助的行动，仍然不
够应付纳米比亚人民日益培加的紧迫帝要，
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”重申各专门机构和联合国系统其他组织有贡任在它们各自的职权范围内，

采取一切必要的措施，确保充分而且迅速地执行《给予殖民地国家和人民独立

宣言》和联合因其他有关决议，尤其是关于向各殖民地领土人民及其民族觯放

运动优先提供递义和物质援助的决议，

望世各专门机构和联合国系统其他组织同非洲统一组织和西南非洲人民组

织之间进行更密切的接触和协商．将有助于上述机构和组织克服目前妨碍或耽

误某些援助方案的执行的程序性困难和其他方面的困难，

哩巠大会 I 9 8 6 年 I I 月 20 日第 4V39C号决议请所有专门机构和联

合国系统其他组织及会议接纳由联合国纳米比亚理事会代表的纳米比亚为正式

成员，使理事会作为纳米比亚的合法管理当局能够参加这些机构和组织的工作，

“感谢非洲统一组织总柲书处对各专门机构和联合国系统其他组织执行联合

OO 的有关决议继续给予合作和协助，

"各感谢各前线国家政府．尽管南非种族主义政权军队的武装攻击与日俱增．

它们对纳米比亚人民及其民族解放运动西南非洲人民组织为争取自由和独立而

进行的正义合法斗争给予坚决支持，并且认识到这些政府在这方面特别啬要援

助．

“注意到各专门机构和联合国系统其他组织按照大会 l 9 7 7 年 l I 月 4 日
.. 

第 32八 A 号决议对执行《纳米比亚建国方案》所给予的支持．

“对某些专门机构违反联合国有关决议的规定在财政、经济、技术和其他

领域继续同南非勾结和给予拔助，从而使国际关系体系内的新殖民主义作为升

级，表示遗憾．

“严重关注国际货币基金组织不腴大会的有关决议，特别是 l 9 8 2 年 l 0 月

2 1 日第 37/2 号决议．继续同南非政府勾结．

＂铭记着各非政府组织所采取的旨在制止某些专门机构仍在向南非提供援助

的各项活动是很重要的．
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'"竺竺必须继续经常审查各专门机构和联合国系统其他组织为执行联合国有
关非殖民化的各项决定所进行的各项沽动，

u 1 • 竺空月主席关于他同经济及社会理事会主席进行的协商的报告 z'
并赞同由此产生的各项意见和建议飞

"2 . 生墅j请愿书、新闻和援助小组委员会的报告及报告内所载的结论和
球议，；

.. 3. 重申各专门机构和联合国系统其他组织及机构应继续按照联合团有关

决议在其职权范围内对充分和迅速执行大会 1960 年 1 2 月 1 4 日第 1514

(XV) 号决议所载（给予殖民地国家和人民独立宣言》的努力作出贡献；

.. 4. 又重申大会、安全理事会及联合国其他机关阮然承认殖民地人民争取

行使其自页五石独立权利的斗争是正当合法的，各专门机构和联合国系统其
他组织自应对这些人民和他们的民族解放运动给予一切必要的道义和物质援助；

"5. 感谢那些在不同程度上继续与联合国及非洲统一组织合作执行《宣言》

和联合国其他有关决议的各专门机构和联合国系统其他组织，并敦促所有专门

机构和联合国系统其他组织加紧充分和迅速执行这些决议的有关规定，

II 6 o 表示关切，因为某些专门机期打联合国系统其他组织到目前为止，对各殖民地人

民，尤其是对纳米比亚人民及其民族格放运动西南非洲人民组织所提供的援助，

桉有关人民的实际需要来说，仍然相差很远；

"7 • 请所有专门机构和联合国系统其他组织及机关按照大会和安全理半会

各项有关决议的规定，呆取一切必要措施，不再在财政、经济、技术和其他领

域同南非种族主义政权进行任何形式的合作和给予任何形式的援助．，井停止对

该政权的所有支援，直到纳米比亚人民在统一的纳米比亚充分行使其自决、自

由和民族独立的不可剥夺权利为止，直到不人递的种族捅离制度被彻底消灭为止，

,, 8. 重申其信念：各专门机构和联合国系统其他组织及机关应避免采取可
. 

能意味抒承认或支持南非种族主义政权对纳米比亚领土的统治为合法的任何行
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•• 9 . 表示遗憾，因为世界银行同比勒陀利亚种族主义政权继续维持关系，

并表示这些联系应予中止；

"10. 谴责因际货币基金组织不顾大会一再通过的决议，同南非勾结，并要

求该组织停止此种勾结，因为这样足以增强比勒陀利亚政权的军事力量：从而

使它不仅能够在纳米比亚和南非本土继续进行残酷镇压，而且也能够侵略邻近

的独立国家；

" 11. 再次促请世界银行和国际货币基金组织的行政首长提请各该组织的理

事机构特别注意本决议，以期制订有利千各殖民地领土尤其是纳米比亚人民的

具体方案；

"12. 芭各专门机构和联合国系统其他组织，作为紧急塞项，对为摆脱殖民

统治而斗争的殖民地人民，给予或绅纬给予一切可能的遗义和物质援助，同时

应铭记着这种援助不仅应满足它们的眼前需要，还应在他们行使其自决和独立

权利后，为其发展创造条件；

"13. 再次请各专门机构和联合国系统其他组织对新独立因家和新兴国家继结

提供一切递义和物质援助，让它们能够达到真正的经济独立；

"14. 里里其建议，即各专门机构和联合国系统其他组织应同各殖民地人民

及其民族解放运动，直接或酌情通过非洲统一组织展开或扩大接触与合作，并

审查它们有关拟订和编制援助方案和项目的程序，而且在这些程序上采取更大的

灵活性，以便能够立即给予必要的援助，帮助各殖民地人民及其民族停放运动

根据大会第 1514(XV) 号决议为行使他们不可剥夺的自决和独立权利而斗争；

"15. 扭在非洲统一组织总柲书处与联合国和联合国系统内其他各组织的

柲书处今后举行的高级别会议议程内，单独列入一个关于向非洲统一组织承认

的各民族觯放运动提供援助的项目，以期进一步加强现有的协调行动措旅，确

保可供援助各殖民地领土人民的资源得到最佳使用；
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"16. 但溃各专门机构和联合国系统其他组织，如尚未在其理事机关常会议

程上，单独列入一个关于它们在执行《宣言》和联合国其他有关决议方面所取

得的进展的项目，则应该这样做；

"17. 空各专门机构和联合凶系统其他组织及机构优先向前线国家

政府提供大量物质援助，使它们偕够更有效地支持纳米比亚人民争取自由和独

立的斗争．并抵抗南非种族主义政权武装部队对它们的领土无整的佼犯，尤论议

种侵犯是直接进行的．还是如安哥拉和莫桑比克的情况那样．是通过为比勒陀

利亚效命并得到某些西方国家援助的愧倡集团进行的；

"I 8. 满意地注意到若干亏门机构和联合卤系统其他组织已经作出安排，使

非洲统一组织所承认的各民族惟放运动的代表能以观察员的身分充分参加一切

有关其本国事务的会议讨论，并要求尚禾这样做的机构和组织棱例立即作出必

要的安排；

"I 9. 促请各专门机构和联合国系统其他组织及机构提供援助，加速各殖民

地领土国民生活所有部门的进展，特别走经济的发展；

"20. 旦各专门机构和联合国系统其他组织特别注意安全理事会 1985 年

6 月 I 9 日第566(1985)号决议，其中安理令谴贡南非种族主义政权在纳

米比亚设立所谓讨渡政府，并宣布该行动非法和完全尤效；

·• 2 I • 堕大会建议所有因家政府，在它们为成员的各专门机构和耶合囚

系统其他组织中加米努力，确保《宜官）和联合山其他凅关决议获得充分

郁t执行，并在这方面优先考虑在紧，恐的基础上向各殖民地领土人民及其民族

辞放运动提供埂助的问颖；
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"22. 荎这大会根据《联合国与国际货币基金组织之间的协定》＇笫三条，

再度提议在国际货币基金组织理事会的议程上紧急列入一个讨论该组织与南非

之间关系的项目，并建议大会进一步重申其建议，即按照上述《协定》笫二条，

凡该组织为讨论该项目而召开的任何理事会会议，联合国各有关机关应一律参

加而且促请国际货币基金组织遵照上述《协定》，在其年会上讨论它与南非

之间关系问题，并就所采取的行动向联合国秘书长提出报告；

"23. 提请各专门机构和联合国系统其他组织注意大会第 35/118号决议附

件所载“充分执行《给予殖民地国家和人民独立宣言）的行动计划”，特别是

那些呼吁各机构和组织向各殖民地领土人民及其民族啡放运动尽力提供道义和

物资授助的规宇；

"24. 旦世各专门机构和联合国系统其他组织的行政首长，考虑到上面

第 I 4 段的规定， 酌情同非洲统一组织积极合作｀拟卞j充分执行联合国

各有关决定的具体提议，特别是关于向殖民地领土人民及其民族解放运动提供

援助的具体方案，并作为优先事项向各机构的理事机关或立法机关提出；

·•25. 追权书长继续协助各专门机构和联合国系统其他组织拟订执行联合OO

有关决议的适当措施，并在这些机构和组织协助下，就校书长上次报告分发以

后为执行各项有关决议一－包祜本决议在内一－所米取的行动编写报告，提送

各有关机关；

026. 担经济及社会理事会同给予殖民地困家和人民独立宣言执行情况特别

委员会协商，继续审议适当的措施以协调各专门机构和联合国系统其他组织执

行大会有关决议的政策和活动；

"27. 猜各专门机构就其就执行本决议的情况定期向联合国税书长提出报告；

"28. 些宫在不违反大会第四十二届会议可能作出的任何指示的情况下，继

续审查本问题，并向大会第四十三届会议提出报告．
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IZ 在 8 月 1 2 日第 1324 次会议上，主席捞请注意订正决议草案 A/AC.109/

~1641/Rev. I, 其中：

(a) 插入下列新的执行部分第 I 8 段：

" I 8. 龟墅不结盟国家设立采取行动反对侵略、殖民主义和种族陆离基金；

泸各专门机构和联合匡系统其他组织与之合作，目标一致，紧急协助前线

国家和南部非洲各民族觯放运动反抗种族隔离的斗争；“

(b) 原来的执行部分笫 I 8 至第 2 8 段依次改编为执行部分第 l 9 至第 29 段。

13. 在同一次会议上，保加利亚代表发了言 (A/AC. 109/P~1324)。

14. 在 8 月 I 3 日第 1325 次会议上，保加利亚代表在其发言中 (A/AC. 109/ 

PV. 1325) 代表拼案国介绍了订正草案 A/AC. 109/¾1641/Rev. l 。

15.. 在同一次会议上，主席通知特别委员会瑞典代表团就订正决议草案 A/AC.

109/~1641/Rev. I 损出了修正案（见第 I 7 段）。

顶 在同一次会议上，特别委员会通过了请愿书、新闻和援助小组委员会的第

260次报告 (A/AC. l 09/ J. l 616), 并赞同报告所载的结论和建议（见本章附件），

但有一项了解，即各成员所表示的保留意见将反映在会议记录里 (A/AC. l 09/PV. 

1325)。 智利、特立尼达和多巴哥、瑞典代表发了言 (A/AC. 109/PV. 1325) 。

还有一项了负革，即在适当时就本报告所载各项具休建议的执行情况进行协商。

I 7. 在同日第 1326 次会议上，主席迎知特别委员会，订正决议草案 A/AC.

I O 9 /~I 6 4 I/Rev. I 的报案国再提出了另一项订正，将在 A/AC. 109/¾ 

1641/Rev. 2 号文件中印发。 其中将序言部分邻七段：

“关注同南非种族隔离政权进行的“建设性交往“和“联系解决“政策，

以及一些西方国家和以色列同比勒陀利亚维持的经济和军事勾结，只会鼓励和

助长种族主义政权违反联合国的有关决议和决定，继续非法占领和大肆掠夺纳

米比亚并使其大规校军事化，＂

改为下列一段：
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＂竺注同南非种族隔离政权进行的“建设性交往“政策，以及某些西方国

家、以色列和其他国家同比勒陀利亚维持的“联系解决“政策和经济和军事勾

结，只会鼓励和助长种族主义政权违反店合匡的布关决议和法定，继续非法占

领和大肆掠夺纳米比亚并使其大规模军事化，＂

瑞典仵表同再度就准备在 A/AC. 109/~1641/Rev. 2 号文件印发的上述订正

决议草案扣出修正案 (A/AC. I O 9 /~1 6 4 5) , 作出必要的更改。 佟正案案文如

下：

(a) 在序言部分第 7 段，把“一些西方国家和以色列”改为“一些匡家" • 

(b) 在序言部分第 I 8 段，把“继续同南非勾结和给予援助”改为“给予南非

援助" • 

(c) 在序言部分第 I 8 段，删除“从而使匡际关系体系内的新殖民主义作为升

级" • 

(d) 在序言部分第 I 9 段，把“继续同南非政府勾结“改为“向南非政府提供

财政援助" • 

(e) 执行部分第 7 段，把“同南非种族主义政权进行任何形式的合作和给予任1司

形式的援助”，改为“向南非种族主义政权捉供任何形式的援助" • 

(f) 以下段取代执行部分第 I 0 段：

" I a. 谴责国际货币基金组织不顾大会一再迥过的决议，向南非挤供财
. 

政援助，要求国际货币基金组织停止这种勾结，因为委员会深信，种族胎察制

度意味若南非经济，包括其国际收支状况，极不稳定，因此，只要种族隔离制

度继续存在，只要南非继续非法占领纳米比亚，国际货币基金组织称应根据其

规章，不向南非提供任何贷款，＂

(g) 执行部分第 I 7 段，第 5 行，以“某国“取代“某些西方国家“。
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18 在 8 月 1 4 日第 1328 次会议上，保加利亚代表就订正决议草案 A/AC.

109/-4 1641/Rev. 2 进一步作出口头订正，其中：

(a) 将序言部分第十八段：

“过某些专门机构违反距合国布关决议的规定，在财政、经济、技术和其

他领域继续同南非勾结和给予援助，从而使国际关系体系内的新殖民主义作为

升级，未示造灼，”

改为：

＂竺＿某些专门机构违反联合国有关决快的规定，在财政、经济、技术和其

他领域继续同南非合作和给予援助，从而使国际关系体系内的新殆民主义作为

升级，表示遗憾，,, ; 

(b) 托序言部分第十九段：

“严重关注国际货币基金组织不顾大会的有关决议，特别是 l 9 8 2 年10

月 2 1 第 37/2 号决议，继续同南非政府勾结，”

妀为：

“严重关注国际货币基金组织不顾大会的有关决议，特别是 1982 年 I 0 

月 2 1 第 37/2 号决议，继续给予南非政府财政支持，,, ; 

(c) 将执行部分免 l 0 段：

" 1 o. 谴雪国际货币基金组织不顾大会一再通过的决议，同南非勾结，
并要求该组织停止此种勾结，因为这样足以炖强比勒陀利亚政权的军事力扣，

从而使它不仅能够在纳米比亚和南非本土继续进行残酷镇压，而且也能铝佼略

邻近的独立回家；“

妀为：

" 10. 对国际货币基金组织不顾大会一再通过的决议，同南非进行财政和

其他方面的勾结，表示遗憾并迎贡对南非样供财政支助，并要求该织织停止此

种勾结，因为种族隔祒制度意味和南乳非洲经济的严重不杞定，包括其胆际收
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支在内，因此，国际货币基金组织按芛条侁规定，只要种族陆离继续存在南非

继续非法占领纳米比亚，就不应给予南非任何信贷；”；

(d) 将执行部分第 I 7 段：

" I 7. 堡堕各专门机构和联合国系统其他组织及机构优先向前线匡家政

府捍供大景物质援助，使它们能够更有效地支持纳米比亚人民争取自由和独立

的斗争，并抵抗南非种族主义政权武装部队对它们的领土完整的侵犯，无论赽

种侵犯是直接进行的，还是如安哥拉和莫桑比克的情况那样，是通讨为比勒陀

利亚效命并得到某些西方国家援助的愧倡集团进行的；“

妀为：

" 17. 堡堕各专门机构和联合国系统其他组织及机构优先向前线国家政

府择供大壺物质援助，使它们能够更布效地支持纳米比亚人民争取自由和独立

的斗争，并抵抗南非种族主义政权武装部队对它们的领土完整的侵犯，无论苍

种侵犯是直接进行的，还是如安哥拉和莫桑比克的情况那样，是通过为比勒陀

利亚效命的愧倡集团进行的；“。

I g. 瑞典代表在同一次会议上发了言 (A/AC. l 09/PV. 1328), 通知特别委

员会他的代表团撤回第 I 7 段所述的修正案 (A/AC. l 09/L. I 645) 。

20. 在同一次会议上，智利代表发了官 (A/AC. 109/PV. 1328) 。随后进

行意见交流，印度、突心斯、瑞典、捷克斯洛伐克和保加利亚的代表以及主席交换

了意见 (A/AC. 109/PV. 1328), 特别委员会无异议通过了经进一步口头订正

的订正决议草案 A/AC. 109/L. 1_641/Rev. 2( 见弟 23 段）。

21. 突尼斯和中国代表也在同一次会议上发了官 (A/AC. l 09/PV. 1328). 

22. 8 月 I 4 日，把决议案文 (A/AC . I 09/9 2 9) 全文以及甘愿书、新闻

和拐助小细委员会第 260 次报告的付本结交给非洲统一织织（非统织织）和联合

庐系统各专门机构及其他织织。
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B. 特别娄员会的决定

23. 第 2 0 段里择到的 1 9 8 7 年 8 月 1 4 日特别委员会在其第 1 3 2 8 次会

议通讨的决议 (A/AC. l 09/92Y) , 全文如下：

特别委员会，

空奎工；关于题为“各专门机构和与联合国有关系的国际机构执行《给予殖

民地国家和人民独立宣言》的情况“的项目的秘书长报告、＇主席的报告6及

请愿书、新闻和援助小组委员会的报告勹

回巠大会 1960年 1 2 月 1 4 日第 1514(XV) 号决议所载《给予殖民

地国家和人民独立宣言》及大会 198 0 年 1 2 月 1 I 日第 35/118 号决议

附件所载充分执行该《宣言》的行动计划，和 1 9 8 5 年 1 2 月 2 日关于《给

予殖民地国家和人民独立宣言）第二十五周年纪念的第 40/56 号决议，和大

会就这个议题通过的所有其他有关决议，特别是 1 9 8 6 年 I 0 月 31 日第 41/

15 号决议，

又回顾大会关于纳米比亚问题的 I 9 8 I 年 9 月 I 4 日第 ES-8/注h 决议、

198眸9月20琼S-14八号决议和 I 9 8 6 年 I I 月 2 0 日第 41/39 号决议，

生I 9 8 6 年 7 月 7 日至 I I 日在维也纳举行的促进纳米比亚立即独

立国际会议所通过的《宜官》和《行动纲领》'、 I 9 8 6 年 6 月 I 6 日至!O

日在巴黎举行的制裁种族主义南非世界会议所通过的《宣言》 2 和 I 9 8 7 年

5 月 2 2 日在罗安达举行的联合国纳米比亚理事会第 492 次会议所通过的

《罗安达宜官和行动纲领》＇的各项有关规定，

铭记看 1 9 8 6 年9 月 1 日至 6 日在哈扭雷举行的第八次不结盟国家和政

府百脑会议所通过的最后文仵｀和 I 9 8 7 年 7 月 27 日至 28 日在亚的斯亚

贝西岗了的非芦统一组织国家和政府首脑会议第二十三届常会就纳米比亚问题所

通过的决议的各项有关规定，
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亘纳米比亚人民争取自决和独立的斗争巳到决定性阶段，而且

由于比勒陀利亚殖民主义非法政权对领土人民加紧进行役略以及其盟国对该政

权提供更大的支持，加上有人企图剥夺纳米比亚人民解放斗争得来不易的胜利

果实，使这场斗争已更形激烈，因此整个国际社会有责任坚决加紧采取一致行动，

支持纳米比亚人民及其唯一真正的代表西南非洲人民组织实现他们的目标，

关注同南非种族隔离政权进行的“建设性交往“政策，以及某些西方国家、

以色列和其他国家同比勒陀利亚维持的“联系惟决“政策和经济和军事勾结，

只会鼓励和助长种族主义政权违反联合国的有关决议和决定，继续非法占领和

大肆掠夺纳米比亚并使其大规模军事化，

严重杏纫帝卤主义和新殖民主义继续支持南非对于纳米比亚和南部非洲独

立国家，转别是前线国家的镇压和役咯政策，例子可见诸安全理事会的讨论和

决议，

意识到南部非洲局势因南非的显然威胁到世界和平与安全的种族主义压适、

侵略和占领政策而日益恶化，井谴责南非继续违反它根据《联合国宪章》承担

的义务，而且坚持不肯遵守联合国的有关决议和决定，

深切认识到纳米比亚人民及其民族觯放运动西南非洲人民组织和其他殖民

地领土人民，仍然迼切需要各专门机构和联合国系统其他组织对他们摆脱殖民

统治的斗争和实现并巩固其国家独立的努力继续提供具体我助，

深切关怀援助纳米比亚难民的工作虽有进展．但是到现在为止，有关组织

通过该领土人民的民族解放运动西南非洲人民组织提供援助的行动，仍然不

够应付纲米比亚人民日益增加的紧迼蒂要，

气各专门机构和联合国系统其他组织有责任在它们各自的职权范围内，

采取一切必要的措施，确保充分而且迅速地执行《给予殖民地国家和人民独立

宜言》和联合因其他有关决议，尤其走关于向各殖民地领土人民及其民族雏放

运动优先提供递义和物质援助的决议，
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畦各专门机构和联合国系统其他组织同非洲统一组织和远南非洲人民组

织之间进行更密切的接触和协商，将有助于上述机构和组织克服目前妨碍或耽

误某些援助方案的执行的程序性困难和其他方面的困难，

旦匣大会 1 9 8 6 年 I I 月 20 日第 4V39C号决议请所有专门机构和联

合国系统其他组织及会议接纳由联合国纳米比亚理事会代表的纳米比亚为正式

成员，使理事会作为纳米比亚的合法管理当局能够参加这些机构和组织的工作，

竺非洲统一组织总柲书处对各专门机构和联合国系统其他组织执行联合

区的有关决议继续给予合作和协助，

兰各前线国家政府．尽管南非种族主义政权军队的武装攻击与日俱增，

它们对纳米比亚人民及其民族婬放运动西南非洲人民组织为争取自由和独立而

进行的正义合法斗争给予坚决支持，并且认识到这些政府在这方面特别需要援

助，

注意到各专门机构和联合国系统其他组织按照大会 1 9 7 7 年 1 1 月 4 日

第 32戊 A 号决议对执行《纳米比亚建国方案》所给予的支持．

竺某些专门机构违反联合国有关决议的规定书在财政、经济、技术和其他

领域继续同南非合作和给予援助，从而使匡际关系体系内的新殖民主义作为升

级，表示遗憾！

严重关注国际货币基金组织不腴大会的有关决议，特别是 I 9 8 2 年 1 0 月

2 l 日第 37/2 号决议，继续给予南非政府财政支持，

铭记堂各非政府组织所采取的旨在制止某些专门机构仍在向南非提供援助

的各项活动是很重要的，

竺必须继续经常审查各专门机构和联合国系统其他组织为执行联合国有

关非殖民化的各项决定所进行的各项沽动，

I • 注意到主席共于他同经济及社会理事今主席＃行的有关协商的报告 6 t 
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并赞同由此产生的各项意见和建议飞

2 • 注意到请愿书、新闻和预助小组委员会的报告及报告内所载的结论和

撑衍；

3. 里各专门机构和联合国系统其他组织及机构应继续按照联合因有关

决议在其职权范围内对充分和迅速执行大会 1960 年 I 2 月 1 4 日第 1514

(XV) 号决议所载《给予殖民地国家和人民独立宣言》的努力作出贡献；

4 • 又重申大会、安全理事会及联合国其他机关既然承认殖民地人民争取

行使其自页石石独立权利的斗争是正当合法的，各专门机构和联合国系统其
他组织自应对这些人民和他们的民族觯放运动给予一切必要的追义和物质援助，

5. 感谢那些在不同程度上继续与联合国及非洲统一组织合作执行《宣言》

和联合国五立有关决议的各专门机构和联合国系统其他组织，并敦促所有专门
机构和联合国系统其他组织加紧充分和迅速执行这些决议的有关规定，

6 • 表示关切，因为某些专门机构和联合因系统其他组织到目前为止，对各殖民地人

民，尤其是对纳米比亚人民及其民族解放运动西南非洲人民组织所提供的援助，

按有关人民的实际需要来说，仍然相差很远；

7. 请所有专门机构和联合国系统其他组织及机关按照大会和安全理事会

各项有关决议的规定，呆取一切必要措施，不再在财政、经济、技术和其他领

域同南非种族主义政权进行任何形式的合作和给予任何形式的援助，并停止对

该政权的所有支援，直到纳米比亚人民在统一的纳米比亚充分行使其自决、 自

由和民族独立的不可剥夺权利为止，直到不人道的种族隔离制度被彻底消灭为止，

8. 重申其信念：各专门机构和联合国系统其他组织及机关应避免采取可

能意味着寂或支持南非种族主义政权对纳米比亚领土的统治为合法的任何行
动，

9 • 生生些~, 因为世界银行同比勒陀利亚种族主义政权继续维持关系，

并表示这些联系应予中止；
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10. 竺国际货币丞金组织不顾大会一再迥过的决议，同南非话行灼政和其

他方面的勾结，表示遗憾并谜责对南非捉供财政支助，并要求该组织停止此种
勾结，因为种族隔离制度茬味着南部非如经济的严重不和定，包括＃匡际收支

在内，巳此，匡际货币乐金组织祑其条例颊定，只要种症桶离织续存在南非纶

续非法占领纳米比亚，就不应给予南非任何信贷；

11. 再次促诸世界银行和国际货币基金组织的行政首长提请各该组织的理

事机构特别注意本决议，以期制订有利于各殖民地领土尤其是纳米比亚人民的

具体方案；

12. 请各专门机构和联合国系统其他组织，作为紧急事项，对为摆脱殖民

统治而斗争的殖民地人民，给予或继结给予一切可能的递义和物质援助，同时

应铭记老这种援助不仅应满足它们的眼前需要，还应在他们行使其自决和独立

权利后，为其发展创造条件；

13, 丑迟堕各专门机构和联合国系统其他组织对新独立因冢和新兴国家继续

提供一切递义和物质援助，让它们乾移达到真正的经济独立；

14. 里里其建议，即各专门机构和联合因系统其他组织应同各殖民地人民

及其民族鲜放运动，直接或酌情通过非洲统一组织展开或扩大接触与合作，并

审查它们有关拟订和编制桵助方案和项目的程序，而且在这些桯序上采取更大的

灵活性，以便芘够立即给予必要的拨助，秸助各殖民地人民及其民族桴放运动

根据大会第 1514 (xv) 号决议为行使他们不可剥夺的自决和独立权利而斗争；

15. 建议在非讲统一组织总柲书处与联合国和联合国系统内其他各组织的

柲书处今后举行的高级别会议议程内，单独列入一个关于向非栦统一组织承认

的各民族觯放运动提供援助的项目，以期进一步加强现有的协调行动措施，确

保可供援助各殖民地领土人民的资谛得到奻佳使用；

16. 堡愤各专门机构和联合国系统其他组织，如尚未在其理事机关常会议
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租上，单独列入一个关于它们在执行《宣言》和联合国其他有关决议方面所取
得的进展的项目，则应该这样做；

I 7 . 促请各专门机构和联合国系统其他织织及机构优先向前线国家政府提

供六量物质授助，使它们能够更有效地支持纳米比亚人民争取自由和独立的斗

争，并抵抗南非种族主义政权武装部队对它们的领土完举的侵犯，无论这种侵

犯是直接井行的，还是如安哥拉和莫桑比克的情况那样，是通过为比勒陀利亚

效命的愧偎集团井行的；

18. 喜见不结盟国家设立采取行动反对侵略、荷民主义和种族隔离某金；
.. 

泸各专门机构和联合国系统其他组织与之合作，目标一致，紧急协助前线国家

和南部非洲各民族觯放运动反抗种族隔离的斗争：

I 9. 满意她注意到若干专门机构和联合国系统其他织织巳经作出安排，使

非洲统一组织所承认的各民族觯放运动的代表能以观察员的身分充分参加一切

有关其本国事务的会议讨论，并要求尚未这样做的机构和织织援例立即作出必

要的安排；

20. 促请各专门机构和联合国系统其他组织及机构提供援助，加速各殖民

地领土国民生活所有部门的进展，特别是经济的发展；

2 I. 提请各专门机构和联合国系统其他组织特别注意安全理事会 I 9 8 5 

年 6 月 I 9 日第 566(198fi) 号决议，其中安理会谴责南非种族主义政

权在纳米比亚设立所谓过渡政府，并宣布该行动非法和完全无效；

22. 请大会硉议所有国家政府，在它们为成员的各专门机构和联合国系统

其他组织中加紧努力，确保《宣言〉）和联合国其他有关决议获得充分有效执行，

并在这方面优先考虑在紧急的某础上向各菏民妯领土人民及其民族解放运动提

供援助的问题；
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23. 茎这大会根据《联合国与国际货币基金组织之间的协定）＇第三条，

再度提议在国际货币基金组织理事会的议程上紧急列入一个讨论该组织与南非

之间关系的项目，并建议大会进一步重申其建议，即按照上述《协定》第二条，

凡该组织为讨论该项目而召开的任何理事会会议，联合国各有关机关应一律参

加．而且促请国际货币基金组织遵照上述（协定儿在其年会上讨论它与南非

之间关系问题，并就所采取的行动向联合国柲书长提出报告；

24. 些t各专门机构和联合国系统其他组织竺竺大会第 35/118号决议附

件所载“充分执行（给予殖民地国家和人民独立宣言）的行动计划”，特别是

那些呼吁各机构和组织向各殖民地领土人民及其民族嘻放运动尽力提供道义和

物资授助的规序；

25. 呈巠各专门机构和联合国系统其他组织的行政首长· 考虑到上面

第 1 4 段的规定， 酌情同非洲统一组织积极合作，拟卞J 充分执行联合国

各有关决定的具体提议，特别是关于向殖民地领土人民及其民族徘放运动提供

援助的具体方案，井作为优先事项向各机构的理事机关或立法机关提出；

26. 望校书长继续协助各专门机构和联合国系统其他组织拟订执行联合国

有关决议的适当措施，井在这些机构和组织协助下，就校书长上次报告分发以

后为执行各项有关决议－－包祜本决议在内一－所呆取的行动编写报告，提送

各有关机关；

27. 请经济及社会理事会同给予殖民地国家和人民独立宜言执行情况特别

委员会协商，继续审议适当的措施以协调各专门机构和联合因系统其他组织执

行大会有关决议的政策和活动；

28. 渣各专门机构就其就执行本决议的情况定期向联合国税书长提出报告；

29. 这在不违反大会笫四十二届会议可能作出的任何指示的情况下，继
续审查本问题，并向大会第四十三届会议提出报告．
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C • 特别委员会的建议

24. 特别委员会根据 I 9 8 7 年 2 月 24 日和 8 月 3 日分别在第 I 3 I 2 

次和 I 3 I 4 次会议上作出的决定，建议大会通过以下决议草案：

各专门机构和与联合国有关系的国际机构

执行（给予苑民她国家和人民独立宣言》的情况

大会，

审查了题为“各专门机构和与联合国有关系的国际机构执行《给予殖民她

国家和人民独立宣言》的情况“的项目，

巴芭了柲书长就本项目提出的报告、 ＇代理主席的报告，及请望书、新闻

和援助小组委员会的报告 7'

旦大会 1960年 1 2 月 I 4 日第 1614(XV) 号决议所载《给予殖民

地国家和人民独立宣言》及大会 198 0 年 I 2 月 I I 日第 36/118 号决议

附件所载充分执行该《宣言》的行动计划，和 1986年 1 2 月 2 日关千《宣；

言》第二十五周年纪念的第 4 0/5 6 号决议，和大会就这个议题通过的所有

其他1有关决议，特别是 I 9 8 6 年 I 0 月 3 I 日第 4 I/ I 5 号决议，

竺共关于纳米比亚问题的 1 9 8 I 年9 月 I 4 日第ES-8/忒b 决议、
198硝研20成-14八号决议和 I Q 8 6 年 I I 月 20 日第 41心 9 号决议，

生1986 年 7月 7 日至 I I 日在维也纳举行的促进纳米比亚立即独
立国际会议所通过的《宣言》和《行动纲领》'、 1986 年 6 月 I 6 日至刃

日在巴黎举行的制裁种族主义南非世界会议所通过的《宣言》 2 和 1 g 8 7 年
5 月 2 2 日在罗安达举行的联合国纳米比亚理事会第492 次会议所通过的
《罗安达宜官和行动纲领》＇的各项有关规定，
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铭记看 1 9 8 6 年9 月 1 日至 6 日在哈拉雷举行的第八次不结盟国家和政

府首脑会议所通过的最后文件｀和 1987 年7 月 27 日至 29 日在亚的斯亚

贝扫坢淮I聪隘统一组织国家和政府首脑会议笫二十三届常会就纳米比亚问题所

通过的决议的各项有关规定， 10

邑纳米比亚人民争取自决和独立的斗争已到决定性阶段，而且

由于比勒陀利亚殖民主义非法政权对领土人民加紧进行侵略以及其盟国对该政

权提供更大的支持，加上有人企图剥夺纳米比亚人民悟放斗争得来不易的胜利

果实，使这场斗争巳更形激烈．因此整个国际社会有责任坚决加紧采取一致行动，

支持纳米比亚人民及其唯一真正的代表西南非洲人民组织实现他们的目标，

关注同南非种族隔离政权进行的“建设性交往“政策，以及某些西方国家、

以色列和其他因冢同比勒陀利亚维持的“联系俘决“政策和经济和军事勾结，

只会鼓励和助长种族主义政权违反联合国的有关决议和决定，继续非法占领和

大肆掠夺纳米比亚并使其大规模军事化，

严重关切帝国主义和新殖民主义继续支持南非对千纳米比亚和南部非洲独

立因家，特别是前线国家的钻压和侵略政策，例子可见诸安全理事会的讨论和

决议．

意识到南部非洲局势因南非的显然威胁到世界和平与安全的种族主义压迼、

侵略和占领政策而日益恶化，井谴责南非继续违反它根据《联合国宪章＞承担

的义务，而且坚持不肯遵守联合国的有关决议和决定，

涞切认识到纳米比亚人民及其民族觯放运动西南非洲人民组织和其他殖民

地领土人民，仍然迫切需要各专门机构和联合国系统其他组织对他们摆脱殖民

统治的斗争和实现井巩固其OO家独立的努力继续提供具体授助．

深切关怀援助纳米比亚难民的工作虽有进展．但是到现在为止，有关组织

通过该领土人民的民族解放运动西南非洲人民组织提供援助的行动，仍然不

够应付纳米比亚人民日益增加的紧迼帮婴，
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空各专门机构和联合国系统其他组织有责任在它们各自的职权范围内，

采取一切必要的措施，确保充分而且迅速地执行《给予殖民地国家和人民独立

宜言》和联合国其他有关决议，尤其是关于向各殖民地领土人民及其民族解放

运动优先提供递义和物质援助的决议，

竺各专门机构和联合国系统其他组织同非洲统一组织和西南非洲人民组

织之间进行更密切的接触和协商．将有助于上述机构和组织克服目前妨碍戒耽

误某些援助方案的执行的程序性困难和其他方面的困难，

旦旦其 I 9 8 6 年 I I 月 20 日第 4V39C号决议请所有专门机构和联

合国系统其他组织及会议接纳由联合国纳米比亚理事会代表的纳米比亚为正式

成员，使理事会作为纳米比亚的合法管理当局能够参加这些机构和组织的工作，

感谢非洲统一组织总秘书处对各专门机构和联合匡系统其他组织执行联合

OO的有关决议继续给予合作和协助，

又感谢各前线国家政府．尽管南非种族主义政权军队的武装攻击与日俱增．

它们对纳米比亚人民及其民族解放运动西南非洲人民组织为争取自由和独立而

进行的正义合法斗争给予坚决支持．井且认识到这些政府在这方面特别需要援

助．

芒竺竺！各专门机构和联合因系统其他组织按照共 I 9 7 7 年 I I 月 4 日

第 32人J A 号决议对执行《纳米比亚建国方案》所给予的支持．

竺某些专门机构违反联合国有关决议的规定在财政、经济、技术和其他

领祀垫续同南非合作和给予援助．从而使国际关系体系内的新殖民主义作为升

级，桽苤遗恸

严重关注国际货币基金组织不陕大会的有关决议，特别是 I 9 8 2 年 I 0 月

2 1 日第 37/2 号决议，继续给予南非政府财政支持，

亘各非政府组织所采取的旨在制止某些专门机构仍在向南非提供授助
的各项活动是很重要的．
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感到必须继续经常审查各专门机构和联合国系统其他组织为执行联合国有
' 

关非殖民化的各项决定所进行的各项沽动，

1 . 核可给予殖民地国家和人民独立宣言执行情况特别委员会的报告中有

关这个项目的一章；“

2 • 里里各专门机构和联合国系统其他组织及机构应继续按照联合因有关

决议在其职权范围内对充分和迅速执行大会 1960 年 I 2 月 1 4 日第 1514

(XV) 号决议所载（给予殖民地因家和人民独立宣言》的努力作出贡献；

3. 又言申大会、安全理事会及联合国其他机关既然承认殖民地人民争取

行使其自决权和独立权利的斗争是正当合法的，各专门机构和联合国系统其

他组织自应对这些人民和他们的民族解放运动给子一切必要的递义和物质援助，

4. 感谢那些在不同程度上继续与联合国及非洲统一组织合作执行《宣言》

和联合国其他有关决议的各专门机构和联合国系统其他组织，并敦促所有专门

机构和联合国系统其他组织加紧充分和迅速执行这些决议的有关规定，

5 • 表示关切，因为某些专门机构佃朕合因系统其他组织到目前为止，对各殖民地人

民，尤其是对纳米比亚人民及其民族解放运动西南非洲人民组织所提供的援助，

按有关人民的实际需要来说，仍然相差很远；

6. 请所有专门机构和联合国系统其他组织及机关按照大会和安全理事会

各项有关决议的规定，采取一切必要措施，不再在财政、经济、技术和其他领

域同南非种族主义政权进行任何形式的合作和给予任何形式的援助，井停止对

该政权的所有支援，直到纳米比亚人民在统一的纳米比亚充分行使其自决、自

由和民族独立的不可剥夺权利为止，直到不人递的种族隔离制度被彻底消灭为止，

7. 竺严其信念：各专门机构和联合国系统其他组织及机关应避免采取可
能意味着承认或支持南非种族主义政权对纳米比亚领土的统治为合法的任何行
动，
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R. 生生吐~, 因为世界银行同比勒陀利亚种族主义政权继续维持关系，

井表示这些联系应予中止；

9. 竺国际货币基金组织不顾大会一再迪过的决议，同南非进行财政和其

他方面的勾结，坴巠巠控并谴责对南非提供财政支助，并要求该组织停止此种

勾结，因为种族隔离制度意味着南部非洲经济的严重不稳定，包括其国际收支

在内，因此，国际货币基金组织按其条例规定，只要种族隔离继续存在南非继

续非法占领纳米比亚，就不应给予南非任何信贷，

10· 再次促请世界银行和国际货币基金组织的行政首长提请各该组织的理

事机构特别注意本决议，以期制订有利于各殖民地领土尤其是纳米比亚人民的

具体方案；

11 . 请各专门机构和联合国系统其他组织，作为紧急事项，对为摆脱殖民

统治而斗争的殖民地人民，给予戒继续给予一切可能的道义和物质援助，同时

应铭记老这种援助不仅应满足它们的眼前需要，还应在他们行使其自决和独立

权利后，为其发展创造条件；

12. 再次请各专门机构和联合国系统其他组织对新独立因家和新兴国家继续

提供一切遣义和物质援助，让它们能够达到真正的经济独立；

13. 里里其建议，即各专门机构和联合国系统其他组织应同各殖民地人民

及其民族解放运动，直接戒酌情通过非洲统一组织展开戒扩大接触与合作，并

审查它们有关拟订和编制援助方案和项目的程序，而且在这些程序上采取更大的

灵活性，以便能够立即给予必要的援助，帮助各殖民地人民及其民族觯放运动

根据大会第 1514(XV) 号决议为行使他们不可剥夺的自决和独立权利而斗争；

14 . 扭在非洲统一组织总柲书处与联合国和联合国系统内其他各组织的

税书处今后举行的高级别会议议程内，单独列入一个关于向非洲统一组织承认

的各民族解放运动提供援助的项目，以期进一步加强现有的协调行动措施，确

保可供援助各殖民地领土人民的资源得到最佳使用；
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I fi . 但猪各专门机构和联合国系统其他组织，如尚未在其理事机关常会议

程上，单独列入一个关于它们在执行《宣言》和联合国其他有关决议方面所取

得的进展的项目，则应该这样做；

16. 促请各专门机构和联合国系统其他组织及机构优先向前线国家政府提

供六景物质援助，使它们能够更有效地支持纳米比亚人民争取自由和独立的斗

争，并抵抗南非种族主义政权武装部队对它们的翎土完整的侵犯，无论这种侵

犯是宜接讲行的．还是如安哥拉和莫桑比克的情况那样，是通过为比勒陀利亚

效命的愧倡集团洪行的；

I 7. _巠旦不结盟国家设立采取行动反对侵略、殖民主义和种族照离某金；

谙各专门机构和联合国系统其他组织与之合作，目标一致，紧急协助前线国家

和南部非洲各民族觯放运动反抗种族隔离的斗争：

18. 满意地注紫到若干专门机构和联合国系统其他组织已经作出安排，使

非洲统一组织所承认的各民族悴放运动的代表能以观察员的身分充分参加一切

有关其本国事务的会议讨论，并婴求尚未这样做的机构和组织拐例立即作出必

罗的安排；

19. 促请各专门机构和联合国系统其他组织及机构提供援助，加速各殖民

她领土国民生活所有部门的拼展，特别是经济的发展；

20. 提请各专门机构和联合国系统其他组织特别注意安全理事会 I 9 8 fi 

年 6 月 I 9 日第 fi 6 6 { I 9. 8 5) 号决议，其中安理会谴责南非种族主义政

权在纳米比亚设立所谓过渡政府，并宣布该行动非法和完全无效；．

21. 球议所有国家政府，在它们为成员的各专门机构和联合国系统

其他组织中加紧努力，确保（宜官）和联合国其他有关决议获得充分有效执行，

并在这方面优先考虑在紧急的某础上向各殖民地领土人民及其民族悴放运动提

供授助的问烦；
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22 ., 再度提议根据《联合国与国际货币基金组织之间的协定}'第三条，

＃国际货币某佥织织理事会的议程上紧急列入一个讨论该组织与南非

之间关系的项目，并建议大会进一步重申其建议，即按照上述《协定》第二条，

凡该组织为讨论该项目而召开的任何理事会会议，联合国各有关机关应一律参

加而且促请货币塞金遵照上述《协定》，在其年会上讨论它与南非

之间关系问题，并就所采取的行动向联合国税书长提出报告；

23. 提请各专门机构和联合国系统其他组织注意大会第35/118号决议附

件所载“充分执行《给予殖民地国家和人民独立宣言》的行动计划”，特别是

那些呼吁各机构和组织向各殖民地领土人民及其民族解放运动尽力提供造义和

物资授助的规宇；

24. 呈世各专门机构和联合国系统其他组织的行政首长，考虑到上面

第 I 4 段的规定， 酢情同非洲统一组织积极合作，拟'tJ 充分执行联合国

各有关决定的具体提议，特别是关于向殖民地领土人民及其民族解放运动提供

援助的具体方案，并作为优先事项向各机构的理事机关或立法机关提出；

2fi . 望秘书长继续协助各专门机构和联合国系统其他组织拟订执行联合国

有关决议的适当措施，并在这些机构和组织协助下．就校书长上次报告分发以

后为执行各项有关决议一－包祜本决议在内一所米取的行动编写报告，提送

各有关机关；

26. 世经济及社会理事会同给予殖民地国家和人民独立宜官执行情况特别

娄员会协商，继续审议适当的措施以协调各专门机构和肝合国系统其他组织执

行大会有关决议的政策和活动；

27. 猜各专门机构就其就执行本决议的情况定期向秘书长提出报告；

2 8. 诸特别吞员会继续审查本项目，并向＊会第四十三届会议提出报告。
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洼

' 见{ 1 Y 8 6 年 7 月 7 日至 1 1 日在维也纳举行时促进纳米比亚立即独立国际

会议报告》（联合国出版物，出售品编号瓦 86. I. 16 和增编），第三部分。

另见 A/41/479-S/l 8234 。

z 见{ 1 Y 8 6 年 6 月 1 6 日至 20 日在巴黎举行的利栽种族主义南非世乔会议

报告》（联合国出版物，出售品编号瓦 86. I. 2 3) 第九章。

' A/4也325-S/18901, 附件，亦见《大会正式记录，弟四十二届会议，补

编第 2 4 号 (A/4心24) , 第二部分，第三章，第 20 段。

• A/4 I/6Y7-S/I 83Y2, 附件。

'A/42/264 和 Add_ l 。

Ii A/AC. IOY/4 1620 。

7 A/AC. IOY八 1616 和 Add. 1 。

• E/凶87/85 。

' 见《联合国与各专门机构和国际原子能机构之间的协定》（联合国出版物，出

售品编号皿 /F. 61. 义 I) , 英文本第 6 I 页。

10 见 A/4V699, 附件二。

“ 本章。
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附件

请愿书、新闻和援助小组委员会的报告鲁

主：布龙尼斯拉夫·库拉维耶奇先生（捷克斯洛伐克）

结论和建议

(1) 小组委员会深为关切地注意到，比勒陀利亚种族主义少数人政权顽固不化

地拒绝遵守联合国的有关决议和决定，使得纳米比亚境内和周围的情况进一步恶化．

小组委员会谴责某些西方国家，特别是美利坚合众国和以色列，在政治、外交、经

济、核、军事和其他领域同南非种族隔离政权进行广泛的联系和勾结．

(2) 小组委员会认识到前线国家在南部非洲解放斗争中发挥的重要作用，井敦

促各专门机构和联合国系统其他组织和机构在其职权范围内，作为优先事项，对各

前线 OO家提供大量物质和其他方面的援助，使它们能够更有效地支持南部非洲、特

别是纳米比亚的解放斗争，并抵抗南非种族主义政权的部队对它们的主权和领土完

整的侵犯．

(3) 小组委负会重申它的坚定立场：应以有关的联合国决议和决定继续指导各

专门机构和联合匡系统其他组织和机构，使它们各在其职权范围内努力对充分而迅

速地执行 I 9 6 0 年 I 2 月 I 4 日大会第 1514(XV) 号决议所载的 G 给予殖民地

匡冢和人民独立宣言》作出贡献．

(4) 小组委员会赞扬那些继续与联合国及非洲统一组织合作执行（给予殖民地

匡家和人民独立宣官）和联合国其他有关决议和决定的各专门机构和职合国系统其

他组织和机构，并敦促所有专门机构和联合国系统其他组织和机构加紧彻底和迅速

地执行这些决议的有关规定． 小组委员会促请还没有这样做的专门机构和联合国

. 该报告全文曾以编号 A/Ac. 1 0 6/~.. 1 6 1 6 印发。
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系统其他各组织和机构在其理事机关常会议程上专列一个项目，讨论关于各该组织

在执行《宣言》和联合国其他有关决议和决定方面的进展．特别是向殖民地人民及

其民族解放运动提供的援助．

(5) 小组吞员会再度建议：所有专门机构和联合国系统内其他组织和机构应该

注意一个原则，即大会、安全理事会及联合国其他机构耽承认殖民地人民行使其自

决和独立的权利是正当合法的，则各组织自应给予这些殖民地领土内的人民，特别

是南部非洲殖民地的人民，和他们得到国际承认的民族解放运动更多道义和物质上

的援助．

(6) 小组委员会继续促请各专门机构和联合国系统其他组织和机构， 紧急地

对为争取悴放而斗争的殖民地人民特别是南部非洲殖民地人民给予或继续给予一

切可能的递义和物质援助．在这方面，小组夺员会认为，一切有关组织，如果尚未

这么做的便应该开始，如己这么做的便继续扩六，直接，或酌恃通讨有关国际机构，

特别是非洲统一组织，同这些人民和他们的民族惟放运动接触和合作，并在各民族

祥放运动的积极合作下，拟订和执行援助这些人民的具体方案，小组委员会认为各

专门机构和联合国系统其他组织和机构对殖彩也领土人民研也们得到国际承认的民族祥

放运动提供援助应该不只足以应付目前的需要，而且应该足以创造有利于这些民族

在行使他们的自决和独立的权利以后的发展的条件，考虑到有必要保持本地文化和

传统及其对发展可能提供的益处．

(7) 小组委员会敦促各专门机构和联合国系统的其他组织和机构，帮助促进小

领土内国民生活各部门，特别是经济方面的发展．

(8) 小组夺员会赞扬某些专门机构和联合国系统其他组织和机构已作出安排，

使经过非洲统一组织和联合国承认的各民族解放运动的代表们能以观察员身份充分

参加同他们各自的 OO 冢有关的各种会议；并呼吁尚未这么做的机构和组织效法这些

例子，立即作出所需安排． 小组委员会满意地汪意到纳米比亚，由联合国纳米比
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亚理事会作为代表，已成为许多专门机构和联合国系统其他组织的成员。

(9) 小组委员会满意地汪意到纳米比亚人民和他们的民族解放运动，西南非洲

人民组织（西南非民组）．仍旧是联合国纳米比亚基金和联合国南部非洲教育和训

练方案所办一些方案的受益者，并且联合国纳米比亚理事会在同西南非民组合作下，

继续代表纳米比亚人民参加各专门机构和联合国系统其他组织和机构的会议。 小

组委员会促请这些机构和组织增加对西南非民组、联合国纳米比亚研究所和纳米比

亚建国方案的援助，请它们多多举办筹资活动，特别是在迄今尚未提出自愿捐款的

那些发达国家中举办这种活动．

血 小组委员会强调有必要使各专门机构以及联合国系统其他组织向殖民地人

民及其民族觯放运动，特别是南部非洲的殖民地人民及其民族惟放运动提供援助的

方案在国家、区域和总部各级取得协调。 小组委员会认为这种协调可使有关人民

从各方案获得敢大利益．

但） 小组委员会重申它坚决认为，按照大会和安全理事会各项有关决议和决定，

各专门机构和联合国系统内其他组织和机构均应采取一切必要措施，在金融、经

济、技术、核或其他领域，停止同南非种族主义政权的一切勾结或停止向它提供援

助， 以迫使该政权执行联合国有关纳米比亚、种族隔离和邻国的各项决议和决定。

小组委员会还认为，南非政权必须撤出其军队并终止非法占领纳米比亚、恢复纳米

比亚人民不可剥夺的自决和独立的权利隘废除种族隔离，并按照大会和安全理事会

各项有关决议和决定，依照南非所有人民的意志建立一个不分种族的统一的民主

国家，在这之前，这些机构应该停止同南非政权之间一切形式的合作并停止向它提

供一切形式的援助． 小组委员会还重申其信念，即各专门机构和联合国其他组织

和机构应该避免米取任何可意味着承认或支持或使南非政权对纳米比亚的统治合法

化的行动，小组姿员会对于巳同南非政权断绝关系的一切机构和组织表示赞扬，并建

议特别委员会请大会要求那些仍然向南非提供合作和这类援助的机构和组织作出交

待．
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oa 小组委员会：

(a) 注意到世界银行代表 1 9 8 6 年 5 月 1 日在小组委员会上的发有．他
说，世界银行自 I 9 6 6 年以来不再贷款给南非井巳终止同以

前的贷款有关的
一切联系； 1 9 7 2 年以来南非不再参加银行集团执行于事的选举，不再是该
银行、国际开发银行或国际金融公司董事会成员，不过南非仍然是管理该银行

财务的理事，而且也参加银行的会议；在这方面，小组委员会对于世界银行仍

旧同种族主义南非政府维持某种财政和技术上的联系，如南非继续参与该组织

的工作感到遗~. 井认为世界银行应该终止同该种族主义政权的一切这关联系；

(b) 促请世界银行给予遭受南非侵略的前线国家和邻近国家更多援助．

Qj 小组委员会特别痛惜匡际货币基金组织不顾大会有关决议和决定的持定，

于 1 9 8 2 年 1 I 月给予南非 I I 亿美元的贷款． 小组委员会感到遗伪的是，伊

际货币基金组织（货币基金组织）仍旧同南非种族主义政权保持联系． 小组委员

会认为货币基金组织应该终止对这个种族主义政权的一切支持． 它深信，种族桶

离制度意味沿南非经济，包括伊际收支状况极不稳定，因此只要种族桶离制度继续

存在，只婴南非继续非法地占领纳米比亚，货币基金组织就应当根据它的报章，不

向南非提供任何贷款．

(ld) 小组委员会因此再次建议，大会第四十一届会议应根据联合国同匡I 际货币

荼金组织之间的协定a 第三条的颊定，再度廷议伪际货币基金组织理事会在其议程

上紧急列入关于基金组织和南非之间的关系的一个项目． 小组委员会进一步环议，

根据协定第二条的损定，大会应当提议联合国的有关机关应参与基金组织为讨论上

述项目而召开的任何理事会会议．

的 小组委员会重申其信念，即同各专门机构以及联合国系统内其他组织和机

构进行协商，是加强这些机构在实现《宜官》各硕目标和宗旨的非殖民化过程当中

所起作用，以及特别委员会从这些机构的经验得到好处的适当途径． 小组委员会
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同时认为，各机构和组织，特别是匡际货币基金组织，应该根据各该机构和组织的

规章，就审议大会有关决议和决定内为了加强它们在非殖民化过程中所起作用而发

出的呼吁的结果，迪知小组委员会．

注
一

a 见《联合国与各专门机构和但际原子偕机构之间的协定）（联合国出版物，出

售品编号：坞佴 61. 义 I)' 英文本第 6 I 页．
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第七章．

按照｛联合国宪章》第七十三条（辰）款

递送的非自治领土情报

A,. 特别委员会的审议经过

l• 特别委员会在 I 9 8 7 年 2 月 24 日第 I 312 次会议上通过主席提出的有

关委员会工作安排的建议 (A/Ac. IO 9~I 6 I I) 时，决定单独审理上列项目并

在全体会议上审议这个项目。

2. 特别委员会在 I Y 8 7 年 8 月 6 日第 1317 次会议上审议了这个项目。

3. 特别委员会在审议这个项目时，考虑到大会关于按照｛宪章》第七十三条

（辰）款递送的非自治领土情报及有关问题的有关决议，尤其是 I Y 6 3 年 I 2 月

I 6 日第 I 9 7 0 (XVI I I) 号决议，大会在该决议中，除其他事项外，决定辨

散非自治领土情报审查委员会，将其部分任务移交特别委员会审理；大会在 IY86

年 I 0 月 3 I 日第 41/13 号决议第 4 段中，请委员会继续按照既定程序执行 I y 

7 0 (XVI I I) 号决议交付的任务，并向大会第四十二届会议提出报告。 此外．

委员会还考虑到关于《给予殖民地国家和人民独立宣言》执行情况的大会 I Y 8 6 

年 l 2 月 2 日第 41/41 号决议，和附仵载有“关于全面执行｛宣言》的行动计划

的大会 l 9 8 0 年 I 2 月 I I 日第 35/118 号决议，以及关于｛宣言》二十五周

年的大会 I 9 8 5 年 I 2 月 2 日第 40/56 号决议的各项有关规定。

4. 特别委员会在审议这个项目时，收刲柲书长的报告 (A/A~I UY/YI 7), 

这份报告栽有桉照宪章第七十三条（辰）款的规定递送各有关非自治领土 I Y 8 5 

年和 I 9 8 6 年情报的日期资料。

5. 主席在 8 月 6 日第 I 317 次会议上提请注意代理主席就这个项目提出的一

项决议草案 (A/AC,. l 09./4 I 636) 。．

6. 在同一次会议上，在阿富汗、捷克斯洛伐克、斐济、瑞典、苏维埃社会主

暑 以前作为 A/4V23( 第四部分）印发。
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义共和国联盟代表和剔秘书长代表发言后{ A/AC. IOY./.E屯 I 31 7) , 特别委员

会无异议通过了该决议草案（见第 8 段）。

7. 8 月 6 日，决议案文{ A/AC. I OY/Y24) 分送各管理国代表提请其本

国政府注意。 8 月 2 4 日，载有决议通过前进行的意见交流经过的第 I 3 I 7 次

会议逐字记录{ A/AC. l O 9./.E汛 I 317) 的有关部分递送各管理国代表提请其本

国政府注意。

B. 特别委员会的决定

8. 上面第 6 段提到的 I 9 8 7 年 8 月 6 日特别委员会第 I 317 次会议通过的

决议{ A/AC. 1 OY/924) 全文如下，

特别委员会，

审查了柲书长关于本项目的报告， ' 

回顾大会 1 9 6 3 年 I 2 月 1 6 日第 1 9 7 0 (XV I I I)号决议要求特别

委员会研究各国按照《联合国宪章》第七十三条（辰）款递送给秘书长的情报，

并在审查大会 I 9 6 0 年 1 2 月 I 4 日第 1514(XV) 号决议内所载《给予殖

民地国家和人民独立宜官》执行情况时充分顾到这种情报，

又回顾大会 1986年 1 0 月 3 1 日第 41/13 号决议要求特别委员会继

续执行第 1 9 7 0 (XVI I I) 号决议所付托的任务，

关切地注意到，主要由于按照（宪章》第七十三条（辰）款递送的情报太

迖之故，秘书处编写的关于各领土的各项工作文件中有一些未载列充分而及时

的情报，
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1 . 里里在大会尚未确定一个非自治领土巳经到达（联合国宪章》第十一

章规定的充分自治以前，有关管理国应继续按照《宪章》第七十三条（辰）款

递送有关该领土的情报；

2. 追各有关管理国至迟在非自治领土行政年度终了后六个月内向秘书长

继续递送《宪章》第七十三条（辰）款所规定的情报，以及各有关领土内政治

和宪政发展的最详尽情报；

3 • 望私书长确保在编写有关领土的工作文件时从所有可得的出版物来源

收集充分的情报；

4. 达足以不违背大会在这方面可能作出的任何决定为条件，继续依照眈

定程序，执行大会第 1 9 7 0 (XVIII) 号决议所付托的任务。

c. 特别委员会的建议

9. 特别委员会根据 I 9 8 7 年 2 月 24 日和 8 月 3 日分别在第 1312 次和第

1314 次会议上作出的决定， 建议大会通过下列决议草案：

大会，

按照（联合国宪章》第七十三条（辰）款

递送的非自治领土情报

审查了给予殖民地国家和人民独立宣官执行情况特别委员会报告中关于按照

《联合国宪章》第七十三条（辰）敖递送的非自治领土情报的一章 2 及该委员

会就该项情报所采取的行动，

皿阳书长关于本项目的报告，＇

堕钮 I 9 6 3 年 I 2 月 I 6 日第 1 970 (XVIII) 号决议要求特别委

员会研究各国按照《宪章）第七十三条（辰）款递送给柲书长的情报，井

在审查大会 I Y 6 0 年 l 2 月 I 4 日第 1514(XV) 号决议内所载《给予殖民地
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国家和人民独立宣言》执行情况时充分顾到这种情报，

旱其 I Y 8 6 年 I 0 月 3 I 日第 41/J. 3号决议要求特别委员会继续执
行第 ~9 7 0 (XVIII) 号决议所付托的任务，

关切地注意尹1, 主要由于按照《宪章》第七十三条（辰）款递送的情报太
迟之故，秘书处为特别委员会编写的关于各领土的各项工作文仵中有一些未载列
充分而及时的情报，

I. 芭给予殖民地国家和人民独立宣言执行情况特别委员会的报告中关
于按照（联合国宪章》第七十三条（辰）款递送非自治领土情报的一章； 2 

2. 覂巠在大会尚未确定一个非自治领土已经到达《宪章》第十一

章规定的充分自治以前，有关管理国应继续按照《宪章》第七十三条（辰）款

递送有关该领土的情报；

3. 渣各有关管理国至迟在非自治领土行政年度终了后六个月内向秘书长

继续递送《宪章》第七十三条（辰）款所规定的情报，以及各有关领土内政治

和宪政发展的最详尽情报；

4. 渣柲书长确保税书处为特别委员会编写有关领土的工作文件时从所有

可得的出版物来源收集充分的情报；

5. 畔以不违背大会在这方面可胞作出的任何决定为条仵，继续依照既

定程序，执行大会第 1 9 7 0 (XVIII) 号决议所付托的任务。

6. 渣特别委员会继续按照既定程序，执行大会第 I Y 7 0 (XVI II) 

号决议交付给它的任务，并向大会第四十三届会议提出报告。

洼
A/AC. 109/917 。

` 本章。

'A/42~577/Re v. I。
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第八章帚

纳米比亚

A. 特别委员会的审议经过

1 . 特别委员会 1 9 8 7 年 2 月 24 日第 1 3 1 2 次会议通过了主席提出的关

于特别委员会工作安排的建议 (A/AC • 10 9/ L . l 5 7 7) , 除其他事项外，决定将

纳米比亚问题作为单独项目处理，并在全体会议上审议。

2. 特别委员会于 1987年 8 月 4 日至 1 2 日其第 1 3 1 5 次至 1 3 1 9 和

1 3 2 1 次、 1 3 2 2 次和 1 3 2 4 次会议上审议了纳米比亚问题。

3. 特别委员会在审议这个项目时，考虑到大会各有关决议的规定，特别是关

于纳米比亚的 1 9 8 1 年 9 月 1 4 日第 ES-8/沪蚐是议、 1 9 8 6 年 9 月 20 日第

S-14/1号决议和 1986 年 I 1 月 2 0 日第41/39 号决议，以及关于《给予殖

民地国家和人民独立宣言》的执行情况的 1 9 8 6 年 1 2 月 2 日第 41/41 B 号决

议。 大会第 41/41 B 号决议第 1 2 段请特别委员会“继续寻求适当途径，在所

有尚未实现独立的领土内立即彻底执行大会第 1 5 1 4 (xv) 号决议，特别是........

拟订消除殖民主．义残余的具体提案，并向大会第四十二届会议提出报告。” 此外，
委员会也考虑到附件载有《全面执行宣言的行动计划》的 1 9 8 0 年 1 2 月 1 1 日

第 35/118 号决议的有关规定，以及关于《给予殖民地国家和人民独立宣言》笫

二十五周年的 1 9 8 5 年 1 2 月 2 日大会第 40/56 号决议。 委员会还适当注意

到安全理事会关于纳米比亚的各项决议和联合国纳米比亚理事会的报告和决定。委

员会还注意到 1 9 8 5 年 4 月 1 9 日至 2 1 日在新德里举行的不结盟运动国家协调

局部长级特别会议、 1 9 8 6 年 6 月 1 6 日至 20 日在巴黎举行的制裁种族主义南

非世界会议 2 、 1 9 8 6 年 7 月 7 日至 1 1 日在维也纳举行的纳米比亚立即独立国

际会议'、 1 9 8 6 年 9 月 1 日至 6 日在哈拉里举行的第八次不结盟国家国家或政

. 以前作为 A/4V23 (第五部分）印发．
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府首脑会议｀、 I 9 8 7 年 7 月 27 日至2 9 日在亚的斯亚贝巴举行的非洲统一组

织（非统组织）国家和政府首脑会议第二十三届常会，以及 I 9 8 7 年 5 月 1 8 日

至 2 2 日在罗安达举行的联合国纳米比亚理事会特别全体会议＇等会议关于纳米比

亚问题的各有关决定和决议。

4. 特别委员会在审议本项目时，收到了秘书处就本项目所作的说明 (A/AC.

109/916) 和联合国纳米比亚理事会就下列问题所提交的报告：政治发展 (A/

AC·131/240) 、 军事局势 (A/AC.131/241) 、社会情况 (A/AC. 131/ 

242) 和在纳米比亚经营的外国经济利益的活动 (A/AC·1 3 1/24 3) 。

5. 8 月 4 日第 1 3 1 5 次会议，主席提请成员们注意关于本项目的一个工作

文件，其中包括一份关于这个项目的决议草案初稿，该草案是代理主席根据协商意

见并照顾到有关的发展而提出的。 主席提到，这项工作文件巳于 7 月 3 1 日散发

给各成员，并请他们就此提出建议或意见。

6. 特别委员会并按照惯例和大会各项有关决议的规定，邀请了纳米比亚民族

解放运动西南非洲人民组织（西南非民组）以观察员的身份参加审议这一项目。应

此项邀请，西南非民组一位代表参加了委员会的各次有关会议（见第 8 段）。

7. 按照惯例，联合国纳米比亚理事会的代表参加了特别委员会审议这一项目

的工作。 理啦会主席在委员会 8 月 5 日第 1 3 1 6 次会议上发了言 (A/AC. 109 

/PV. 1316) 。

8. 特别委员会审议该项目期间，西南非民组常驻联合国副观察员于 8 月 5 日

和 1 2 日分别在第 I 3 I 6 次和 I 3 2 4 次会议上发了言 (A/AC. lOQ/PV -1316 

和 PV. 1324) 。

9. 关于该项目的一般性辩论于 8 月 6 日至 7 日第 1 3 I 7次至 1 3 1 9 次会

议上举行。 下列成员国参加了辩论：坦桑尼亚联合共和国、保加利亚、古巴、苏

维埃社会主义共和国联盟、阿富汗和中国（第 1 3 I 7 次会议、 A/AC. 109/PV. 
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1317), 埃塞俄比亚、塞拉利昂和瑞典（第 1 3 1 8 次会议、 A/AC. 109/PV. 

13 18) , 阿拉伯叙利亚共和国、印度尼西亚、捷克斯洛伐克、印度和南斯拉夫佛

1 3 1 9 次会议， A/AC -109/PV. 1319) 。 南斯拉夫代表在 8 月 I 4 日笫

1 3 2 7 次会议上发言时再次提到了纳米比亚 (A/AC . l 09/PV. 13 27) 。

10. 在 8 月 1 0 日第 1321 次会议上，主席提请注意报告员代表主席根据磋商

就笫 5 段提到的工作文件编写的一份协商一致意见草案 (A/AC.109/L.1638) 詹

在 8 月 1 1 日第 1322 次会议上，主席通知委员会下一次会议将就协商一致意见草

案采取行动。

11. 在 8 月 1 2 日第 1324 次会议上，委员会通过了协商一致意见草案 A/AC.

109/L.1638 和 Corr. I (见笫 1 3 段），但有一项谅觯，即委员会成员表示

的保留将反映在会议记录中。 瑞典、智利和特立尼达和多巴哥代表发了言 (A/

AC. 109/PV -1324) 。

12. 8 月 1 3 日将协商一致意见案文 (A/AC. 109/926) 递交安全理事会主

席 6 。在同一天，将协商一致意见案文递交南非常驻联合国代表以

提请南非政府注意。 此外，也将协商一致意见副本递交给联合国纳米比亚理事会

主席、西南非民组、所有国家、联合国系统各专门机构和其他组织。

B. 特别委员会的决定

13. 兹将笫 1 1 段所述的特别委员会 I 9 8 7 年 8 月 I 2 日第 1324 次会议通

过的协商一致意见案文 (A/AC .109/926) 转载如下：

I . 特别委员会根据大会 1960年 12 月 14 日第 1514(XV) 号决议所戟《给

予殍民地国家和人民独立宣官》审议了纳米比亚问题，并听取了联合国纳米比亚理

事会的代表、西南非洲人民纾织的代表的发言后，重申纳米比亚 1田匙是非殖民化进

程中头等重要的紧要 l、司廷，并深为关切她注章到由于南非种族主义少数政权继续非
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法占领该领土，而造成纳米比亚境内和周围衱其严重的局势．

2. 特别委员会重申，按照《联合国宪章》和大会第 1514{XV) 号及 1966

年 I 0 月 2 7 日第 2145(XXI)号决议，以及后来有关纳米比亚的各项决议，纳米

比亚人民有自决和在统一的纳米比亚建立独立国家的不可剥夺的权利；并重申纳米

比亚人民为得到自由使用一切手段进行斗争都是合法的．

3. 特别委员会重申，纳米比亚实现独立时，必须保持其领土完整，包括沃尔

维斯湾、彭格温群岛以及纳米比亚近海其他岛屿，这些都是纳米比亚不可分割的一

部分，而且，正如联合国再三重申的，南非妄想并吞上述领土的任何行动，都是

非法而无效的。 7

4. 特别委员会重申，在纳米比亚根据大会有关决议和决定的规定真正实现自

决和国家独立之前，联合国对纳米比亚负有直接责任。 特别委员会强烈谴责南非

对纳米比亚人民的残酷镇压，竭力破坏纳米比亚的国家统一和领土完整，并违背

《宪章》的原则顽固拒绝遵行联合国各项有关决议和决定。

5. 特别委员会特提请注意 1 9 8 6 年 7 月 7 日至 1 1 日在维也纳举行的促进

纳米比亚立即独立国际会议通过的《宣言》和《行动纲领）），以及联合国纳米比亚

理事会 1 9 8 7 年 5 月 2 2 日在罗安达举行的第 492 次会议通过的《罗安达宣言

和行动纲领》 2 , 并强调迫切需要执行这些《宣言》和《行动纲领））。

6. 特别委员会重申它深信南非种族隔离政权应对它所制造的严重威胁国际和

乎与安全的局势承担责任，这是由于该政权顽固地拒绝邀守联合国的各项决议和决

定，拒不给予纳米比亚人民最基本的人权，包括自决和独立等不可剥夺的权利；其
种族隔离政莱；对纳米比亚人民残酷地进行镇压和诉诘暴力；对邻岈国家一再进行

侵略、貊蔑和扰乱；继续想方设法阻止安全理事会 1 9 7 8 年 9 月 2 9 日第 435(19

7 8)号决定的扑行；以及恶驸地企图程迫纳米比亚人民接受内部倍决， 以便通过设

立为南非和芬服务小愧侣政权来巩固南非对纳米比亚的非法统治．
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7. 由于种族主义南非顽固不化，因此，联合国现在更迫切帮要负起它对纳米比

亚的直接责任，直到纳米比亚独立为止，并采取紧急步骤促使南非种族主义政权无条

件地忠实迷行联合国的各项决议和决定，使纳米比亚人民能够不再迟延妯行使他们

不容剥夺的自决和独立权利．

8. 特别委员会强烈谴贲南非于 I 9 8 5 年 6 月 1 7 日在纳米比亚强行成立所

诮临时政府，宣布这项措施完全无效，并申明该措施是直接对抗和明显蔑视安全理

事会各项决议，特别是第 435(1978)、 I 9 7 8 年 I I 月 I 3 日第 439(1978)

和 1 9 8 5 年 6 月 1 g 日第 544(1985) 号决议，还申明南非成立顺从种族主义

政权利益的愧偶机构的这一诡计是为巩固比勒陀利亚对纳米比亚的控制。 委员会

驳斥和谴责南非非法种族主义政权为永远对纳米比亚实行殖民统治而炮制的一切宪

政和政治器局，并特别吁请国际社会，对非法的南非管理当局不顾安全理事会 I 9 

7 6 年 1 月 30 日第 385(1976)、第 435(1978)、第 439(1978) 、 I 9 8 3 

年 5 月 3 I 日第 532(1983) 、 1 9 8 3 年 I 0 月 28 日第 539(1983) 和第

566(1985)号决议、大会和安全理事会其他有关决议以及特别委员会通过的各项

决定而强加于纳米比亚人民的任何政权，继续不给予任何承认或合作。

9. 特别委员会回顾，安全理事会巳断定，在联合国直接负责的纳米比亚国际

领土上，冲突只有两方，一方是由其唯一真正代表西南非洲人民组织所领导的纳米

比亚人民，另一方是非法占领纳米比亚的南非种族主义政权。

10. 特别委员会重申，纳米比亚局势的任何政治悖决办法，都必须以南非立即

和无条件她终止对纳米比亚的非法占领、撒出其军队、并由纳米比亚人民按照大会

第 1514(XV)号决议自由她、不受干扰奾行使其自决和独立的权利为若础．它重申

安全理事会第 385(1976)号和第 435(1978)号决议所载联合国纳米比亚独立计

划仍是唯一回际上可以接受的和乎觯决纳米比亚问题的基础，并要求立即执行，不

附先决条件和不加修改。 委员会遗憾地注意到安全理事会由于两个西方常任理事国
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的否决票，至今未能切实履行职责维持南部非洲和平及安全；委员会敦促安全理事会

按照不结盟国家运动协调局于 I 9 8 5 年 4 月 I 9 日至 2 I 日在新德里举行的有关

纳米比亚问题的部长级特别会议的要求， ｀以及最近举行的一些有关会议的要求，

其中尤其包括 I 9 8 6 年 6 月 I 6 日至 20 日在巴黎举行的制裁种族主义南非世界

会议， 'I 9 8 6 年 7 月 7 日至 I I 日在维也纳举行的纳米比亚立即独立国际会议 2

I 9 8 6 年 9 月 1 日至 6 日在哈拉里举行的第八届不结盟国家和政府首脑会议， 6 

1986 年 7 月 28 日至 3 0 日在亚的斯亚贝巴举行的非洲统一组织国家政府首脑

会议第二十二届常会和 I 9 8 7 年 5 月 I 8 日至 22 日在罗安达举行的联合国纳米

比亚理事会特别全体会议，立即恢复审议实施安理会关于这个问题决议的进一步措

施。

I I • 特别委员会谴贵并驳斥南非或任何其他国家企图在纳米比亚 l词题中加入与

其性质不相于的因素． 纳米比亚问题的性质是违反《宪章》宗旨和原则以及违反

联合国各项有关决议和决定的一种殖民统治问题． 纳米比亚问题向来是而且仍然

是非殖民化问题，因此必须按照《给予殖民地国家和人民独立宣言》以及瑕合国其

他的有关决议加以处理和倍克 任何将纳米比亚问题描绘为东西对抗的一部分，

而不将它视为非殖民化问题的企图，都是公然蔑视国际社会的意愿，只能起到进一

步推迟纳米比亚独立的作用．

I 2. 特别委员会坚决反对南非和美利坚合众国不断试图将执行安全理事会第

435(1978)号决议同完全无关的问题“联系解决＂的做法，特别是在安哥拉的古

巴驻军问题完全应由该独立主权国家自行作出决定． 委员会宣布，南非企图联系

解决以及外国对这一办法的支持是一种阴谋，目的在阻碍纳米比亚获得独立，破坏

联合国对该领土的责任，破坏曾通过受到普逍支持的纳米比亚独立计划的安全理事

会的权威，是对安哥拉人民共和国内政的干涉．
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13. 特别委员会强烈反对“建设性交往“和“联系解决“政策，这种政策鼓励

了南非种族政权继续非法占领纳米比亚；并要求放弃这些政策，以便执行联合国关

于纳米比亚问题的各项决议和决定．

14. 特别委员会重申纳米比亚的民族解放运动，西南非洲人民组织，是纳米比

亚人民的唯一真正代表，并且强烈谛责南非非法行政当局长翑地和丰计划妯企图通

封任脊逮捕、拷打、威胁和恐怖手段来削弱、污蔑和摧毁西南非洲人民织织、其成

员及支持者． 委员会赞扬西南非洲人民组织在衬去25年多来卓起她领导了纳米比

亚人民，继续持廷设性和弹性的态度，以及它继续同瑕合国作以致力于全面、迅速

地执行安全理事会第 435(1978) 号决议．

15. 特别委员会重申，由于比勒陀利亚政权冥颓不灵，数十年来使用武力对纳

米比亚人民实行残酷的种族压迫，因此它杂无保留她支持英勇的纳米比亚人民为争

取自决和国家独立以一切可用的方法进行的正当斗争． 特别委员会回顾六会

在其 I 9 8 6 年 I I 月 2 0 日第 41/39 号决议里宣布· 按照 I 9 7 4 年 I 2 

月 I 4 日第 38 l 4 (XX IX) 号决议所下的侵略定义，南非非法占领纳米比亚是侵略

纳米比亚人民的行为。委员会重申其信念．即纳米比亚人民在西南非洲人民组织的

领导下从事的销放斗争．将始终是其争取在统一的纳米比亚实现独立的一项重大决

定性因素． 委员会呼吁所有国寀在该组织争取民族解放的斗争的此一关健

/ 阶段加紧提供一切方面的支援。在这方面，委员会提请注意非统组织纳

米比亚解放紧急基金和不结盟国家运动声援基金。 委员会同时敦促各国政府、各

专门机构和其他政府间组织，对因为种族隔离政权在纳米比亚实行压迫政策而被追

逃亡的数以于计纳米比亚难民，特别是逃往邻近前线国家的难民，提供更多的物质

援助。
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I 6. 特别委员会婴求南非释放所有纳米比亚政治犯，包括根据所谓国内安全法、

戒严法或任何其他专横措施而被监禁或羁押的所有人士，不论这些纳米比亚人是已

经起诉或审讯或尚未起诉而被骂押在纳米比亚或南非。 委员会还要求对所有被俘

的纳米比亚自由战士，根据 I 9 4 9 年 8 月 I 2 日《日内瓦公约》．及其《第一号

附加议定书》＇给予战俘待遇．

17. 特别委员会强烈谴责南非在纳米比亚扩充军力，尤其是南非不断对其邻国

进行侵略和颠覆，最近还攻击安哥拉、博茨瓦纳、船比亚和津巴布韦，非法利用纳

米比亚领土筹备这种侵略行动，对纳米比亚人旂行义务兵役制，宣告建立一个所谓

纳米比亚安全区，强迫征集和训练纳米比亚人建立部族军队，利用雇佣兵加程其对

纳米比亚的非法占领并对浊立非洲届冢击行军事袭击．及其强迫纳米比亚人离开寀

园． 委员会吁请所有国家采取有效措施防止征募、训练和运送雇佣军前往纳米比

亚效命． 委员会进一步谴责南非同若于西方国家和其他国家继续进行军事、和核情

报方面的勾结；委员会认为此种勾结违反安全理事会 I 9 7 7 年 I I 月 4 日关

于对南非实旆武器禁运的第 418(1977)号决议，而且对国际和平与安全构成威胁．

委员会促请安全理事会作为紧急事项审议安理会第421 (1977)号决议所设委员会

的报告，＇。采取进一步措施扩大第 418 (I 977)号决议的适用范围，使其更有效、

更全面． 委员会还要求恪守安全理事会 I 9 8 4 年 1 2 月 I 3 日第 558 (19 84) 

号决议，禁止会员国从南非进口军备． 比勒陀利亚政权获得核武器的能力会使业

巳严重的局势增加另一个危险的因素． 委员会对某些西方国家和其他因

家继续与南非种族主义政权在政治、军事外交、经济、财政、文化和其他方面进

行勾结表示非常遗憾．并宣布这种勾结是鼓励比勒陀利亚政权反抗国际社会井阻碍

消除种族陆离制度和结束南非非法占邻纳米比亚的努力．因此要求立即停止此种勾

结． 夺贞今汪意到 1986年4月 16 日至 19 日在新促里举行的不结盟因家运动协调局

部长今议通讨的《宣言》”．其中对以色列与南非的勾结．特别是在核邻域的勾结．
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。

给图际和平与安全造成的严重后果表示关注． 委员会呼吁立即停止一切这种勾结．

18. 特别委员会特别谴责种族主义南非对安哥拉人民共和国不断采取的侵略行

动。特别委员会强调这一在非法占领的纳米比亚采取的违反《联合国宪章》行动的

特殊严重性。委员会宣布，颠覆安哥拉和占领其部分领土是种族隔离霸权主义计划

的延续，继续非法占领纳米比亚正是以此为基础的。特别委员会还强调，南非种族

主义政权以及美国政府支持争取安哥拉彻底独立全区联盟（安盟）雇佣兵是为了使

一个主权区家政府不稳和加紧镇压纳米比亚人民，包括流亡在外的纳米比亚人。委

员会明确地谴责向安盟匪帮提供财政支持和武器，包括提供毒刺导弹，企图颠履安

哥拉，而安哥拉正在做出巨大牺牲，牺牲生命和损失财产，以支持纳米比亚人民争

取自决、自由和区家独立的斗争。这些武器是通过纳米比亚匡际领土运送，宜接违

反大会和安全理事会的各项有关决议。

19. 特别委员会重申纳米比亚的自然资源，包括其海洋资源，是纳米比亚人民

的不可侵犯的承袭财产，对于南非和某些西方及其他外匡经济利益集团违反大会和

安全理事会的有关决议以及《保护纳米比亚自然资源第 1 号法令》”并不顾 I 9 7 I 

年 6 月 2 I 日匡际法院的咨询意见，恣意掠夺纳米比亚的自然资源，造成该领土自

然资源尤其是铀矿迅速枯竭的现象，深表关切。＂委员会强调谴责在纳米比亚境内营

业的所有外区经济利益集团非法开采该领土资源的活动，并要求这些集团遵守联合

国一切有关决议和决定，立即撤出该领土，并停止与非法的南非管理当局进行合作，

并且宣告目前在纳米比亚营业的外区经济、金融及其他利益集团，由于它们肆意剥

削人力资源和开采自然资源，．不断积累巨额利润汇往区外，对纳米比亚的独立构成

了重大障碍。

20. 特别委员会还谴责匡营或匡家控制的公司开采纳米比亚铀矿，参与这种开

采活动的有关匡家政府显然违反了安全理事会各项具有约束力的决议，从而违反了

《宪章》第二十五条的规定。委员会呼吁经营铀浓缩公司炼铀厂的德意志联邦共和
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国、荷兰和大不列颠及北爱尔兰联合王国政府，明文规定纳米比亚铀不在管制铀浓

缩公司活动的《阿尔梅罗条约贞范围之内。特别委员会注意到联合国纳米比亚理事

会为了此事向海牙区法院对Urencc Nede 
r1and v. o. 公司，Ultracentrifuge

l了 ederland N. V. (UCU) 公司和荷兰政府提起诉讼。

2 I. 特别委员会要求凡有跨国公司在南非非法行政当局管辖下的纳米比亚继续

营业的国家遵守联合国的一切有关决议，保证立即从纳米比亚撒出一切投资，并停

止这些公司与南非非法行政当局的合作． 委员会重申根据国际法，所有外国经济

利益集团在纳米比亚的活动均属非法，而且所有这些利益集团均有责任向未来独立

的纳米比亚的合法政府赔偿损失．

22. 特别委员会建议安全理事会应采取果断行动，打击非法占领政权旨在挫败

纳米比亚人民合法斗争的一切拖延手段和欺诈阴谋。委员会极力建议安理会积极响

应区际社会绝大多数的要求，立即对南非政权实施《宪章》第七章所规定的全面强

制性制裁。

23. 特别委员会特别向各前线国家和其他非洲国家政府致敬． 它们致力于建

立一个自由和独立纳米比亚的事业；它们坚决努力，在递义上和物质上全力支援勇

敢的纳米比亚人民和他们的民族解放运动，西南非洲人民组织． 委员会深信，继

续声援和支助这些国家，仍然是国际争取纳米比亚最后解放的努力获得成功的一个

重要因素． 委员会认为，国际社会必须紧急她在财政、物资、军事和政治方面增

强对前线国家的支持，使它们能悖决主要因为比勒陀利亚的侵略和耟覆政策所造成

的经济困难，并能防御南非不断扰乱和削弱它们的种种企图．在这方面，特别吞员

会促请注意不结盟区家设立“非洲基金”，并且对那些区家继续支持纳米比亚人民

表示赞赏。
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24. 特别委员会申明全力支持南部非洲发展协惆会议，并对南非企图破坏协调

会议的工作表示愤慨． 委员会促请所有国家尽力援助协淜会议在促进区域经济合

作和发展和减轻该地区各国对种族主义南非的经济依赖方面的努力．

25. 特别委员会重申支持纳米比亚独立以前的合法管理当局，联合国纳米比亚

理事会的活动． 它紧急要求所有国家、各专门机构和联合国系统内其他组

织继续悚慨支持职合国纳米比亚基金和理事会为造福纳米比亚人民和协助他们俶好

准备以承担起作为独立国家的责任而安排的一切援助方案． 在这方面，委员

会提请注常大会重申．“联合国纳米比亚理事会按照大会 I 9 6 7 年 5 月 I 9 日第

2248($-V) 号决议授予它的任务，应当考虑颁布其他法律．以保护和促进纳米比

亚人民的利获，且切实执行这种法律．

26. 特别委员会深感关切地注意到若干国际组织和机构继续向南非政权提供援

助． 此种援助会增强比勒陀利亚政权的军事能力，从而使其能够一方面继续残酷

镇压南非境内受压迫的大多数人民，另一方面补贴其非法占领纳米比亚、同时鼓励

该种族隔离政权对邻近独立国家进行明目张胆的侵略． 委员会要求所有专门机构

特别是国际货币基金组织，停止一切同南非种族主义政权的合作和援助，此种援助

足以培强比勒陀利亚政权的军事力量，从而使它不仅能够在纳米比亚和南非本土继

续进行残酷镇压，而且也能够侵略独立的邻国． 委员会又呼吁所有其他国际组织

和机构注意和尊重联合国在纳米比亚问题上采取的立场，不同比勒陀利亚政权进行

任何形式的合作．

27. 特别委员会深感遗憾，种族主义的南非在某些西方国家设立和开办所谓的

纳米比亚新闻处湛目的是为了使其在纳米比亚的愧倡机构，特别是所谓的临时政府

合法化． 种族主义政权巳经为此受到安全理事会及国际社会的谴贲，特别委员会
思求有关各国政府采取适当行动，停止此类活动．
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28. 特别委员会满意地注意到有些非政府组织在一些西方国家和其他国家开展

活动，号召断绝同种族主义南非的经济和其他联系，作为协调一致反对种族隔离祸

者的公众运动的一部分． 委员会相信这些公众的努力对动员人民支持纳米比亚事

业和反对种族隔离的斗争至为重要． 委员会吁请会员国采取适当的步骤，以期加

强这些运动并且鼓励这些组织亦参加对南非的全面强制性制裁． 委员会婴求所有

会员国都恪守联合国各项相关决议和决定，并且对南非实施自愿的制裁，以期孤立

该种族主义政权．

29. 特别委员会还满意地注意到若干国家的政府已经按照联合国各项有关决议，

采取了立法和其他措施，以期实现孤立该种族主义政权． 委员会婴求尚未采取下

列措施的国家政府，在没有对南非实施强制性制裁之前，先按照联合国有关的决定

酌情个别地或集体地采取立法、行政和其他措施，以便在政治、经济、军事和文化

各方面切实有效地孤立南非．

3Q 鉴于南非种族主义政权进行大规模的宣传运动，以图为它非法占领纳米比

亚找借口并争取支持，特别委员会重申请秘书长应进一步加强努力，通过一切可用

的传播工具，动员世界舆论反对该政权对纳米比亚实行的政策，特别是在世界各地

加紧传播有关纳米比亚人民在西南非洲人民组织的领导下进行解放斗争的新闻．

委员会强调，地方当局、工会、宗教团体、学术机构、大众传播媒介、各声援运动

和其他非政府组织以及每个个人必须行动起来，动员政府和舆论支持纳米比亚人民

的解放斗争，对跨国公司施加压力阻止它们在该领土进行任何投资或活动，鼓励采

取有计划地从与南非有商业往来的公司撒走任何投资或其他利益的政策，并抵制一

切同占领纳米比亚的政权的勾结． 委员会对始终坚定不移地支持纳米比亚事业的

各方表示赞扬，井促请它们进一步协调和加强努力．

3 I. 特别委员会决定继续不断审查该领土的局势和发展．
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注

A/40/307-S/l 7184 和 Corr. I, 附件；另见《安全理事会正式记录，第

四十年， I 9 8 5 年 4 、 5 、 6 月补编》文件 S/17 I 14. 

2 《制裁种族主义南非世界会议的报告》 9 巴黎， I 9 8 6 年 6 月 I 6 日至 2 0 

日．（联合国出版物。出售品编号：耳 86. I. 23) , 第九章．

' 参看《纳米比亚立即独立国际会议：维也纳， I 9 8 6 年 7 月 7 日至 I I 日》

（联合国出版物，出售品编号：耳 86. I. 16 和增编）．第三部分．亦见 A/

4 V479-S/18234, 附件．

• A/4 V697-S/18392, 附件．

' A/4也325-S/1890 I, 附件；亦见《大会正式记录，第四十二届会议，补

编第 24 号 (A/42/24), 第二部分，第三章，第 203 段。

, S/19052. 

, 参有例如大会 I 9 7 8 年 5 月 3 日第 S-9/2 号决议和 I 9 8 I 年 I 2 月 I 0 日

第 36/121A 号决议，以及安全理事会 I 9 7 8 年 7 月 27 日第 432(1978)

号决议．

. 联合国，（条约汇编》，第 75 卷，第 972号，第 I 3 5 页。

A/32/144, 附件一。

10 《安全理事会正式记录．第三十五年 11 I 9 8 0 年 7 月、 8 月和 9 月份补编》．

S/I 4179 号文件．

11 A/41/34 I-S/I 8065 和 Corz: I, 附件一．

” 《大会正式记录，第三十五届会议，补编第 24 号》 (A/35/24) , 第一卷，

附件二．

', 《国际法院判例汇编 (I 9 7 I 年）》，“咨询意见：南非不顾安全理事会第

276(1970) 号决议继续留驻纳米比亚（西南非洲）对各国的法律后果”．第

I 6 页．

“ 联合国皇《条约汇编》，第 7 9 5 卷，第 11326 号，第 3 0 8 页。

', 第 41/39A 号决议，第 9 段．
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第九章夤

西撒哈拉，东帝汶，直布罗陀，祈喀里多尼亚，安圭扭，皮特玑总，索特基拉特，

英属维尔京群岛，特克斯和凯克斯群岛，托克旁，升曼群岛，圣赫勒草，百

慕大，关岛，美属萨摩业，美属维尔京群岛，太平洋岛屿托管领土

A. 导言

I• 特别委员会在 I 9 8 7 平 2 月 24 日第 I 3 I 2 次会议上逋过了主席提出

的有关委员会工作安排的建议 (A/AC. l 09/~1611) 。 决定将以下 I 7 个领

土作为单独项目处埋，并分配给全体会议和小领土问越小组委员会审议，情况如下：

问题 分配

西撒哈拉 全体会议

东帝汶 全体会议

直布罗陀 全体会议

新喀里多尼亚 全体会议

安圭拉 小领土问题小组委员会

皮特叽忠 小领土问题小组委员会

莱特奉阿特 小领土问超小组委员会

英属维尔京群岛 小领土问题小组委员会

特克斯和凯克斯群岛 小领土问题小组委员会

托克劳 小领土问越小组委员会

开曼群岛 小领土 l叫越小组委员会

圣赫勒拿 小领土问题小组委员会

百慕大 小领土问题小组委员会

夫岛 小领土 l司越小组委员会

. 以前作为 A/4V23 (第六部分）和 Corr. I 印发。
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美属萨摩业

美属维尔京群岛

太平洋岛屿托管领土

小琐土 l司翅小组委员会

小领土问题小组委员会

小顷土问越小组委员会

2. 本章载有特别委员会审议上述祯土的报告（见 B 节），以及委员会就这些

问题向大会第四十二庙会议提出的建议（见 C 节）． 委员会审议纳米比亚和福克

兰群岛（马尔维纳斯）的情况，分别载于本报告第八和弟十章。

3. 特别委员会在审议本项目时，考虑到大会各项有天决议的规定，特别是关

于《给予殖民地国冢和人民独立宣言》的执行屑况的 I 9 8 6 于 I 2 月 2 日第 41/

41 A 和 B 号决议． 在第 41/41 职拉夫议第 I 2 段中，大会请委员会”继续寻求

适当途径，在所有尚未达成独立的领土内立即彻底执行第 1514(XV) 号决议，特

别请它.....…拟订消除殖民主义残余的具体提案、并向大会第囚十一庙会议提出报

告“． 在第 41/41A 号决议第 4 段中，大会要求特别委员会在其下次会议上审议

新喀里多尼亚问题并就此向第四十二届大会报告． 委员会井考虑到关于本项目的

大会第 41/16 至 26 号决议，以及 I 9 8 6 年 9 月 2 0 日第 41/402 号决定和

I 9 8 6 平 I 0 月 3 I 日第 41/406 至 41/408 号决定。 此外，委员会还考虑

到大会 I 9 8 0 年 I 2 月 I I 日第 35/118 号决议的有关规定，该决议附件载有

“全面执行（宣言》的行动计划“． 以及大会关于《宣言》二十五周年纪念的

I 9 8 5 年 1 2 月 2 日第 40/56 号决议。

4. 祈西兰、葡萄牙和美利坚合众国代表团以有天的管埋因的身份，井且按照

既定的程序参与特别委员会的工作． 新西兰是托克劳的音埋国． 葡萄牙是东帝

汶的管埋 00' 美国是美属萨摩亚、奀属维尔京群岛和关岛的管埋国。 美国代表团

没有参与委员会关于太平洋岛屿托管领土的审议．

5. 有关的管理国大不列颠及北爱尔兰联合王国的代表团没有参与特别委员会

夫于在其管理下的领土的审议工作．
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6. 在其关于联合王国管硅的领土的报告中，小领土问超小组委员会回叹，音
埋国参加审议其管埋之下的领土问超是既定程序，并铭记大会决议中的有夫现定，
特别是邀请各国与特别委员会全力合作，以履行其任务现定，因此，对联合玉因不
参加特别委员会的工作以及这一点对其工作所产生的消极影响表示遗岛。 在这方
面，小组委员会强调在联合国架构内进行多边努力，以禅决余下的非殖民化问颉的
重要性． 它吁请管理国重新考虑不参加特别姿员会工作的决定。

7. 关于这方面，特别委员会在 8 月 6 日第 1317 次会议上通讨了一项关于向

各领土派遣观察团的问题的决议 (A/AC. 109/923), 其中委员会”对大不列师

及北爱尔兰联合王国政府决定不参加特别委员会的有关工作表示遗憾，并十分关注

地注意到联合王国不参加特别委员会本年度的工作造成的不利影响，剥夺了特别委

员会了解联合王国所管理的领土的情况的一个重罗帝料来源＂，委员会敦促大不列

颠及北爱尔兰联合王国政府重新考虑其不参加特别委员会的工作的决定，敦促它准

许观察团进入它所管理的邻土。 ' 

B. 特别委员会的审议经讨和决定

1 • 西撒哈拉

8. 特别委员会于 1 9 8 7 年 8 月 4 日至 1 3 日第 131 氐 1317和 1325 次会

议上审议了该领土问题。

9. 特别委员会在审议本项目时，收到秘书处订止后的工作文件，其中载有关于

该翎土情况的济料 (A/AC. 109/918) 。

10. 特别委员会在 8 月 4 日和 6 日第 1315和 1317 次会议上核可了萨基亚阿
姆拉和里奥徙奥罗人民解放阵线（波和萨呈奥阵线）的莫簪德· 萨义德先生以美回

西撒哈拉人权和人遗主义救济运动的特呈萨。史密斯女士关于举行听询的请求。萨

义德先生和史密斯女士在 8 月 1 3 日第 1325次会议上发了官 (A/AC. 109/ PV.1325) 。
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IL 坦桑尼亚联合共和国、印度、古巴、和阿拉伯叙利亚共和国代表在 8 月 13

日第 1325 次会议上发了言 (A/AC. 1 0 9/ P V. 13 2 5)。南斯拉夫代表在其于 8 月

1 4 日第 1327 次会议上 (A/AC. 109/PV. 1327)发言时，提到了该议程项目。

12 特别委员会在 I 9 8 7 年 8 月 1 3 日第 1325次会议上经主席提议，无异

议决定在其下届会议继续审议这个项目，但如大会第四十一届会议在这方面有任何

指示，则迫守大会指示，并决定将有关文件递交大会，以便利第匹姿员会审议这个

项目。

2. 巠堂这

I 3. 特别委员会于 I 9 8 7 年 8 月 4 日至 I 4 日第 131 氐 1323 和 1325 和

1327 次会议上审议了该领土问题。

14. 特别委员会在审议本项目期间收到秘书处订正后的一付工作文件，其中载有

关于该领土情况的资料{ A/AC. 109/919), 以及印度尼西亚的来文 (A/AC. 

109/922 和 Add. 1) 。

15. 特别委员会分别于 8 月 4 日和 1 1 日第 1315 次和 1323 次会议上听取了

印质尼西亚代表在 131 动：会议{ A/AC. 109/PV. 1315)上的发言之后，随后核

可了以下诸扽者关于举行听询的诸求，并且听取了他们在拉些会议上的发言，忻况

如下：

诮见者

Monsignor Manuel De Silva Mar tins, Bishop of Setubal 

Mr- J .G. Taylor, Catholic Institute for International 

Relations 

M.r. Eric Schwartz,'Asia Watch 

Sister Mary Philip Cowmeadow, Hobart East Timor Committee 

Miss Sidney Jones, 沁nnesty International 
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笫 1325 次

第 1326 次

第 1326 次

第 1326 次

第 1326 次



虹. Jonathan Head, Tapol, The Indonesia Human R勾hts

Carnpai叩

沁: • 日. J. van der Veen, Kornitee Indonesie 

~ 虹. Joao Carrascalao, Uniao Democratica Tirnorense 

比. Shouhachi Iwamur a 

比. Raul Brito, elected Member of Par liarnent 

Mr. Michel 沁bert, International League for the R均hts

and Liberation of Peop_les 
, 

比. Abilio Araujo, Frente Revolucionar ia de Timor-Leste 
Independente 

第 1326 次

第 1326 次

第 1326 次

第 1326 次

第 1326 次

笫 1326 次

第 1326 次

16. 在 8 月 1 3 日第 1325 次会议上，印度尼西亚代表作了发言 (A/AC. 109/ 

p~1325) 。

17. 在同一次会议上，主席通知特别委员会，莫桑比克代表团希望参加委员会

对此问题的审议。委员会决定同意此要求。

18. 在 8 月 1 4 日第 1327 次会议上，莫桑比克代表发了言。葡萄牙代表以管

理国的名义发了言，莫桑比克（代表安哥拉、佛得角、儿内亚比绍和圣多美普林西

比）和印度尼西亚的代表发了言。

特别委员会的决定

I 9. 特别委员会在 I 9 8 7 年 8 月 I 4 日第 1327 次会议上经主席提议，无异

议决定在下届会议继续审议这个项目，但如大会笫四十二届会议在这方面有任何指

示，则遵守大会指示。

3 直布罗陀

2Q 特别委员会在 1 9 8 7 年 8 月 1 4 日第 1327次会议上审议了该领土问题。

21. 特别委员会在审议本坝目期间收到柲书处编写的一份工作文件，其中载有

关于该领土情况的资料 (A/AC. 109/915) 。
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, f 

笣委屈会的决定

22. 特别委员会在 I 9 8 7 年 8 月 I 4 日第 1329 次会议上考底到有关各方继

续谈判的恬况，无异议决定在其下届会议继续审议这个项目，但如大会第四十二届

会议对这个问题有任何指示，则遵守大会指示，并决定将有关文仵递交大会，以便

和第四委员会审议本项目。

4. 新喀里多尼亚

23. 特别妥员会分两个阶段审议了新喀呈多尼亚的问题s 第一阶段分别为 I 9 

8 7 年 2 月 24 日和 3 月 I 7 日第 1321 次和 1313 次会议，第二阶段为 1 9 8 7 

年 8 月 4 日至 1 4 日之间第 1315 、 1322 、 1323 .. 1326 和 1328 次会议。

24. 在 1 9 8 7 年 2 月 24 日第 1312 次会议上，主席提请成员们注意斐济常

驻联合国代表 I 9 8 6 年 I 2 月 8 日代表南太乎洋论坛屈于联合国会员国的七个成

员（涣大利亚、斐济、新西兰、巴布亚新儿内亚、萨摩亚、所罗门群岛和瓦努阿图）

给代理主席的一封信 (A/AC. 109/888), 该信要求“在特别委员会的组织会议之

后，立即在 1 9 8 7 年初讨论新喀里多尼亚问题。”

25. 在同一次会议上，特别委员会决定将新喀里多尼亚问题作为议程上的第一

个项目单独处理。

26. 主席通知特别委员会说，作为联合国成员的南太平洋论坛成员国要求参加

委员会关于新喀里多尼亚的工作Q 委员会决定同意这一要求。斐济代表作为联合国

成员的南太乎洋论坛成员国发了官 (A/AC. 109/PV. 1312) 。

27. 在同次会议上，主席提请注意I {a) 代理主席的一份说明，它陈述了代理

主席在捅衬了 1 9 8 6 年 1 2 月 2 日大会第41/41A 号决议后采取的行动，并

载有涉及所有有关这一项目的 (A/AC. 109/89砑PAdd.}和2 汶件的参考资料．

28. 在同次会议上，委员会决定核可 Jean-Marie Tjibaou 先生代表卡纳克社会
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主义民族觯放阵线提出的关于听询的请求。

29. 在 3 月 I 7 日第 1313 次会议上，斐济代表以作为联合国成员的南太平洋

论坛成员国的名义发了言 (A/AC. 109/PV. 1313) 。

30. 在同一次会议上，代理主席提请注意 1 9 8 7 年 3 月 I I 日斐济常驻联合

国代表给主席的一封信，递交 I 9 8 7 年 3 月 3 日在新西兰奥克兰召开的“南太平

洋论坛关于新喀呈多尼亚问题外交部长会议结论重点摘要“付本一份 (A/AC. 109/ 

903)。

31 在同一次会议上，根据在 2 月 24 日 1312 次会议上作出的一项决定，委

员会听取了卡纳克社会主义民族解放阵线的代表 Yann Celene Uregei 先生、 Paul

Neaoutine 先生、 Simon Naoutchouf 先生、 Eymard Boanaoue 先生和 Jean-Marie

Tjibaou 先生的发言 (A/A C. 10 9/ P V. 1 31 3)。

32. 巴布亚新儿内亚、所罗门群岛和瓦努阿图的代表也发了言 (A/AC. 109/ 

PV. 1313) 。

33. 代理主席然后对委员会宣读了根据同各成员的协商而由代理主席编写的有

关这一问题的一份声明 (A/AC. 109/PV. 1313人委员会无异议通讨了这一声明

（见第 3 5 段）。科特迪瓦和伊拉克代表发了言 (A/AC. 109/PV. 1313) 。

34. 特别委员会决定晚些时侯继纬审议新喀里多尼亚问题。

特别委员会的决定

35 代理主席就第 3 3 段所提及的特别委员会 1 9 8 7 年 3 月 I 7 日第 1313

次会议捅讨的议程项目发言案文如下s

“给予殖民地国家和人民独立宣言执行情况特别委员会回顾了大会 1986

年 I 2 月 2 日关于新喀里多尼亚问题的第41/41A 号决议，该决议肯定了

新喀里多尼亚人民根据载于大会 1 9 6 0 年 1 2 月 1 4 日第 1514(XV)号决议

中的《给予殖民地国家和人民独立宣言》拥有自决和独立的不可剥夺权利。
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“听取了关于新喀里多尼亚问题的发言，包括卡纳克社会主义民族解放阵

线的请愿书；特别委员会在 I 9 8 7 年 3 月 I 7 日第 1313次会议上请求法国

政府作为当事国管理国，和本委员会对这一问超的审议进行合作，尤其是迪过

参加有关的进程、并根据《联合国宪章》第七十三条散发关于该领土的消息。

“特别委员会敦请法国政府和新喀呈多尼亚人民进行磋商，和特别委员会

进行合作，为该领土作好准备，使它根据联合国的惯例和原则采取自由和真正

的自决行动。它请求法国政府将它提议采取的这一方面的任何行动的细节告知

本委员会。

“考虑到必须获得关于该领土内局势的第一手资料，特别委员会请求主席

与管理国代表尽早就这一问题和其他有关新喀里多尼亚的问题进行磋面，并将

结果向本委员会报告。

“特别委员会决定不断审议该领土内的局势。"

36. 3 月 I 7 日，特别委员会代理主席将发言案文转递给法国常驻联合国代表，

以提诮法国政府注意。

二

37. 在 8 月 I I 日第 1322 次会议上，主席提请注意斐济提交的第 A/AC. l 09/ 

~1643号决议草案． 决议草案全文如下：

新喀里多尼亚

斐济：决议草案

特别委员会，

回顾大会载有《给予殖民地国家和人民独立宣言》的 I 9 o 0 年 I 2 月 14

日第 l514(XV)号决议，

又回顽大会 l 9 8 6 年 l 2 月 2 日第 4l/41A号决议，即按照《联合国宪

章）第十一章和大会第 l514(XV) 号决议和 l 9 6 0 年 I 2 月 I 5 日第
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1514(XV) 号决议的规定，新喀里多尼亚属于《宪章》所称的非自治领土，

兰特别委员会 I 9 8 7 年 3 月 I 7 日会议就新喀里多尼业问题作出的

决定， 2

又注意到 I 9 8 7 年 5 月 2 9 日和 3 0 日在阿皮亚召开的第十八届南太平

洋论坛成员国政府首脑会议所发表的最后公报，＇ 特别是他们提出的关于按照

晋遇公认的自决和独立的原则和实践在新喀里多尼亚举行的由联合国王持的公

民投票的呼吁，

I • 也包新喀里多尼亚人民根据载于大会 1 9 6 0 年 1 2 月 1 4 日第 1514

(xv) 号决议的《给予殖民地国家和人民独立宣言》享有不可剥夺的自决和独

立的权利；

2. 也包根据《联合国宪章》第十一章法国政府负有提交关于新喀里多尼

亚的情况资料的义务，并要求法国政府按照第十一章和大会有关决定的婴求向

秘书长提交这种资料；

3. 过＿去国政府未响应提交上述资料的要求坴巠望埜，并呼吁它做出这

种响应；

4. 达包按照大会第 1514(XV) 号决议规定的原则，实现新喀里多尼亚

向自决和独立的和平过渡，就应该承认土著人民的固有的现行权利，并保膀新

喀里多尼亚的多种族社会的所有居民的各项权利和利益；

5. 宣告实现新喀里多尼亚问题的长期政治解决的进程需婴按照普遍公认

的自决和独立的原则和实践进行一项自由和真正的自决行动，而且这一行动应

在联合国的主持下进行；

6. 巠翌这一自决行动需婴预先进行一项全而政治教育方案，不偏不倚地

陈述各种抉择并充分阐明其后果，并且还应提供这各种选择；

7. 主牙法国政府恢复同新喀里多尼亚各阶层人民的对话，以便推动进展，

使社会各阶层人民都参加的这一自决行动早日进行；

8. 肯定管理国负有促进经济和社会发展的责任，并思求它制定计划，以
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确保领土各地的蚐衡增长和资源均衡分配；

9. 空包依照大会第四十二届会议就此问题做出的任何指示，在下届会议

上继续审议这一项目．

38. 8 月 I 2 日，第 A/AC. 109/L. 1643/Rev. I 订正决议草案予以分发，

该草案作如下订正：

(al 序言部分第四段换以下述文字：

｀，四 I 9 8 7 年 5 月 2 9 日和 30 日在阿皮亚召开的第十八届南太平

洋论坛结束时发表的敌后公报有关新喀里多尼亚的部分， 2 特别是它提出的关

于按照晋递公认的自决和独立原则和惯例，在新喀里多尼亚举行由联合国主持

的公民投票的呼吁，”

彻执行部分第 4 、 5 、 6 和 8 段分别换以下述文字：

II 4 o 达告按照大会第 1514(XV) 号决议规定的原则芯使得新喀里多尼亚

向自决和独立和平过渡时应该保障新喀里多尼亚的人民的各项权利和利益。

" 5. 宣告实现新喀里多尼亚问题的长期政治解决的进程需婴按照普遍公认

的自决和独立的原则和实践进行一项自由和真正的自决行动，而且这一行动应

在联合国的主持下进行；

" 6. 些问这一自决行动需婴预先进行一项全面政治教育方案，不偏不倚地

栋述各种抉择井充分阐明其后果，并且还应提供这各种选择；

" 8. 且芭管理 J_l 负有促进经济和社会发展的责任，并婴求它制定计划，以

造福顶土各地的人民，＂ ` 

39. 在 I 9 8 7 年 8 月 I 3 日第 1326 次会议上，主席提请汪意第 A/AC. l 09/ 

L. I 6 4 3 /Rev. 2号订正决议草案． 该草案将第 A/AC. l 09/ L. 1643/Re v. l 

号订正决议草案中序言部分最后一段删去，并将执行部分第 5 和第 6 段换以下述文

字：

" 5. 宣告实现新喀里多尼亚问题的长期政治解决的进程需婴桉照联合OO 的
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自决和独立尿则和惯例进行一项自由和真正的自决行动；

" 6 • 生进行这一提供各种选择的自决行动之前奋要预先执行一项全面政

治教育方案，不俏不倚地陈述各种抉择并充分阐明其后果；“

40. 在 8 月 I 4 日第 1328次会议上，主席通知特别委员会说，作为联合国成员

的南太平洋论坛成员国表示希望继续参加委员会有关新喀里多尼亚的工作。 委员

会同意了这一要求．

41. 在同一次会议上，王席提请注意下述的其他文件：

(a) 王席根据特别委员会 3 月 I 7 日第 1313 次会议通过的代理主席发言的有

关内容就主席同管理国进行的磋商而提交的主席报告 (A/AC. l 09 /9 21) (见第

3 5 段）；

(b) 秘书处拟定的工作文件培编 (A/AC. 109/892/Add.2 J; 

(C) I 9 8 7 年 2 月 2 5 日巴布亚新儿内亚常驻联合国代表团临时代办给代理

主席的信，该信件提供了由卡纳克社会主义民族解放阵线编制的有关该领土的背景

资料．

42. 除了 2 月 24 日第 1312 次会议予以批准的要求听询的请求外（见第 2 8 

段），特别委员会分别在 8 月 4 日和 I I 日第 1315 和 1323 次会议上批准了下述

请愿者要求听询的请求，特别委员会并在 8 月 l 4 日第 1328 次会议上听取了他们

的发言：卡纳克社会王义民族解放阵线的 Yann Celene Uregei 先生、世界基督教协

进会敖会国际事务员会的 Gail Lerner 小姐、联合卫理公会办事处的 Susan Quass 

小姐、美国基督教协进会国际事务委员会的加ain Epps 先生、国际妇女民主联合

会 Vinie Burrows 小姐、大赦国际的 Sidney Jones 小姐、国际妇女人类学大会的

Angela Gilliam 小姐、争取人民权利和解放国际联盟的沮chel Robert 先生、亚

非人民团结组织的 Jeaune Woods 先生、 Arthur Lewis捆士 (A/AC. l 09 /PV. 

l 328 J • 
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43. 在 8 月 I 4 日第 1328次会议上，萨摩亚代表南太平洋讲坛属于联合国会

员国的成员国发了官．此外还有巴布亚新儿内亚、新西兰、所罗门群岛、淏大利亚、

瓦努阿图和斐济的代表作了发言 (A/AC. 109/PV. 1328) 。

44. 斐济代表发言 (A/AC. 109/PV. 1328)时提出了第 L. 1643,, 尔ev. 牡}

订正决议草案，并同时作了口头订正。于是，加入了下述新段落作为序言部分第五段：

”又注意到 I 9 8 6 年 9 月 1 日至 6 日在哈拉里举行的第八届不结盟国家元

首和政府首脑会议所通过政治宣言中所载的有关新喀里多尼亚的条款，”｀

45. 在同一次会议上，印度尼西亚的代表作了发言 (A/AC. l 09/PV. 1328). 

特别委员会的决定

46. 在其对特别委员会第 1328 次会议作的进一步发言中，萨摩亚、澳大利亚

和巴布亚新儿内亚 (A/AC. l 09/PV. l 328)促请特别委员会根据就订正决议草案

所作的广泛协商，不经表决而对该草案采取行动。 科特迪瓦的代表作了发言 (A/

AC. 109/PV. 1328). 斐济代表就一项程序问题作了发言 (A/AC. 109/PV. 

1328) 。 主席作了发言 (A/AC. 109/PV. 1328) 。

4 7. 瑞典、印度和马里的代表发了言 (A/AC. 109/PV. 1328) 。

48. 特别委员会在 I 9 8 7 年 8 月 I 4 日第 1328 次会议上以 1 8 票对 I 票，

5 票弃权通过了经进一步口头订正（见第 4 4 段）的第 A/AC. 109/ L. 1643/ 

Rev. 2 号订正决议草案． 伊拉克代表作了发官 (A/AC. 109/PV. 1328). 决

议 (A/AC. 109/931) 全文如下（还见第 12邸t, 决议草案一）：

特别委员会，

回顾大会载有 C 给予殖民地国家和人民独立宣言》的 I 9 6 0 年 1 2 月

I 4 日第 1514(XV)号决议，

霆大会 I 9 8 6 年 1 2 月 2 日第 41/41A号决议，即按照《联合国宪

章》第十一章、大会第 1514(XV) 号决议和 I 9 6 0 年 I 2 月 I 5 日的第

154l(XV) 号决议的规定，新喀里多尼亚属于《宪章》所称的非自治领土．
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注芭到特别委员会 I 9 8 7 年 3 月 I 7 日会议就新喀里多尼亚问题做出的

决定， 2

又注意到 I 9 8 7 年 5 月 2 9 日和 30 日在阿皮亚召开的第十八届南太平

洋论坛结束时发表的敌后公报有关新喀里多尼亚的部分，＇特别是它提出的关

于按照晋递公认的自决和独立原则和贯例，在新喀呈多尼亚举行由联合国主持

的公民投票的呼吁，

兰l 9 8 6 年 9 月 1 日至 6 日在哈拉里举行的第八届不结盟国家元

首和政府首脑会议所通过政治宣言中所载的有关新喀里多尼亚的条款， 4

意识到管理国对于确保在新喀里多尼亚问题上彻底和迅速地执行《宣言》

所负有的责任，

I • 肯定新喀里多尼亚人民根据载于大会 I 9 6 0 年 I 2 月 I 4 日第 1514

(XV) 号决议的《给予殖民地国家和人民独立宣言》享有不可剥夺的自决和独

立的权利；

2. 也芭根据《联合国宪章》第十一章法国政府负有提交关于新喀里多尼

亚的资料的义务，并要求法国政府按照第十一章和大会有关决定的婴求向

柲书长提交这种资料；

3. 对于法国政府未响应提交上述资料的婴求表示遗憾，并呼吁它做出这

种响应；

4 。达为按照大会第 l514(XV) 号决议规定的原则，在使得新喀里多尼亚

向自决和独立和平过渡时应该保漳新喀里多尼亚的人民的各项权利和利益；

5. 宣告实现新喀里多尼亚问题的长期政治解决的进程需婴按照联合国的

自决和独立尿则和惯例进行一项自由和真正的自决行动；

6 • 型肆行这一提供各种远择的自决行动之前奇要预先执行一项全面政

治教育方案，不偏不倚地陈述各种抉择并充分阐明其后果；

7. 生f法国政府恢复同新喀里多尼亚各阶层人民的对话，以便推动进展，

使社会各阶层人民都参加的这一自决行动早日进行；
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8. 也芭管理国负有促进经济和社会发展的责任，并婴求它制定计划，以

确保领土各地的均衡增长和资源均衡分配；

9. 竺包依照大会第四十二届会议就此问题做出的任何指示，在下届会议

上继续审议这一项目．

49. 8 月 I 4 日，王席将决议案文{ A/AC. 109/931) 转递给法国常驻联合

国代表，以提请法国政府注意。

5. 安圭拉

50. 1987 年 8 月 3 日，特别委员会第 1 3 I 4 次会议审议了该领土问题。

51. 特别委员会在审议本项目时收到了秘书处编写的工作文件，其中载有关于

领土发展情况 {A/AC. 109/894 和 Add.I)及外国经济和其他利益集团的情况

(A/ AC. l 09/897) 的资料。

52. 在 8 月 3 日的第 I 3 I 4 次会议上，小领土问题小组委员会主席在向特别

委员会发言时 (A/AC. 109/PV. 1314) 介绍了小组委员会的报告 (A/AC. l 09 

/L.1622), 其中载有审议该领土问题的经过 (A/AC . 109/ PV. 1314)。 在同

次会议上，苏维埃社会主义共和国联盟的代表发了言 (A/AC . l O 9 / P V . 1 3 14)。

特别委员会的决定

53. 1 9 8 7 年 8 月 3 日第 1 3 1 4 次会议上，苏维埃社会主义共和国联盟的

代表和小领土问题小组委员会的主席发言 (A/AC . 1 0 9/ P V . 1 3 14) 后，特别委

员会无异议通过了小领土问题小组委员会的报告，并核可了报告中提出的结论和建

议，结论和建议的全文如下（又见第 1 2 8 段，决议草案二）：

{l) 特别委员会重申，按照大会 1 9 6 0 年 I 2 月 I 4 日第 1514(XY)

号决议芘载《给予殖民地国家和人民独立宣言》，安圭拉人民享有不可剥夺的

自决和扫立权利。
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(2J 特别委员会重申其意见，即领土面积大小、地洼位置、人口多寡和自

然资源有限等因素绝不应挂运安圭拉人民按照大会第 1514(XV) 号决议内对

安圭拉完全适用的《宣言》，迅速行使其不可剥夺的自决和独立权利。

(3) 特别委员会重申，管理国有义务在该领土创适条件，使安圭拉人民作

移周详兑了铎可供他们选择的途径，并按照大会第 1514(XV) 号决议和一切

其他有兰决议忙规定，自古而不受于涉地行使他们不可剥夺的自决子蚀立虳权

利。

(4 特别委员会汪毛到空 I 9 8 5 年 I 0 月任命时一个宪、、宁审查衾员会在

该领土，并同居住在美属维尔京的安圭拉人举行了一系列公开会议。 委员会

注意到宪注审查委员会的报告将由安圭拉议会审议，并随后提交管理国。 特

别委员会强调必须更殃过时的法律，并注意到该领土政府巳认识到这种必罗。

(5) 特别委员会重申，安圭拉人民未来的政治地位最终要由安圭拉人民桉

照《联合国宪章》和《宣言》的各项有关规定来决定。 就此而言，委员会重

申，培养该领土人民认识他们在行使自决和独立的权利方面的可能途径是十分

重要的。

(6) 特别委员会指出，根据加勒比开发谈行收集的数据，主群由于旅游业

的发展， I Y 8 5 年该顶土经济头际增长 15% 。 委员会汪意到加勒比开发

哉行的评沦，即该颉土旅游业主要由外国人拥有和经营。 委员会还注意到，

安圭拉改府在建议对外国投资和旅游业进行戍利的同时，认识到平衡的祁门增

长的重要性，该政府继绥高度优先汪意发展该顶土的经济和社会基对结构。

(7) 特别委员会对外国在安圭拉领水的渔船和安圭拉近浔渔场的非法作业

惑到关切，这些渔沿和渔场如杲不加限刮，可能会产生影响禾来能否未有一个

直要的含品来源。 在这方面，委员会考虑到渔业对经济多祥化的甚要意义，

欢迎安圭拉政府打算逋过立法保护该顶土的洼业资源。

(8) 特别委员会茧调共有重要意义的是干细制订一项氏硌，以更有双地生
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产盐，包括买现某种程度的机械比和在该次区域唯销。

(9) 特别委员会重甲，管洼国有责壬促进安圭拉的经济和社会发展，呼吁

管理距继共同该领土政府合俘，加挂经济并增加它对多砰化方案呐谖助。

00) 特别委员会注意到对商业银行系统儿乎没有任何规章管理，并且还汪

意到加勒比开发银行建议应当建立适当的制度构架确保银行追守金融条例和政

府的政策．委员会强调必须制订有效的机制对商业银行制度进行调节．在这方

面，委员会注意到，据加勒比开发银行说，该领土关于加入东加勒比中央银行

的决定将减轻该政府监督该银行是否遵循条例的直接责任．

Q1) 持别委员会注竟到该渍土政府对一支有效率和效吃的公务员从伍的重

视，孜足管理国同该领土政府合作，继续提供必要援助，以便在公务员服务以

及在管老、技术和其他经济领域更多地雇用当地人员。

吟 持别委员会注意到当地政府努力采取旨在减轻失业问题的适当措施。

鸣 特别委员会敦促管理国间该领土政府合作，采取有效措池，以保卫、

保章和采证安圭拉人民有权拥有和处聋其自然资源以及有权建立并维持其对将

来开发这些资源的控制权。

吵 恃别委员会欢迎联合国开发计划署｀联合国人口活动基金和世乔卫生

组织的；乏美卫生组织的贡献。 委员会重申要求管理国根据 I 9 8 4 年联合国

派往安圭拉视察可提出的各项评论、结论和建议， ' 在发展和加强安圭拉经

济的过包中，继续寻求各专门机构、开发计划署、联合国系扰的其他组织以及

其旭区芞和创际扎构的援助。

归 持别委员会汪意到该项土迷共参加加勒比经济发展合作朵习的工乍，

并正惹安该项土关于考虑参加东加动比中央银行的决足。委员会重申 I 9 8 4 

年优蔡闭叨建议，叩甘洼国应当坻渎尽一切分力，促进和岐动该领土代表参加

各区戎和国际乏织，包话拉丁美洲和加动比经济委员会的活动。
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心） 持别委员会回顾了 l 9 8 4 年一个联合国工作习曾观泰该领土，考嗯

到现蔡召是洪了对非自冶领土的清况进行评沽的有效手汶，认为应当审议在适

当时笘令司安圭拉派逵视察团时可能性。

54. 8 月 4 日，将协商一致意见全文递送联合王国常驻联合国代表，转请其本

国政府注意。

6. 皮特凯恩

55. 1 9 8 7 年 8 月 3 日，特别委员会第 1 3 1 4 次会议审议了该领土问题。

56. 特别委员会在审议本项目时，收到了秘书处编写的工作文件，其中载有关

于该领土情况的资料 (A/AC . l O 9/ 8 9 l) 。

57. 在同次会议上，小领土问题小组委员会主席在向特别委员会发言时 (A / 

AC .109/PV. 1314)提出了小组委员会的报告 (A/AC . l O 9 / L . 1 6 2 l) , 其中

载有它审议该领土问题的经过 (A/AC . l O 9 / P V . l 3 14)。在同次会议上，苏维埃

社会主义共和国联盟的代表发了言 (A/AC.109/PV.1314) 。

特别委员会的决定

58. 在 I 9 8 7 年 8 月 3 日第 I 3 I 4 次会议上，特别委员会无异议通过小组

委员会的报告，并核可其中所载的协商一致意见草案。 （协商一致意见草案如下：

（又见第 1 2 9 段，决定草案一）：

特别委员会重申，根据《给予殖民地国家和人民独立宣言》，皮特凯恩人

民享有不可剥夺的自决权。特别委员会进一步重申，管理国有责任促进该领土

的经济和社会发展。它敦促管理国继续尊重该领土人民所选择的个人生活方式，
并维持、促进和保护这种生活方式。

59. 8 月 4 日，将协商一致意见全文递送联合王国常驻联合国代表，转请其本

国政府注意。
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7. 蒙特塞拉特

60 。 I 9 8 7 年 8 月 3 日和 5 日，特别委员会第 I 3 I 4 和 I 3 I 6 次会议审

议了该领土问题。

61. 特别委员会在审议这个项目时，收到了秘书处编写的工作文件，其中载有

关于该领土情况 (A/AC . l O 9 / 8 9 9) 和外国经济利益及其他利益集团的情况 (A/

AC.109/901) 的资料。

62. 在 8 月 3 日第 I 3 I 4 次会议上，小领土问题小组委员会主席在向特别委

员会发言时 (A/AC . l O 9 / P V . I 31 4) 介绍了该小组委员会的报告 (A/AC. l 09 

/L.1626), 其中载有小组委员会审议该领土的经过 (A/AC .109/PV. 1314)。

在同次会议上，苏维埃社会主义共和国联盟的代表发了言 (A/AC .109/PV. 

1314) 。

特别委员会的决定
- . 一... ... -

63. I 9 8 7 年 8 月 5 日第 I 3 I 6 次会议上，在苏维埃社会主义共和国联盟

代表、小领土问题小组委员会主席和特别委员会主席发言 (A/AC. 109/PV. 

I 316) 后，特别委员会通过了小领土问题小组委员会的报告，并核可了其中的结

论和建议。结论和建议的全文如下（又见第 I 2 8 段，决议草案三）：

(1) 特别委员会重申，按照大会 1 9 6 0 年 1 2 月 I 4 日弟 1514(XV) 号决

议所载《给予殖民地国家和人民独立宜官》，蒙特塞拉特人民享有不可剥夺的自决

和独立权利3

(2) 特别委员会重申，决不应由于领土面积、地理位觉、人口数目和自然资源

有限等因素而推迟蒙特塞拉特人民按胀完全适用于该领土的这项《宣言》，迅速行

使不可剥夺的自决和独立权利．

(3) 特别委员会重申管理国有贞任在领土创造条件，便朵特塞拉特人民能按照

一 184 -



大会第 1514(XV) 号决议和大会其他一切有关决议，自由和不受干涉地行使其不

可剥夺的自决和独立权利。

(4) 特别委员会回顾了蒙特塞拉特政府的意见，即独立既是无法避免的，也是

合乎需栗的，但是蒙特塞拉特必须先达到一个足以维持其作为一个独立国家的经济

和财政自立能力；又回顾到蒙特塞拉特政府为此目的打算向英国政府和其他援助者

争取为达到此一自立能力所必需的援助，并且如果没有大多数人民的支持．不会向

英国政府争取独立的。

(5) 特别委员会重申，按胀《联合国宪章》和《宣言》的有关规定，最终应由

蒙特塞拉特人民自己决定其未来的政治地位。 委员会再次要求管理国同领土政府

合作，推行各项方案，便蒙特塞拉特人民充分认识他们行使自决和独立的权利时的

各种选择。

(6) 特别委员会注意到，根据加勒比开发银行编写的 I 9 8 6 年蒙特塞拉特经

济备忘录，该领土的经济在 I 9 8 5 年继续恢复．估计国内生产总值年增长率为

4. 6%。 委员会又注意到，虽然农业的重恶性继续减低，但农业仍是领土政府的

一个经济重点部门。委员会进一步注意到，由于当地市场有限，又没有已建立的外

部市场口岸，所以渔业部门的生产力水乎很低。

(7) 特别委员会重申，管理国有贲任促进冢特塞拉特的经济和社会发展。 委

员会要求管理国继续与领土政府合作，加强领土经济，并加强协助各项多样化计划，

以促进领土的平衡发展及其经济和财政自立能力。

(8) 特别委员会促请管理国与领土政府合作，采取有效措施，以保障、保证与

确保蒙特塞拉特人民有权拥有和处过其自然资源，包括领海，以及有权廷立并保持

其对这些资源的未来开发的控制。

(9) 特别委员会汪竟到领土政府采取了一系列措施捉高公务人员的效手，并继

续将培训列为重要优先项目。 委员会再次促诮管理国与领土政府合作，继续提供
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必要的援助，在公务员系统内促进培训和雇用当地人民，特别是高等级公务员．在

这方面，委员会也汪意到， 虽然加勒比开发银行报告说， 1 9 8 4 年失业率已经

从 5. 8 %降到 5. 3 %• 但失业妇女和弃业的问题继续存在．

, 10) 特别委员会注意到加勒比开发银行的意见，即移民将加深人力资源缺乏的

问题，因此促请管理国同领土政府合作，提供物质剌激．协助国民在本国找到更好

的机会并向海外吸引合格国民．

/Jl) 特别委员会强调必须采取措施，扩大教育方案和斛决缺乏多用途建造的教

室和训练有素教员的问题．

昭 特别委员会强调领土继续参加加勒比合作和经济发展集团以及加勒比共同

体及其有关机构．包括加勒比开发银行等区域组织的重要性． 委员会请联合国系

统各组织、捐助国政府以及区域组织加强努力，加速领土经济和社会发展的进展。

叨 特别委员会欢迎联合国开发计划1}i、联合回儿童基金会和联合国系统内在

朱特塞拉特作业的那些专门机构和其他组织对发展该领土所作的贡献。 在这方面，

委员会呼吁管理国与领土政府合作，采取紧急措施，使蒙特塞拉特重新成为联合国

勃育、科学及文化组织的准成员．

吵 特别委员会回顾，在 1 9 7 5 年和 1982 年联合国曾派遗视察团前往领土。

特别委员会注意到派遗视察团是评价非自治领土情况为有效方法，认为应继续审查在适

当时机再派视察团前往蒙特塞拉特的可能性。

64. 8 月 5 日，将结论和建议全文送交联合王国帘驻联合国代表，转请其本国

政府注意．
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8. 英属维尔京群岛

65. 特别委员会于 1 9 8 7 年 8 月 3 日和 5 日第 1314 和 1316 次会议审议了

该领土问题。

邸．特别委员会在审议该项目时，收到了税书处结写的工作文件，其中载有关

于该领土情况的济料 (A/AC. 109/89 8 和 Add,. 1) 。

67. 8 月 3 日第 1314 次会议上，小领土问起小组委员会主席在向特别委员会

发言时 (A/AC. l 09 /PY. 1 31 4) 介绍了该小组委员会的报告 (A/AC. 109 / 

L. 1625) , 其中载有小组委员会审议该领土间题的经过 (A/AC. 109/PV. 1314 l 

在同次会议上，苏维埃社会主义共和国联盟代表发了言 (A/AC. 109/PV. 1 :i 1 4) 。

摔别委员会的决定

68. 在 I 9 8 7 年 8 月 5 日第 1316 次会议上，在苏维埃社会主义共和国联盟

代表发言 (A/AC. 109/PV. 1316) 后，特别委员会通过了小领土问题小组委员

会的报告，并核可其中的结论和建议。 结论和延议的全文如下（又见第 128 段，

决议草案四）：

山 特别委员会重申，按照大会 I 9 6 0 年 1 2 月 I 4 日第 1514(XV) 号决

议所载 C 给子殖民地国家和人民独立宜官》，英属维尔京群岛人民享有不可剥夺的

自决和独立叹利．

(2) 特别委员会重申，绝不应由于领土面积、地理位觉、人口数梵和自然资源

有限等因素，而推迟英属维尔京轩岛人民依照对该领土完全适用的《宣言》尽逑行

使其不容剥夺的自决和独立权利．

(3) 特别委员会重申，管理国有贲任在该领土创造条件，使英属维尔京群岛人

民能依照大会第 1514(XV) 号和其他一切有关决议，自由地和不文于涉地行使其
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不可剥夺的自决和独立权利．

(4) 特别委员会重申，按照《联合国宪章》和《宜官）的有关规定，敢终应由

英属维尔京群岛人民自由决定其未来的政治地位，在这方面，重申必须促使该领土

人民认识到，他们在行使自决的权利时，可有各种选择．

(5) 特别委员会重申，管理国有责任促进该领土的经济和社会发展． 委员会

注慈到，虽然旅游业、海外银行业、建筑和制造业有所增长，但农业在领土的国内

总产值中所占份额则有所下降，它还注意到根据加勒比开发银行的资料，英属维尔

京群岛政府承诺推动健全的财政管理、经济多样化和全国发展策略． 委员会再度

呼吁管｀理国与该领土政府进行合作，加强努力，以扩大其经济基础．

(6) 特别委员会促进官理国与坝土政府合作，采取有效措施，确保该领土的人

民拥有和处觉其自然资源的权利，以及建立并保持其对这些资源的禾未开发的控制

的权利．

(7) 特别委员会欢迎在英属维尔京群岛开展工作的专门机构及联合国系统的其

他组织，特别是联合国开发计划署在 I 9 8 7 至 I 9 9 I 年期间以及一些区域组织，

包括加勒比开发银行对领土的发展作出贡献，并牧请这些组织加紧采取措施，加速

英属维尔京群岛在社会和经济生活上的进展．

(8) 特别委员会强调顷土必须参加由世界银行和其他区域组织和国际组织，包

括联合国教育、科学及文化组织、扭丁美洲和加勒比经济委员会及其附属机构倡议

的加勒比经济发展合作某团． 委员会汪意到领土充当了东加勒比国家组织第十一

届政府首脑会议的东道国，并再庋呼吁管理国进一步协助英属维尔京群岛参加这些

组织和朕合国系统其他组织的活动．

(9) 特别委员会注意到外祜人仍然占耽业劳动力的大部分，并汪意到加勒比开

发银行的意见，印培训本国国民以技术、职业、管理和专业为关键领域． 委员会
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还注意到总督的声明，要优先设立一个大专教育机构，在这方面它再度吁请管理国

与领土政府进行合作，加速制订人力资源培训方案，以便扩大当地人参与各部门的

决策过程并使当地人担任管理和技术职位．

叨 特别委员会注意到派遣联合国视察团是查明非自治领土情况的有效方法，

因此重申：应继续审查在适当时脰耳派视察团前往英属维尔京群岛的可能性．

69. 8 月 5 日，将结论和芬议全文送交联合王国恪驻联合国代表，转请其本国

政府注意。

9. 特克斯和凯科斯群岛-·---·-- -·. ····-

70. 特别委员会在 1 9 8 7 年 8 月 3 日和 5 日第 1314 和 1316 次会议上审议

了该领土问题》

71. 特别委员会在审议本项目时收到了秘书处编写的工作文件，其中载有关于

该领土发展情况 (A/AC. 109/893 和 Ad 文 I) 和外国经济利益及其他利益集团

的帖况 (A/AC. 109/914) 的资料。

72. 在 8 月 3 日的第 1 314 次会议上，小领土问题小组委员会主席在向特别委

员会发言时 (A/AC. 1 09/PV. 1 31 4) 介绍了该小组委员会的报告 (A/AC. 1 09/ 

¾1 627), 其中载有审议该邻土的经过（比/Ac. 109/PV. 131 4) 。在同次会议

上，苏红埃社会主义共和国联盟代表发了言 (A/AC. 1 0 9 /P V. 1 3 1 4) 

特别吞员会的决定
-•·. 

7 :~. I 9 8 7 年 8 月 5 日第 1316 次会议上，在苏维埃社会主义共和国联盟代表

和主席发了言 (A/AC. 1 0 9 /P V. 1 3 I 6) 之后，拒别委员会迫过了小组领土间颌

小组委员会的报告，并核可了其中的结论和拜议。 结论和建议的全文如下：（又

见第 12斑亿决议草案五）：

(I) 特别委员会重申，按照大会 I~6 0 年] 2 月 1 4 日第 J!'il4(XV) 号决
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议所载《给予殖民地国家和人民牲立宣言》，特克斯和凯科斯群岛人民拥有不

可剥夺的自决和独立权利。

(2) 特别委员会重申．决不应由于领土面积、地理位晋、人口数世以及自

然资源有限等因素．而推迟领土人民桉照对特克斯和凯科斯群岛完全适用的

《宣言》迅速行使其不可剥夺的自决和独立权利。

(3) 特别委员会重申．忤埋国有义务在该领土创造条件．使特克斯和凯科

斯群岛人民能够按照大会第 1514(XV) 号以及其他有关决议．不受干涉地自

由行使其不可剥夺的自决和独立权利。

(4) 特别委员会注意到特克斯和凯科斯群岛在 1 9 8 6 年发生了宪法危机，

并己任命了一个宪法委员会来检查《 1 9 7 6 年宪法》和提出建议。 在这方

面．委员会促请忤理国继续协助解决这一情势。

(5) 特别委员会重申．按照《联合国宪章》. if理国有责任促进其附属领

土的经济和社会发展。 委员会促请忤理国同领土政府协商，为促进特克斯和

凯科斯群岛的经济和社会发展采取必要措旌．特别是加强和扩大其援助方案．

以加速该领土经济和社会基础结构的发展。

(6) 特别委员会铭记抒领土需要发展较广阔的经济基础，强调应进一步重

视经济的多样化．经济多样化对领土人民有益。 在这方面，委员会对特克斯

和凯科斯群岛渔业资源秏尽的危险表示关切并乐于见到领土政府建议在其全国

发展计划内载入改禅渔业作业规定的计划。

(7) 特别委员会回顾忤理国有责任按照人民的愿望，维护、保障和确保特

克斯和凯科斯人民享有其领土的自然资源，包衙仰的领水的不可剥夺权利，以及建

立和保持对这些资原的未来开发的控制的权利。

(8) 特别委员会促请各专门机构和联合国系统其他各组织以及加勒比开发

银行等区域机构，继续特别注意特克斯和凯科斯群岛的各种发展需要． 在这
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方面．委员会注意到联合国开发计划署继续作出贡献．为该领土在 1 9 8 7 至

1 9 9 1 年期间提供了指示性规划数字 822, 000 美元．并特别乐于见到领土

政府会同联合国开发计划署计划提高和改等领土的小学和中学教育制度。

(9) 特别委员会促请管理国同领土政府协商，继续提供必要的协助．雇用

当地人担任所有各级的公务员训练当地合格人员学习发展领土经济和社会各部

门的基本技能．

(10) 特别委员会注意到联合国视察团是查明非自治领土情况的有效办法．

并特别考虑到特克斯和凯科斯群岛目前进行的宪政改革，特别委员会认为应积

极考虑再派视察团前往领土的可能性。

7 4. 8 月 5 日，将结论和建议全文送交联合王国常驻联合国代表，转请其本国

政府注意。

1 0 • 托克劳

75. 小组委员会 1 9 8 7 年 3 月 1 8 日第 1313 次会议和 1 9 8 7 年 8 月 3 日

和 6 日第 1314 和 1317 次会议审议了托克劳讯土间颍。

76. 小组委员会在审议这一项目时收到了秘书处组写的关于核领土的工作文件

（立Ac. I O 9 /8 9 0) 。

77. 3 月 1 8 日，在第 1013 次会议上，作为布关官拌国的新西兰代表以及突

尼斯代表（以小领土问题小组委员会会议主持人和 1 9 8 6 年联合国托克劳视察团

的名义）和主席菏托克劳发生自然灾害一事作了发言{ A/AC. I 09/P V. 1 31 3) 。

主席发言时以委员会的名义荣急呼吁联合国会员国在双边和多边基础上向该领土人

民提供最大的援助，协助托克劳管理当局努力进行国家复兴和霓建的工作 (A/AC.

1 09/PV. 1313) 。
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78. 在 8 月 3 日第 1314 次会议上，小领土问题小组委员会主席在向特别委员

会发言时 (A/AC. 109./PV. J 314) 介绍了小组吞员会的拐告 (A/AC. l 09/ 

I. 1635), 其中载有审议该领土间频的经过 (A/AC. 109/PV. J 314) 。在同

次会议上，苏维埃社会主义共和国肚盟代表发了言 (·.A/AC. 109/PV. ] 314) 。

特别委员会的决定

79. 在 8 月 6 日第 1317 次会议上，特别委员会迎过了小领土问题小组念员会

的报告，并核可其中所载的结论和建议。 主席和突尼斯代表发了言 (A,,./AC. l 09/ 

PY. l 3 J 7) 。 结论和建议的全文如下（又见第 128 段，决议草案六）：

(1) 特别委员会重申按照大会 I 9 6 0 年 1 2 月 I 4 日第 1514(XV)号决

议所载《给予殖民地国家和人民独立宣言》，托克劳人民享有不可剥夺的自决

和独立权利。

(2) 特别委员会重申，不应由于领土面积、地理位置、人口数蜇及自然资

源有限因素而推迟领土人民根据大会第 1514(XV)号决议所载对托克劳完全适

用的《宣言》，迅速行使其自决和独立权利。

(3) 特别委员会注意到继续发展长老大会作为托克劳的最高政治机构，并

欢迎它派遣一名代表前往纽约参加委员会工作的决定。 委员会还欢迎长老大

会代表声明托克劳希望落实继续将权力转移给长老大会的过程。

(4) 特别委员会注意到长老大会的意见，即托克劳本地政治机构的这种发

展必须充分确认托克劳独特而宝贵的文化遗产和传统。

(~ 特别委员会注意到，托克劳人民决心以保证保存托克劳的社会、文化

和传统遗产的方式管理其经济和政治发展，并促请普理国和国际机构充分尊重

托克劳人民在这方面的愿觉3
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(6) 特别委员会对托克劳人民在 1987年因自然灾害所遭受的损失表示

同情，并敦促各成员国和联合国系统内各有关机构向托克劳尽可能提供最大援

助以便帮助该岛屿进行恢复和重建工作。

m 特别委员会喜见按照托克劳的传统法律和文化价值而制订一套法典的
工作继续在进展。

(8) 特别委员会注意到长老大会的决定，即要托克劳加入美国同南太平洋

地区渔业机构订立的多边渔业协定，并敦促管理国同长老大会合作，确保按照

上述协定保护托克劳人民的传统捕渔区。

(9) 特别委员会欢迎任命一名托克劳人作为托克劳的公用事业首长。

0.0) 特别委员会注意到长老大会的意见，即进一步的经济发展是继续将政

治权力转移给托克劳的先决条件，因此在这方面吁请管理国同长老大会合作，

继续并扩大其对托克劳的发展援助。

OJ) 特别委员会注意到托克劳极力反对在太平洋地区进行核试验，因为这

对该领土的自然资源及其社会和经济发展构成严重的威胁。

0~ 特别委员会欢迎联合国开发计划署和其他区域机构及国际机构对托克

劳提供的援助，并敦促它们同托克劳事务处密切协调，适当顾及长老大会关于

资源分配和发展优先次序的决定继续并增加上述援助。

昭特别委员会吁请各专门机构和联合国系统其他组织，以及各区域机构，

继续采取一切必要措施以加速该领土在社会和经济生活方面的进步。 在这方

面，委员会促请上述机构，特别是联合国开发计划署，支持托克劳要求的救灾

援助

(l心 考虑到 1 9 8 6 年联合国托克劳视察团所提供的资料 6 的重要性，为

确知该领土的局势，特别委员会认为应继续审查于适当时候再派视察团前往托

克劳的可能性。
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80. 1987 年 8 月 I 0 日，将结论和建议全文递送新西兰常驻联合国代表，

转请其本国政府注京。

I 1. 开曼群岛

81. I 9 8 7 年 8 月 3 日和 5 日特别委员会第 1314 和1316 次会议审议了该

领土问题．

82. 特别委员会在审议该项目时收到了秘书处编写的工作文件．其中载有关于

该领土情况 (A/AC. 109/911) 和外国经济利益和其他利益栠团的情况 (A/AC. 

109/912) 的最新资料．

83. 在 8 月 3 日第 1314 次会议上．小领土问题小组委员会主席在向特别委员

会发言时 (A/AC. 109/PV. 1314) 介绍了该小组委员会的报告 (A/AC. 109/ 

~1624 }, 其中载有小组委员会审议该领土问题的经过 (A/AC. 109 /PV. 1314). 

在同一次会议上，苏维埃社会主义共和国联盟代表发了言 (A/AC. 109几哎 1314).

特别委员会的决定

84_ 在 I 9 8 7 年 8 月 5 日第 1316 次会议上．苏维埃社会主义共和国联盟代

表发言后 (A/AC. 109/P~1316), 特别委员会通过了小领土问题小组委员会的

报告．并核可其中所载的结论和建议． 结论和建议的全文如下（又见第 I 2 8 段，

决议草案七）：

(1) 特别委员会重申，按照大会 1 9 6 0 年 1 2 月 1 4 日第 1514(XV)

号决议所载《给予殖民地国家和人民独立宣言》，开曼群岛人民享有不可剥夺

的自决和独立权利．

(2) 特别委员会重申，绝不应由于该领土的面积、地理位置、人口和自然

资源有限等因素而推迟开曼群岛按照对该领土完全适用的大会第 1514(XV)

号决议所载《宣言》，迅迷行使其不可剥夺的自决和独立权利．

- 194 -



(3) 特别委员会重申，管量国有责任在该领土创造条件，使开曼群岛人民

按照大会第 1514(XV) 号决议和大会其他一切有关决议．自由和不受干涉地

行使其不可剥夺的自决和独立权利。

(4) 特别委员会重申，按照《联合国宪章》和《宣言》的有关规定，最终

应由开曼群岛人民自己决定其将来的政治地位． 在这方面，委员会重申必须

促使该领土人民认识到，他们行使其自决和独立权利时，有许多种选择。

(5) 特别委员会注意到开曼群岛有 3 5 %以上的公务员是外籍人员．因此

它促请忤理国与领土政府协商，继续提供必要的援助．以增加当地人在行政机

构的就业机会。

(6) 特别委员会重申，骨理国有责任促进该领土的经济和社会发展。 在

这方面，委员会建议继续优先重视该领土经济的多样化，以便提供健全的社会

和经济发展的基础． 委员会注意到领土政府已采取措施促进农业生产，因此

它请管理国提供这个领域所需的援助，以觯决领土极度依赖粮食进口的严重问

题．

(7) 特别委员会促请各专门机构和联合国系统其他组织，以及加勒比开发

银行等区域机构，继续采取一切必要措施，加速该领土社会生活和经济生活的

进步。 在这方面，委员会赞赏地注意到联合国开发计划署继续为该领土的发

展作出贡献。

(8) 特别委员会注意到联合国视察团是查明非自治领土情况的有效方法．

因此认为应继续注意在适当时机再派视察团前往开曼群岛的可能性。

85. 8 月 5 日，将结论和建议全文送交联合王国常驻联合国代表，转请其本国

政府注意．

12. 圣赫勒拿

86. I 9 8 7 年 8 月 3 日和 5 日，特别委员会第 1314 和 1316 次会议审议

了该领土问题．
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87. 特别委员会在审议这个项目期间，收到了秘书处编写的一份工作文件，其

中载有关于该领土情况的资料 (A/Ac. I O 9 /9 I 3) • 

88,. 在 8 月 3 日第 1814 次会议上，小领土问题小组委员会主席在向特别委员

会发言时 (A/AC. 109/PV. 1314) 介绍了小组委员会的报告 (A/AC. l 09/-¼ 

1628•), 其中载有审议该领土问婖的经过. (A/ AC. 1 0 9 / PV. 1 3 1 4) • 在同

次会议上．苏维埃社会主义共和国联盟代表发了言 (A/Aq 109/PV. 13 l 4). 

特别委员会的决定

89. 1 9 8 7 年 8 月 5 日第 1316 次会议上，苏维埃社会主义共和国联盟、智

利和瑞典代表发言 (A/AC. 109/PV. 1316) 之后．特别委员会通过了小领土问

题小组委员会的报告．并核可了其中的结论和建议，但有一项谅悟，即特别委员会

的会议记录将载明各成员国的保留意见． 建议和结论的全文如下（又见 I 2 9 段．

决定草案二）：

(1) 特别委员会重申，按照大会 1960 年 1 2 月 1 4 日第 1514(XV)

号决议所载《给予殖民地国家和人民独立宣言》，圣赫勒拿人民享有不可剥

夺的自决和独立权利．

(2) 特别委员会促请管理国同立法委员会和圣赫勒拿人民的其他代表协商，

继续采取一切必要步骤，以保证对该领土迅速执行《宣言》，并为此重申极需

提高圣赫勒拿人民的认识使他们了解行使自决权可有的各种选择．

(3) 特别委员会表示：管理国应继续执行旨在改进社区一般福利，包括改

善严重的失业状况的基础结构项目和社区发展项目，并鼓励当地发挥积极性和

事业心，特别是在渔业发展、林业、手工业和农业方面．关于这方面，委员会
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鉴于南非局势的严重发展，关切地注意到，该领土在贸易和运输方面对南非的
依靠．

(4) 特别委员会重申，管理国继续提供的发展援助以及国际社会可能提供

的任何援助，是发展该领土经济潜力的重要方法，也是增强其人民充分实现

《联合国宪章》有关规定所载目标的能力之重要手段．

(5) 特别委员会深为关切地注意到在阿森松岛属地仍有军事设施．在这方

面，委员会回顾联合国关于殖民地和非自治领土上的军事基地和军事设施的所

有有关决议和决定，促请管理国采取一切必要措施，使该领土不介入南非种族

主义政权针对邻国的任何进犯行动或干涉．

(6) 特别委员会认为应当继续审查在适当时派遣联合国视察团前往圣赫勒

拿的可能性．

90. 8 月 5 日，将结论和建议案文递送联合王国常驻联合因代表，转请其本国

政府注意参

13. 百皋大
.'' 

g 1. 特别委员会于 1 9 8 7 年 8 月 3 日第 1314 次会议审议了该领土问题．

92., 特别委员会在审议本项目时收到了秘书处编写的工作文件．其中载有关于

该领土情况 (A/AC. 109/895), 和外国经济及其他利益集团 (A/AC. 109/ 

900) 以及军事活动的情况 (A/Ac_ 109/900) 的资料．

93. 在 8 月 3 日第 1314 次会议上．小领土问题小组委员会主席在向特别委员

会发官时 (A/AC. 109/P~1314) 介绍了该小组委员会的报告(A/AC. 109/1' 

1623). 其中载有审议该领土问题经过 (A/AC. 109/PV: 1314). 在同次会议上．
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苏维埃社会主义共和国联盟代表发了言 (A/AC. 109/PV.: 1314)。

特别委员会的决定

94. 在 I 9 8 7 年 8 月 3 日第 1314 次会议上．捷克斯洛伐克、苏维埃社会主

义共和国、阿拉伯叙利亚共和国和保加利亚代表以及主席发言 (A/AC. 109/PV: 

1314) 后，特别委员会通过小领土问题小组委员会的报告并核可其中的结论和建

议，但有一项了悟，即各成员国的保留意见将载入会议记录 (A/Aq l 09/PV: 

1314). 结论和建议全文如下（又见第 1 2 8 段，决议草案八）：

(1) 特别委员会重申，按照大会 1 9 6 0 年 1 2 月 1 4 日第 1514(XV)

号决议所载《给予殖民地国家和人民独立宣言》，百慕大人民拥有不可剥夺的

自决和独立权利。

(2) 特别委员会重申其意见，即领土面积大小、地理位亚、人口多募和自

然资源有限等因素，绝不应推迟百慕大人民按照大会第 1514(XV)号决议内对

该领土完全适用的《宣言》，迅速行使其不可剥夺的自决和独立权利。

(3) 特别委员会重申，管理国有义务在该领土创造条件，使百慕大人民得

以根据大会第 1514(XV) 号决议， 自由而不受干涉地行使他们不可剥夺的自

决和独立权利，并在达一点上重新确认，使百慕大人民了惟到可供他们选择来

行使该项权利的各种可倘方式是非常重要的。

(4) 特别委员会注意到在百慕大上议院提出了一项要求在 1 9 8 7 年 4 月

7 日就独立问题举行公民投票的法案；虽然上议院没有通过该法~, 但是该法

案巳贼为领土内得到热烈讨论的问匙。 特别委员会重申最终应由百慕大人民

自己按照《联合国宪章》和大会第 1514(XV) 号决议所载之《宣言》的有关

规定决定其未米的政治地位。
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(5) 特别委员会重申其坚定信念，即领土上的军事基地和设施可能构成对

执行《宣言》的主要障碍，管理国应有责任保证使这类基地和设施的存在不妨

碍领土人民按照《宪章》的宗旨和原则行使其自决和独立的权利。

(6) 特别委员会促请管理国继续采取一切必要措施，避免使百慕大卷入进

攻或干涉别国的行为中，并全面遵守《宪章》的宗旨和原则，全面遵守《宣言》

以及大会有关殖民国在其管辖领土内进行军事活动和安排的决议和决定。

<:l) 特别委员会再度教促管理国同领土政府合作，继续采取一切有效措施，

以保证百慕大人民有权拥有和处置其自然资源以及有权对其将来开发建立并维

持控制权，以便为一个多样化、均衡并可生存的经济创造条件。

(8) 特别委员会欢迎联合国开发计划署正在该领土所起的作用，特别是在

农业、林业和渔业等方案方面，并敦促各专门机构和联合国系统内所有其他组

织继续特别注意百慕大在发展方面的各种需要。

(9) 特别委员会促请管理国同领土政府合作，继续为聘用更多的当地人担

任公务，特别是高级公务提供必需的协助。

(lO) 特别委员会注意到视察团是查明小领土情况的一个有效方法，再次强

调应该派遣视察团到该领土访问．并请管理国为尽早派出这样的视察团提供便

利条件．

g 5. 8 月 4 日，将结论和建议全文送交联合王国常驻联合国代表，转请他本国

政府注意．

14. 关岛

96. I 9 8 7 年 8 月 3 日和 5 日，特别委员会第 1314 和 l 31~ 欠会议审议了

该领土的问题．

嘈
~

一 199 -



97. 特别委员会在审议本项目时收到了秘书处编写的工作文件，其中载有关于

领土发展情况 (A/AC. 109/904 和 Corr. I) 和军事活动情况 (A/AC. 109/ 

905) 的资料．

ga 在 I 9 8 7 年 8 月 3 日第 1314 次会议上．小领土问题小组委员会主席在

向特别委员会发言时 (A/AC. 109/PV. 1314) 介绍了小组委员会的报告 (A/

店 I 09/~1630), 其中载有小组委员会审议该领土的情况 (A/AC. I 09/PV. 

13 I 4). 在同次会议上． 苏维埃社会主义共和国联盟代表发了言 (A/AC: 109/ 

PV. 1314). 

99. 根据请愿书、新闻和援助小组委员会 1 9 8 7 年 4 月 I 0 日的建议．在特

别委员会主席就这方面进行磋商之后．委员会在 8 月 3 日第 1314 次会议上听取了

谙愿者弗朗西斯· 吉尔先生代表关岛土地拥有者协会和争取当地权利人民组织的请

愿 (A/AC. 109/PV. 1314). 

特别委员会的决定

100. 在 1 9 8 7 年 8 月 5 日第 1 3 1 6 次会议上，捷克斯洛伐克、苏维埃社会

主义共和国联盟、保加利亚、阿拉伯叙利亚共和国、瑞典、智利、伊拉克、突尼斯、

印度、斐救、塞拉利昂和特立尼达和多巴哥代表以及小领土小组委员会主席就小领

土小组委员会的报告交换了意见{ A/AC. 109/PV. 1316)。

101. 后来，在小领土小组委员会主席发言{ A/AC. 1 09 /PY. l 3 l 6)之后，特

别委员会在同一次会议上通过了小组委员会的报告，并核可了其中的结论和建议，

但有一项了觯，委员会成员的保留意见将反映在会议记录中。 结论和建议的全文

如下（又见第 1 2 8 段，决议草案九）：

(1) 特别委员会重申，按照大会 1 9 6 0 年 I 2 月 I 4 日第 1514{XV)

号决议中所载《给予殖民地国家和人民独立宣言》，关岛人民享有不可剥夺的

自决和独立权利。
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(2) 特别委员会重申其信念：决不得以领土面积、地理位置、人口多少和

自然资源有限等因素为理由推迟在该领土执行对关岛完全适用的这一《宣言》。

(3) 鉴于《联合国宪章》和《宣言》中所载的各项原则，特别委员会重申

必须提高关岛人民对其自决权可采取的各种可能性的认识，并要求管理国和该

领土政府合作，严格按照该领土人民所表示的意愿加速非殖民化进程。

(4) 特别委员会注意到管理国代表声明说， 1 9 8 4 年 2 月任命的关岛自

决委员会巳完成了联邦法草案的编写工作，并说将要求关岛投票人民在订于 19

87 年 8 月 8 日举行的公民投票中按各章节通过或否决该草案。 投票人民否

决的任何章节均由自决委员会重新起草，以考虑到投票人民的意愿，然后将草

案提交美国国会审议。 委员会还注意到，关岛立法机关巳经拨出 183,000

美元资助一项投票人教育方案。

(5) 特别委员会重申它强烈地认为，该领土上现有的军事基地和设施可能

构成执行《宣言》的主要障碍，管理国负有责任保证这些基地和设施的存在不

至于影响该领土居民按照《宪章》的宗旨和原则行使其自决和独立的权利。

在这方面，特别委员会回顾了大会 1 9 8 6 年 1 2 月 2 日第 41/41B 号关于

殖民国在其管理的领土上的军事活动和安排的有关规定。

(6) 特别委员会敦请管理国继续采取一切必要措施避免该领土卷入对别国

的任何进攻或干涉，完全遵守《宪章》的宗旨和原则、《宣言》和大会有关殖

民国在其管理领土上的军事活动与安排的各项决议和决定。

(7) 特别委员会重申，按照《宪章》的规定，管理国有责任促进关岛的经

济和社会发展。 在这方面，，委员会注意到管理国代表的讲话，要求管理国采

取进一步措施，加强关岛的经济并使之多样化，以期减少该领土对管理国的经

济依赖

(8) 特别委员会重申美国联邦当局持有大片土地 (30%土地用于军事目

的， 1%的土地用于非军事目的），这是妨碍经济增长一一特别是农业发展一一

的一个障碍。 按照《 1 9 7 7 年关岛土地使用计划》规定，预计美国国防部
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将开放该部在当地控制的 2, I 0~ 公顷土地。 后来作出若干次小规模土地转让、

特别委员会注意到管理国代表发言指出，国防部巳同意于 I 9 8 6 年开放该部

不再需要的 11 43切公顷土地，以及美国国会将于 I 9 8 7 年 5 月提出以低于美

国政府条例所规定的费用将这片土地交给关岛政府的立法，因此要求管理国同

领土政府合作，加速将美国联邦当局控制的土地转交给该领土人民。

(9) 特别委员会注意到，例如商业性渔业和农业等可以为关岛经济的多样

化和发展提供潜力，因而再次呼吁管理国支持该领土政府为了在这些领域

消除对于经济增长的限制而采取的各项措施，并保证这些领域最充分的发展。

委员会注意到管理国代表发言说，联邦法草案积E通过关岛与美利坚合众国之间

建立自由贸易区以促进经济发展。

QO) 特别委员会敦请管理国同该领土政府合作，继续采取有效措施，维护

和保障关岛人民对其领土包括领水的自然资源的权利，以及对这些资源的未来
开发建立和保持控制。委员会请管理国采取一切必要措施保护该领
土人民的财产权．

卸 特别委员会注意到管理国代表说，联邦法草案条文将承认查莫洛人民

作为关岛土著居民的独特文化特征，并重申领土政府在管理国支持下必须继续
努力促进和发展查莫洛的语官和文化。

昭 特别委员会注意到派遣联合国视察团是查明小领土情况的一个有效方

法，因此重申，特别是有鉴于上述定于 I 9 8 7 年举行的公民投票，应该继续

研究是否可能在适当时侯再派视察团前往关岛。

I 02. 8 月 5 日，将结论和建议全文转交给美利坚合众国驻安全理事会副代表，

转请其本国政府注意。

15. 美属萨摩亚

I 03. I 9 8 7 年 8 月 3 日和 6 日，特别委员会第 I 3 I 4 和第 I 3 I 7 次会

议审议了该领土问题。
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104. 特别委员会在审议本项目时收到秘书处编写的一份工作文件，其中载有关

于该领土发展情况的资料 (A/AC. 109/906)。

105. 在 8 月 3 日第 1 3 1 4 次会议上，小领土问题小组委员会主席在向特别委

员会发言时 (A/AC. 109/PV. 1314)介绍了小组委员会的报告 (A/AC. 109/ 

L. 1631), 其中载有小组委员会审议该领土问题的经过 (A/AC. 10 9 /PV. 13 1 4)。

在同一次会议上，苏维埃社会主义共和国联盟代表发了言 (A/AC. 109/PVl314)。

特别委员会的决定

106. 在 1987 年 8 月 6 日第 1 3 1 7 次会议上，在苏维埃社会主义共和国联

盟代表发言 (A/AC. 109/PV. 131 7)之后，特别委员会无异议通过了小组委员

会的报告，并核可了其中的结论和建议。 结论和建议的全文如下（又见第 I 2 8 

段，决议草案十）：

(I) 特别委员会重申，按照大会 I 9 6 0 年 I 2 月 I 4 日第 1514(XV)

号决议所载《给予殖民地国家和人民独立宣言》，美属萨摩亚人民拥有不可剥

夺的自决和独立权利．

(2) 特别委员会重申，绝不应由于领土面积、地理位置｀人口数量及自然

咨源有限等因素而推迟领土人民根据对美属萨摩亚完全适用的《宣言》，迅速

行使其自决和独立权利．

(3) 特别委员会呼吁管理国美利坚合众国政府考虑到美属萨摩亚人民在有

利于实现真正自决的情形下自由表达的愿望，采取一切必恶步骤，按照《联合

国宪章》和《宣言》的有关规定加速该领土的非殖民化进程． 在这方面，特

别委员会重申，必须使美属萨摩亚人民认识到，在行使自决和独立权利时，可

有各种选择．
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(4) 特别委员会注意到，美属萨摩亚总督于该领土选民在 1 9 8 6 年 1 1 

月举行的公民投票中否决了宪法修正提案后保证继续进行宪法审查的工作．

(5) 特别委员会请管理国考虑允诺萨摩亚人民表达的关于由他们任命最高

法院院长和领土的其他司法部成员的请求．

(6) 特别委员会重申管理国按照《宪章》的规定．有责任促进领土的经济

和社会发展，并吁请管理国加强努力，巩固美属萨犀亚的经济，使其经济多元

化，和更有生命力．以便减小其对美国的严重经济和财政依赖，并为领土人民

创造更多就业机会． 特别委员会表示希望第一个五年发展计划开始的发展规

划过程能够予以加强和继续下去．

(7) 特别委员会敦促管理国同该领土政府合作，呆取有效措施，确保领土

人民关于拥有和处搅他们的自然资源的权利，以及建立和维持对未来的发展的

控制的权利．以期为一个均衡的．多元化的．健全的经济创造条件，从而保障

领土人民享有自己的自然资源的不可剥夺的权利．

(8) 特别委员会敦促管理国继续促进领土人民同邻近岛屿人民间的密切关

系，委员会又敦促管理国促进领土政府同区域机构间的合作，以便提高美属萨

摩亚人民的经济和社会福利．

(9) 注索到联合国视察团是查明非自治领土的局势的有效方法，特别委员

会重申：应继续注意再派视察团前往美属萨摩亚的可能性．

107. 8 月 6 日，将结论和建议案文递送美国常驻联合国代表，转请其本国政府
注意。
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16. 美属维尔京群岛

108. 特别委员会分别在其 1 9 8 7 年 8 月 3 日和 5 日第 1314 和 1316 次会议

上审议了该领土问题。

109. 特别委员会在审议该项目时曾收到秘书处编写的工作文件，其中载有关于

该领土最新发展情况 (A/AC. 109/907) , 外国经济利益和其他利益集团 (A/

AC. 10也908) 及军事活动情况 (A/AC. 109/909) 的资料。

llQ 小领土问题小组委员会主席在 8 月 3 日第 1314 次会议上向特别委员会发

言 (A/AC. 109/虹~1314) 时介绍了小组委员会的报告 (A/AC. 109../ L. 1629), 

其中载有小组委员会审议该领土的经过 (A/AC. 109/PV. 1314) 。 在同次会

议上，苏维埃社会主义共和匡联盟代表发了言 (A/AC. 1 Q 9/:P V. 1 31 4) 。

11 L 在 8 月 5 日第 1316 次会议上，美属维尔京群岛总督代表 CarlYle

Corbin 先生发了言 (A/AC. 109/PV. 1316) 。 苏维埃社会主义共和匡联

盟代表发了言 (A/AC. 109/:PV. 1316) 。 Corbin 先生再次发言 (A/AC.

109/PV. 1316) 。

特别委员会的决定

112. 在 1 9 8 7 年 8 月 5 日第 1316 次会议上，在苏维埃社会主义共和匡联盟、

智利和瑞典代表发了言（心体C. 109/:PV. 1316) 之后，特别委员会无异议逋过

了小领土问题小组委员会的报告 (A/AC. 109/L. 1629) , 并核可了其中的结

论和建议。 但有一项了解，即各个成员国的保留意见将载入会议记求中。 结论

和建议的全文如下（又见第 1 2 8 段，决议草案十一）：

(1) 特别委员会重申，按照大会 1960 年 1 2 月 1 4 日第 1514 (XV) 

号决议所载《给予殖民地国家和人民独立宣言》，美屈维尔京群岛人民拥有不

可剥夺的自决和独立权利。
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(2) 特别委员会重申，绝对不应由于领土面积、地理位置、人口数蜇和自

然资源有限等因素而推迖让领土人民按照大会第 1514(XV) 号决议所载对美

属维尔京群岛先全适用的《宣言》迅迷钉使其不可剥夺的自决和独立权利。

(3) 特别委员会注意到管理国代表的发言，即美屈维尔京群岛领土的人民

通过其经民主选举产生的立法机关和行政部门对当地政府和他们的前途的掌握

负主要贡任，包括修改他们同美匡目前的关系在内。 委员会还注，意到管理国

代表声明说该国充分支持有关人民有权抉择和决定其本身命运的原则。 在这

方面，委员会重申管理国有责任在领土内创造有利条件，让美属维尔京群岛的

人民按照大会第 1514(XV) 号决议及大会其他有关决议的规定，不受于涉地

自由行使其不可剥夺的自决和独立权利。

(4) 特别委员会指出，在普选竞选过程中，总督一职的主要候选人同意，

该领土必须迈向更大程度的自决；该领土应获投权同其他加勒比国家进行贸易，

其总督应以平等地位会晤加勒比其他领导人；当地政府对非居民的土地拥有权

应予管制；并驭促管理国在这方面采取适当措施。

(5) 特别委员会注意到该领土在 1 9 8 6 年 1 1 月 4 日举行的晋选，包括

一个参议员选举区内重计远票的要求，因此推迟了立法机构会议的召开。

(6) 特别委员会注意到领土代表发言表示， 1 9 8 3 年成立的领土地位和

联邦关系特设委员会由于缺乏资源而尚未展开其民众教育工作，因此应提供充

分资源以便进行政治教育方案。 委员会还注意到领土代表发官表示需要资源

来进行关于领土对海关和移民管制和其他自治领域的管辖权问题的研究，研究

范围是对非自治领土同其行理国间的政治、经济、社会和宪法关系进行更广泛

的比较性调查。

(7) 特别委员会重申，根据《联合匡宪章》和 C 宣言》以及大会其他各项

有关决议的有关规定，美属维尔京人民的未来政治地位敢终由他们自己来决定。
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委员会促请管理国同领土政府合作，在领土内促进各项政治教育方案，以便提

高当地人民的认识使他们了悟行使自决权可有的各种选择。

(8) 特别委员会重申，按照《宪章》管理国有贡任促进美属维尔京群岛的

经济及社会发展，并注意到领土政府为加强其财政和经济发展，除其他以外，

以吸引外国对工业方案的投资和消除预算赤字的方式所采取的各种措施。 委

员会促请管理国同领土政府合作以加强领土的经济，其办法是，除其他以外，

采取多样化措施和继续发展领土的基本设施，以便减少领土对管理国重大的经

济依赖。

(9) 特别委员会促请管理国同美属维尔京群岛政府合作，采取有效措施，

确保领土人民拥有和处置其自然资源的权利以及建立并保持其对这些资源的未

来开发的控制的权利，从而保障他们对其自然资源的不可剥夺权利。

UO) 特别委员会强翑美属维尔京群岛继续参加拉丁美洲和加勒比经济委员

会及其附属机构的工作的重要性，并乐于见到该领土最近参加了加勒比科学和

技术理事会。 委员会还注意到，一名领土代表作为管理国代表团成员继续参

加加勒比经济发展合作集团的年会，并再度促请管理国为领土政府在该集团寻

求类似其他非独立领土在该集团内的地位。 委员会赞赏地注意到管理国关于

领土代表应当参加讨论领土问题的会议的政策。 在这方面，委员会重申其呼

吁，请管理国进一步协助美属维尔京群岛参加上述组织，联合匡系统内其他组

织以及其他区域和次区域组织。

卸 特别委员会促请管理国继续采取一切必要措施。 以充分迹守《宪章》

的各项宗旨和原则、《宣言》和大会有关决议和决定，特别是大会关于殖民地

国家在其管理领土境内的军事活动和安排的 1 9 8 6 年 1 2 月 2 日第 41/41B

号决议。

昭 注意到联合匡视察团走了斛非自治领土的悄况的有效方法，特别委员
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会重申，继续审查再次派遣视察团前往美屈维尔京群岛的适宜性，特别是考虑

到上述公民投票及其筹备工作。

113. 结论和建议案文于 8 月 6 日送交美匡常驻联合因代表，转请其政府注意。

17. 大平洋岛屿托管领土

114. 特别委员会分别在 I 9 8 7 年 8 月 3 日和 4 日第 1314 和第 1315 次会议

上审议了该领土问题。

115. 特别委员会在审议本项目期间收到秘书处编写的一份工作文件 (A/AC. 109/ 

910) , 其中载有关于该托管领土的发展情况的资料。

116. 请愿书、新闻和援助小组委员会在审议一个题为新闻传播的项目时举行了

非政府组织听询会，在听询会上，下列有关组织的代表提到太平洋岛屿托管领土：

1 9 8 7 年 4 月 3 0 日第 4 3 6 次会议，基督教卫理公会全球牧师理事会 Randolph

Nugent 先生 (GA/COL/2558) ; l 9 8 7 年 5 月 7 日第 4 3 8 次会议，少

数民族权利问题小组 sue Roi'f 小姐、国际人权联盟 Rogers s. Clark 先

生和密克罗尼西亚联盟 Elizabeth Bounds 女士 (GA/COL/2563) 。

117. 根据请此书、新四和援助小组委员会 1 9 8 7 年 3 月 4 日和 24 日的建议，

经特别委员会主席进行这方面的磋商后，小领土问题小组委员会于 5 月 1 4 日第

5 4 I 次会议上听取了帕劳岛屿科罗联邦首领耽e d Ul YU ta ka M, Gibb O ll S 

和科罗联邦政府行政官员 Tosiwo Nakamura 先生的发言 (GA/COL/2567);

6 月 2 日第 549 次会议上听取了 J'. 人 oonzalez-oonzalez 先生的发言

(GA/CO立2577) ; l 9 8 7 年 6 月 3 日第 550 次会议听取了放射性受窖老

全国委员会的 Glen AlcalaY 先生的发言 (GA/C0.1/257 8) 。 工 bedul

Gibbons 先生、 Nakamura 先生和 AlcalaY 先生回答了各成员国向他们提

出的问题。
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118. 在 1 9 8 7 年 8 月 3 日第 1314 次会议上，特别委员会同意下列人士提出

的听询请求：少数民族权利问题小组 sue Roff 女士； 国际人权联盟

Felice D. Gaer 女士；联合匡卫理公会办事处 Susan Q,uass 女士、美匡

基督教会全国理事会，密克罗尼西亚联盟 Elizabeth Bounds 女士。 在同次

会议上， Q, ua s s 女士和 Bounds 女士发了言 (A/AC. 109/PV. 1314) 。

Q,uass 女士回答了捷克斯洛伐克代表向她提出的一个问题 (A/AC. 109/PV. 

1314) • 在 1 9 8 7 年 8 月 4 日第 1315 次会议上，在苏维埃社会主义共和

因联盟代表发言后， Q,uass 女士回答了该代表向她提出的一个问题 (A/AC. 109/ 

PV. 1315) • Ro江女士和 Gaer 女士没有出席委员会的会议。

119. 在 8 月 3 日第 1314 次会议上，小领土问题小组委员会主席在向特别委员

会发言{ A/ AC. 1 09/PV. 1 3 14) 时介绍了小组委员会的报告 (A/AC. 109/ 

L. 1632和 corr. 2) , 其中载有关于审议该领土的情况 (A/AC. 1 09/PV. 

1314) 。 苏维埃社会主义共和匡联盟代表发了言 (A/AC. 109/PV. 1314) 。

120. 在同次会议上，捷克勒洛伐克代表建议委员会考虑就一个请愿者提出的建

议采取行动 (A/AC. 1 09/PV. 1314) , 苏维埃社会主义共和匡联盟代表支持该

项建议。 因此，主席告知委员会，他将就对该项建议所要采取的打动进行协商，

并就协商的结果向委员会提出报告。

特别委员会的决定

12 I. 在 1 Y 8 7 年 8 月 4 日第 1315 次会议上，主席告知委员会，在第 1314

次会议上报告员以主席名义进行磋商，但协商结来没有定论，后来，主席逋过委员

会主席团成员进行进一步的磋商，他将于委员会就小组委员会关于此项目的报告采

取行动后进行汇报 (A/AC. lOY/L. 1632 和 Corr. 2) (A/AC. lOY/PV -1315) 。

I 22. 在同次会议上，突尼斯（以小领土问题小组委员会主席的身分）、苏维埃

社会主义共和国联盟、斐济、智利、捷克斯洛伐克、阿富汗和古巴的代禾以及主帝

一 209 -



发百后（立AC . I O 9/P V . l 315) , 特别委员会通过了小领土问题小组委员会的报

告 (A/AC. IOY/L. 1632 和 Corr.2), 并核可了其中的结论和建议，但有一项

了禅，时各个成员国的徐留意见将载入会议记录中。瑞典和呵拉伯叙利亚共和国代表发

了百 (A/AC.109/PV.1315) 。

I 23. 在同次会议上，苏维埃社会主义共和国联盟、营利、捷克斯洛伐克、伊拉

克、特立尼达和多巴奇、斐济、突尼斯（以小坝土问题小组委员会主席兼突尼斯代

表司代表的身分）、印度、湍典、中国、保加利亚、印度尼西亚和埃基俄比亚代表

以及委员会主席进一步交映了意见后 (A/AC . l O 9/PV -1315); 特别委员会赞成主席

在适当迭文由内将小组委员会的报告和经由委员会核可的结论和建议全文连间第

1314 次和 1315 次会议记求转递给管理当局，以便： (a) 立却抟送给太平洋岛屿

托官讯土的人民，及(b) 安全理事会和托管理事会会议主待人，以供有关矶关的成

员国参考。

124. 苏雍矣社会主义共和国联益、突尼斯、捷克斯洛伐克、保加利亚和瑞共代

禾冉次发百 (A/AC . l O 9/PV . l 315) 。

125. 在讨论过佳中，苏维瑛吐会主义共和国联盟、斐济和捷克斯洛伐见的代表

就程序间超发了百 (A/AC . l O 9/PV . l 31 5) 。

120. 结讨和建议全灭如下（卉见硌 l 2 8 戎，决议草案十二）。

(I) 特别委月会重申：按照《联合国宪程》和大会 I 9 6 0 年 I 2 月 I 4 日第

I514(XV) 号决议所载《给予殖民地国室和人民独立宣言》，太平洋岛屿托管领

土人民册有不可剥夺的自决和独立权利。 委员会重申，必须保证托管领土人民充

分和自由地行使他们的不可剥夺权利和保证管理当尚适当地履行义务。 委员会注

汽到性埋当局同安全理事会就咳顷土签订的托管协定。 7 

(2) 特别委员会重申：绝不应因颂土面积、地理位置、人口多寡和自然资源有

限等因素而延误了对该托管领土完全适用的《宣言》的迅速执行。
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(3) 特别委员会对于管理当局屡次拒绝就此项目同委员会合作，不肯参加对托

管领土情况的审查，表示遗憾。 委员会再次促请管理当局美利坚合众国吹府，务

必按照《宪章》规定的义务，派遣一名代表出席特别委员会会议，提供重要的最新

资科，以便利委员会的工作。

(4) 特别委员会注意到各请愿人所发表的有关太平洋岛屿托管领土情况的说明。

在这方面，委员会考虑到《无章》和《宣百》所载的原则，重申管理当局有义务在

托管领土创造条件，使其人民能够充分知晓各押可能的选择途径自由地、没有压力

和不受干涉地行使旭们不可剥夺的自决和独立权利。

(5) 委员会遗感地注意到托管埋事会和特别委员会对该领土问题尚无合作可百，

虽然委员会已表示愿意进行这种合作。

(6) 特别委员会回顾它以前向管理当局所发出的呼吁，即应使密克罗尼西亚人

民有最充分的机会得知并教育自己有关行使其自决和独立的不可剥夺权利的各种可

供选择途径，委员会表示这种方案应加以扩大和加强。 委员会确认，托忤领土人

民的政治命运最终将由托管领土人民决定，并吁请忤理当局不要采取可能妨碍托忤

领土统一或托管领土人民根据《宣百》所拥有的权利的任何行动，

(7) 特别委员会强调有必要保持密克罗尼西亚人民的文化特性和溃产，并请昝

理当局为此目的采取一切必要措施。

(8) 特别委员会注意到忤理当局打算终止托忤协定，并促请忤理当局确保严格

谔照《宪漳》进行此事。

(9) 特别委员会回顾了大会第 1514(XV) 号决议和联合国关于在殖民地领土

和非自治领土上军事基地和设施的所有其他决议，重申其坚定的信念，即在领土上

设有军事基地和设施可能成为执行《宣言》的一大隙碍，而且管理当局有责任在这

方面保证这些基地和设施的存在不妨碍领土人民按照《宪章》的宗旨与原则行使其

自决和独立的权利。
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叨 特别委员会促请管理当局继续采取一切必粟措施，不使领土参与对其他国

家的任何攻击行动或干涉，并充分遵守《宪章》的宗旨和原则，《宣言》和大会有

关殖民国在其管理下领土的军事活动和安排的决议和决定。

吵 特别委员会指出，托管哦土的居民对在其顷土管辖范围内的核武器、有毒

化学武器、瓦斯或生物武器日益表示注意。

昭 特别委员会深信，安全理事会将特别注意充分执行《托管协定》所有规定

的问延。

昭特别委员会遗憾地注意到，虽然托背领土各地的行政责任现在已由地方当

局行使，但是太平洋岛屿托管领土高级专员却仍然保留暂停实施某些法律的权力．

关于这一点，委员会回颜，根据《宪章））和《宣言》，管理当局有责任将一切权力

移交给托忤领土的人民。

吵 特别委员会指出托管领土在很大程度上仍然在经济和财政方面依赖管理当

局，而且经齐结构不均衡状况似乎并未减轻；同时，委员会指出外贸赤字有所增加．

委员会认为，管理当局对该托管领土的经济援助应该增加，使该领土人民尽可乾达

到敢大程度的经济独立和减轻该托管领土经济结构不均衡的状况．在这方面，委员

会回顾管理当局有关托管颌土经济发展方面的义务。

昭 特别委员会强调托管领土居民有权迅速解决未付战争赔偿的问题，这个问

翅仍然是托管领土所关切的事项。

06) 特别委员会敦促管理当局继续采取有效措施，同托管领土地方当局合作，

维护并保证密克罗尼西业人民有权拥有和自由处觉托管领土的自然资源以及有权

肆立和保持其对该资源未来开发的控制。

07) 关于赵一点，特别委员会促请背理当局协助托管领土海事当局加强有关勘

探、竹理和养护 20Q海里专属经济区的现有法律。委员会重申它深信密克罗尼西亚

人民对于这一经济区的权利应受到尊重，并且应享有从该区获得的一切利益。委员

会虑到海洋资源对该领土十分重要，促请管理当局继续进行技术援助，以保证海

洋资源的开发和养护。 8
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o.~ 特别委员会强调必须改善托管领土人民的保赁业务，强调管托当局有贡任
促进这一部门．委员会进一步强调鼓励合格的当地人民更多地参与保唗领域的重要

性。委员会涡意地汪意到，托管领土和联合国系统各专门机构和其他组织，如世界

卫生组织、联合匡儿盘基金会和联合国人口活动基金，在保健方面的迷续合作．

炒） 特别委员会要鼓励托管领土地方当局同各区域和匡际机构，特别走同联合

匡系统．内各矶构建立更加否切的关系。委员会促请继续优先促进同本区域各匡不仅

在经济方面，并在政治、教育和文化各层次的更密切接庄

eo) 诗别委员会注意到关于联合国托管活动的经费筹带的 1988-1989

两年期方案悦算， ＇其中指出，＂呴未根据《联合国无章》第八十三条的观足向安

全理事会提出终止托管协定的正式提案”。 委员会指出，正如安全理事会向大会

第四十一届会议提出的报告＇。所指出，关于托管领土的来文和报告是提请安全理事

会注意的事项，但在报告所述期间内安理会没有进行讨论。

~l) 特别委员会请联合国有关机关注意《宪章》第八十三条，该条规定联合国

关于战略防区之各项职务，包括托管协定条软之咳准及其更改或修正，应由安全理

事会行使之，并除其他外，安全理事会应利用托管理事会的协助以履行联合国托管

制度下关于战咯防区内之政冶、经济、社会和教育事务的上述职务。 委员会又指

出，托管理事会应可按安全理事会的请求向安全理事会捂出关于托管协定条软的核准

及其更改或 1多正的屯议。

函 特别委员会注意到托管理事会第五十四庙会议满意地汪意到，管理当局保

证继续履行《宪章》及《托管协定》所规定的职责。

I 27. 8 月 4 日，主席将结论和建议全文送交： (a) 美利坚合众国常驻联合国代

表，转请其本固政府注意，内中请求在太平洋岛屿托管顶土全境敢广泛地散发经由

特别委员会俀可的结论和聿议全力 (t·) 安全理事会主 J#f '' 和托管理事会主

帝，转请其各自机关的成员国汪意。 8 月 5 日，王帝又将全灭送交联合国秘书处

主管新闻部剖秘书长，请求特别在太平洋岛屿托管哦土内敢广泛地收发有关全文及

委员会会议的有关记录。
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C • 特别委员会的建议

128. 按照分别于 1 9 8 7 年 2 月 24 日和 8 月 3 日举行的第 I 3 I 2 次和 1 3 

I 4 次会议上作出的决定，特别委员会建议大会通过以下的决议草案：

决议草案一

新喀里多尼亚问题

大会，

审议了新喀里多尼亚问题，

空查工给予殖民地国家和人民独立宜官执行情况特别委员会的报告的有关

率节， IZ 

回顾其载有（给予殖民地国家和人民独立宣言）的 1 9 6 0 年 1 2 月 I 4 

日第 1514{XV) 号决议，

又回顾大会 1 9 8 6 年 I 2 月 2 日第 41/41A 号决议，即按照（联合国

宪章》第十一章、大会第 1514{XV) 号决议和第 1514 {XV) 号决议的规定，

新喀里多尼亚属于《宪章》所称的非自治领土，

注意到特别委员会 I 9 8 7 年 3 月 1 7 日就新喀里多尼亚问题做出的决定， 2
-- -

以及特别委员会 I 9 8 7 年 8 月 I 4 日通过的决议， " 

又注意到 1 9 8 7 年 5 月 29 日和 30 日在阿皮亚召开的第十丿U有南太平
- -

洋论坛结束时发表的最后公报有关新喀里多尼亚的部分， ＇特别是它提出的关

于按照普遍公认的自决和独立原则和惯例，在新喀里多尼亚举行由联合国主持

的公民投票的呼吁，

还汪意到 I 9 8 6 年 9 月 1 日至 6 日在哈拉里举行的第丿U旨不结盟国家元

首或政府首脑会议所通过政治宜官中所载的有关新喀里多尼亚的条款， ` 
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意识到管理国对于确保在新喀里多尼亚问题上彻底和迅速地执行（给予殖

民地国和人民独立宣言》所负有的责任，

注意到联合国视察团是查明领土之形势的一项有效途径，并认为应当继续

不断审议在适当时候向新喀里多尼亚派遣视察团的可能性，

1. 壑给予殖民地国家和人民独立宣官执行情况特别委员会的报告关于

新喀里多尼亚的有关华节； IZ 

2. 登苤新喀里多尼亚人民根据载于大会 1 9 6 0 年 12 月 14 日第 1514

(XV) 号决议的《给予殖民地国家和人民独立宣言）享有不可剥夺的自决和独

立的权利；

3. 肯定根据 G关合国宪章〉第十一章，法届政府负有提交关于新喀里多尼

亚的资料的义务，并要求法国政府按照第十一章和大会有关决定的要求向校书

长提交这种资料；

4. 对于法国政府未响应提交上述资料的要求表示遗憾，并呼吁它做出这

种响应；

5. 主按照大会第 1514(XV) 号决议规定的原则，在使得新喀里多尼

亚向自决和独立和乎过渡时应该保障新喀里多尼亚的人民的各项权利和利益；

6. 宣告实现新喀里多尼亚问题的长期政治解决的进程衙要按照联合国的

自决和独立原则和惯例进行一项自由和真正的自决行动；

7. 塑进行这一提供各种选择的自决行动之前需要执行一项全面政治教

育方案，不偏不倚地陈述各种抉择井充分阐明其后果；

8. 呼吁法国政府恢复同新喀里多尼亚各阶层人民的对话，以便推动进展，

使社会各阶层人民都参加的这一自决行动早日进行；

9. 肯定管理国负有促进经济和社会发展的责任，并要求它制定计划，以

造福领土各地的人民；
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久

10. 覂斐特别委员会在下届会议上继续审议这一问题，包括审查与管理国

协商在适当时侯向新喀里多尼亚派遣一个视察团的可能性，并就此向大会第四

十三届会议提出报告．

决议草案二

安圭拉问题

大会，

审议了安圭拉问题，

凹查了给予殖民地国家和人民独立宜官执行情况特别委员会报告的有关章

节，＂

回顾其载有＜给予殖民地国家和人民独立宜官》的 I 9 6 0 年 I 2 月 I 4 

日第 15J4(XV) 号决议以及联合国关于安圭拉的所有其他决议和决定，尤其

是大会 198胪乒10 月 31 日的第 41/17号决议，

认识到有必要确保对该领土充分而迅速地执行（给予殖民地国家和人民独

立宜官），

注意到在 1 9 8 5 年 I 0 月任命的一个宪法审查委员会于 I 9 8 6 年在该

领土以及同居住在美屈维尔京的安圭拉人举行了一系列公众会议，并注意到该

领土政府巳认识到必须更换与该领土有关的过时的法律，

认识到领土的地理位置和经济条件的特殊情况，并铭记必须作为优先事项

使其经济进一步加强和多样化，以促进经济稳定，

如P管理国有责任促进该领土的经济和社会发展，

汪意到主要由于旅游业的扩大， I 9 8 5 年该领土经济取得增长，并汪意__ 

到，安圭拉政府在建议对外国投资和旅游业进行限制的同时，认识到平衡的部

门增长的重要性，该政府继续高度优先发展该领土的经济和社会基础设施，
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劝外国渔船在安圭拉领水和安圭拉近海渔场的非法作业表示关切，并且考

虑到渔业对经济多样化的重要意义，欢迎安圭拉政府打算通过恰当立法保护该
领土的渔业资源，

强调详细制订一项有效生产和推销盐的适当战略的重要性，

强调必须建立有效的手段对商业银行制度进行管理，并注意到在这方面该

领土关于加入东加勒比中央银行的决定，

满意地注意到联合国开发计划署及联合国系统的其它专门机构和组织对该

领土的发展所做的贡献，

注意到该领土继续参加加勒比经济发展合作集团的工作，并注意到该邻土

关于考虑参加东加勒比中央银行的决定，

回顾 1 9 8 4 年联合国曾派遣一视察团前往该领土，

注意到联合国视察团是查明这些小块领土的情况的有效手段，认为应当不

断审议在适当时候再向安圭拉派遣视察团的可能性，

1. 核准给予殖民地国家和人民独立宣官执行情况特别委员会报告中关于

安圭拉的一章； “ 
2. 重申按照大会 1 9 6 0 年 1 2 月 1 4 日第 1514(XV) 号决议所载

《给予殖民地国家和人民独立宜官》，安圭拉人民享有不可剥夺的自决和独立
权利；

3. 亚申其意见，即领土面积大小、地理位堂、人口多寡和自然资源有限

等因素绝不应推迟安圭拉人民按胀大会第 1514(XV) 号决议内对安圭拉完全

适用的《宜官），迅速行使其不可剥夺的自决和独立权利；

4. 重申管理国有义务在该领土创造条件，使安圭拉人民能够周详地了惮_ 

可供他们选择的途径，井按照大会第 1514(XV) 号决议和一切其他有关决议

的规定，自由而不受干涉地行使他们不可剥夺的自决和独立的权利；
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5. 重申安圭拉人民未来的政治地位最终要由安圭拉人民按照《联合国宪

章》和《宜官》的各项有关规定来决定，并在这方面重申，提高该领土入民的

觉悟，使其认识到他们在行使自决和独立的权利方面的各种可能途径是十分重

要的；

6. 呼吁管理国继续同该领土政府合作，加强安圭拉的经济并培加它对多

样化方案的援助；

7. 敦促管理国同该领土政府合作，继续提供必要援助，以便在公务员领

坡以及在管理、技术和其他经济领域更多地雇用当地人员；

8. 覂更要求管理国在发展和加强安圭拉经济的过程中，继续寻求各专门

机构和联合国系统的其他组织以及其他区域和国际机构的援助；

9. 敦促管理国同该领土政府合作，采取有效措施，以保卫、保障和保证

安圭拉人民有权拥有和处置其自然资源以及有权建立并维持其对将来开发这些

资源的控制权；

10. 要求管理国继续尽一切努力，促进和鼓励该领土参加各区域和国际组

织，包括拉丁美洲和加勒比经济委员会的活动；

11. 请特别委员会在下居会议上继续审议这一问匙，包括审查与管理国协

商在适当时侯再次向安圭拉派遗一视察团的可能性，并就此向大会第四十三届

会议提交报告。
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大会，

审议了蒙特塞拉特问题，

决议草案三

蒙特塞拉特问题

审查了给予殖民地国家和人民独立宣言执行情况特别委员会报告中的有关

各章，＂

回顾其载有（给予殖民地国家和人民独立官言》的 I 9 6 0 年 1 2 月 I 4 

日第 1514(XV) 号决议和联合国关于蒙特塞拉特的所有其他决议和决定，特

别是大会 I 9 8 6 年 I 0 月 3 I 日的第 41/21号决议，

认识到有必要确保对该领土充分而迅速地执行（宣言》，

意识到该领土在地理位置和经济条件方面的特殊情况，并铭记着需要优先

使其经济多样化和进一步加强，以期促进经济稳定，

回顾党特塞拉特政府的意见，即独立是无法资免的，也是合乎需要的，但

是蒙特塞拉特必须先达到一个足以维持其作为一个独立国家的经济和财政自立

能力；又回顾棠特塞拉特政府打算向英国政府和其他援助来源争取为达到汶一

自立能力所必需的援助，并且如果没有大多数人民的支持，不打算谋求独立．

注意到该领土的经济在 I 9 8 5 年继续复苏，虽然农业生产力继续下降，

渔业部门的生产力水乎仍然很低，

还注意到领土政府采取了一系列措施提高公务人员的效率，井继续将培训

干部列为重要优先项目．

强调必须扩大蒙特塞拉特的教育方案，包括提供更好的教室、教学设备和

训练有素的教员，

强调领土继续参加加勒比经济发展合作寀团以及加勒比共同体及其有关机
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构、苞括加勒比开发银行等区域组织的重要性，

气联合国系统内在蒙特寒拉特作业的专门机构和织织，向括联合国开发

计划署和联合国儿童某金会对该领土发展所作的贡献，

回顾，在 I 9 7 5 年和 I 9 8 2 年联合国曾涨遣视察团前往领土．

注意到联合国视察团是查明小块领土情况的有效方法，认为应继续宙查在

适当时机再派视察团前往蒙特塞拉特的可旅性，

I . 核准给予殖民地国家和人民独立宜官执行情况特别委员会关于蒙特寒

拉特报告的有关章节； “ 

2, 覂匣按照大会 I 9 6 0 年 I 2 月 I 4 日第 1514(XV) 号决议所栽＜给

予殖民地国家和人民独立宣言>'蒙特塞拉特人民享有不可剥夺的自决和独立

权利；

3. 重甲决不应由于领土面积、地理位置、人口数目和自然资源有限等因

素而推迟蒙特塞拉特人民按照完全适用于该领土的这项《宜官），迅速行使不
可剥夺的自决和独立权利；

4. 重甲大不列烦和北爱尔联合王国作为仵理因有贡任在领土创造条件，

使蒙特塞拉特人民能按照大会第 1514(XV) 号决议和大会其他一切有关决议，

自由和不受十涉地行使其不可剥夺的自决和独立权利；

5. 重申按照（联合国宪竟》和（宣言）的有关规定，景终应由蒙特塞拉

特人民自己决定其未来的政治地位，井再次要求节理国同翎土政府合作，推行

各项方案，使蒙特塞拉特人民充分认识他们行使自决和独立的权利时的各种选

择；

6 . 重甲管理因有责任促进索特塞拉特的经济和社会发展；

7. 要求管理国继续与领土政府合作，加强领土经济，并加强协助各项多

样化计划，以促进领土的平衡发展及其经济和财政自立俅力；
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a. 促请管理国与领土政府合作，采取有效措施，以保障、保证与确保紫
特塞拉特人民有权拥有和处置其自然资源，何，括领海，以及有权硉立并保持其

对这些资源的未来开发的控制；

g. 再次要求管理国与领土政府合作，继续提供必要的挣助，右公务员系

统内促进屈用当地人民，特别是高等级公务员，

1 o. 促请节理国同领土政府合作，以提供物质刺激，协助国民在本国找到
更好的机会并向海外吸引合格国民的方式，克服人力资源的缺乏情况；

11. 呼吁联合国系统的各专门机构和其它组织，并请捐助国政府和区域组

织，加强努力，加速领土经济和社会发展的进展；

12. 再次呼吁管理国与领土政府合作，采取紧急措施，使蒙特寒拉特重新

成为联合国教育、科学及文化组织的准成员；

13- 请特别委员会在其下届会议上继续审议这一问题，包括审查与管理国

协商在适当时侯向蒙特塞拉特再次派遣视察团的可能性，井就此向大会第四十

三届会议提出报告．

决议草案四

英属维尔京群岛问题

大会，

审议了英属维尔京群岛问题，

芒给予殖民地国家和人民独立宜官执行情况特别委员会报告中的有关

各章， " 

回觅其栽有砱予殖民地国家和人民独立宣言）的 1 9 6 0 年 1 2 月 I 4 日

第 1514(XV) 号养议以及联合国关千英属维尔京群岛的所有其他决议和决定，

特别是大会 I 9 8 6 年 I 0 月 3 I 日第 4 I/ I 9 号决议，
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认识到有必要确保对该领土充分而迅速地执行（宣言），

认识到该领土在地理位置和经济条件方面的特殊情况，并考虑到必须优先

使其经济多样化并进一步加强，以促洪经济稳定，

重申仵理国有贡任促进该领土的经济和社会发展，

注意到在审查的这一年中旅游业虽然有所培长，但其它部门对领土国内生

产总值所贡献下降，并注意到，英属维尔京群岛政府已表示将致力于实现良好

的财政管理和经济多样化，并建立一项全国发展战略；

欢迎联合国系统的专门机构及其他组织，特别是联合国开发计划署及一些

区域组织，包括加勒比开发银行对领土的发展作出贡献，

强调领土继续参加加勒比经济发展合作集团，及其他区域和国际组织的重

要性，并注意到领土担任了东加勒比国家组织第十一届政府首脑会议的东道国，

注意到在技术、职业、管理和专业等领域里培训国民乃是当务之急，并注

意到总督在一次有关情况下表示打算优先设立一个高等教育机构，

回顾联合国曾于 I 9 7 6 年派速一个视察团前往该领土，

注，意到派适联合国视察团是查明小块领土情况的有效方法，井认为：应继

续审查在适当时机再派视察团前往英属维尔京群岛的可能性．

I . 核准给予殖民地国家和人民独立官官执行情况特别委员会的报告中关

于英属维尔京群岛的一章； “ 

2. 重甲按照大会 I 9 6 0 年 I 2 月 I 4 日第 1514(XV) 号决议所载《给

予殖民地国家和人民独立宜官》，英属维尔京群岛人民享有不可剥夺的自决和

独立权利；

3 • 重甲绝不应由于领土面积、地理位贵、人口数景和自然资源有限等因

素，而推玉及属维尔京群岛人民依照对该领土完全适用的《官官）尽速行使其
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不容剥夺的自决和独立权利；

4. 重申管理国有责任在该领土创造条件，使英属维尔京群岛人民伸依照

大会第 1514(XV) 号和其他一切有关决议，自由地和不受十涉抽行伸共不可刺

夺的自决和独立权利；

5. 重甲按照《联合国宪章）和《官言》的有关郏定，景终忖中苏风维尔

京群岛人民自由决定其未来的政治地位，并在这方面重甲，必须促使该邻士人

民认识到，他们在行使自决的权利时，可有各种洗择；

6 . 呼吁管理国与该领土政府进行合作，加强努力，以扩大谈领土的纤济

基础；

7. 促请管理国与领土政府合作，采取有效措施，确保英属维尔京群岛的

人民有权拥有和处置自然资源，以及有权建立井保持其对该资源的未来开发的

控制，从而保障该领土的人民享用其自然资源的不可剥夺权利；

s. 巴联合国系统各专门机构和其他组织，以及有关区域组织，加强措
施，以加速该领土社会和经济发展的进步；

g. 重甲要求管理国进一步推动英属维尔京群岛参与各国际组织和区城织

织以及联合国系统其他组织的活动；

10. 呼吁管理国与领土薛府进行合作，采取一切必要措施，以便有系统地

扩大当地人口参与各部门的决策进程，并讲一步分配当地人担任其它忤理和技

术职位；

1 1. 请特别委员会下届会议继续审查这个问题，包括审查是否可能同管理

国协商在适当时机派遣视察团前往英属维尔京群岛，并向大会第四十三届会议

提出报告．
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决议草案五

特克斯和凯科斯群岛问题

大会，

审议了特克斯和凯科斯群岛问题，

空竺工给予殖民地国家和人民独立宣言执行情况特别委员会报告中的有关

各章， " 
旦座其载有《给予殖民地国家和人民独立宣言》的 I 9 6 0 年 1 2 月 I 4 

日第 1514(XV) 号决议， 以及联合国关于特克斯和凯科斯群岛的所有其他决

议和决定，特别是大会 1 9 8 6 年 I 0 月 3 I 日第 41/22 号决议，

达有必要确保对该领土充分而迅速地执行《宣言》，

巠该领土在地理位置和经济条件方面的特殊情况，并考虑到必须优先

使其经济多样化并进一步加强，以促进经济稳定，并为该领土建立较宽广的经

济基础，

色 1 9 8 6 年任命了一个宪法委员会来审查 I 9 7 6 年《宪法》，并

对该领土今后的竹理提出建议，

注意到联合国开发计划署在该领土的发展方面不断作出贡献，并欢迎该领

土政府打算同联合国开发计划署共同改进该领土小学和中学教育系统，

三联合国在 1 9 8 0 年派出两个观察团前往该领土，

考虑到联合国视察团是查明小领土悄况的有效方法，并且认为应继续审查

在适当时机再派视察团前往特克斯和凯科斯群岛的可能性，

1. 核可给予殖民地国家和人民独立宣言执行情况特别委员会报告中关于

特克斯和凯科斯群岛的一章； “ 
2. 重申桉照大会第 1514 (XV) 号决议所载《给予殖民地国家和人民独

立宣言》，特克斯和凯科斯群岛人民拥有不可剥夺的自决和独立权利；
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3. 重申绝不应由于领土面积、地理位置、人口数望以及自然资源有限等

因素而推迟特克斯和凯科斯群岛人民按照对该领土完全适用的《宣言》，迅速

行使不可剥夺的自决和独立权利；

4. 重申管理国大不列颠及北爱尔兰联合王国有义务在特克斯和凯科斯群

岛创造条件，使该领土人民能够按照大会第 1514(XV) 号决议以及所有其他

有关决议，不受干涉地自由行使其不可剥夺的自决和独立权利；

5. 促请管理国继续促进解决导致 I 9 8 6 年任命宪法委员会的局势；

6. 重申管理国按照《联合国宪章》有责任促进其附属领土的经济和社会

发展，并促请管理国同领土政府协商，采取必要措施，促进特克斯和凯科斯群

岛的经济和社会发展，特别是加强扩大其援助方案，以加速该领土经济和社会

基础设施的发展；

7. 强调必须加速该领土经济多样化，以便为其建立较宽广的经济基础，

并欢迎该领土政府建议在《国民发展计划》中列入改进渔业管理工作的规定；

8. 回顾管理国有责任按照特克斯和凯科斯人民的愿望，维护、保障和确

保领土人民享用其自然资源包括领水以及建立和保持对这些资源的未来开发的

控制的不可剥夺权利；

9. 促请联合国系统各专门机构和其他组织以及各区域机构继续特别注意
. 

特克斯和凯科斯群岛的各种发展需要；

10. 色堕管理国同领土政府协商，继续提供必要协助，由当地人担任所有

各级公务员，并训练合格的当地人员学习发展领土经济和社会各部门的基本技

能；

11. 请特别委员会下次会议继续审查这个问题，包括审查是否可能同普理

国协商，适当时再派遣视察团前往特克斯和凯科斯群岛，并向大会第四十三届

会议提出报告．
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大会，

审竺［托克劳问题，

决议草案六

托克劳问题

审查了给予殖民地国家和人民独立宣言执行情况特别委员会的报告的有关

各章，＂

回顾其载有《给予殖民地国家和人民独立宣言》的 1 9 6 0 年 1 2 月 1 4 

日第 1514{XV) 号决议，以及联合国关于托克劳的所有其他决议和决定， 特

别是 1 9 8 6 年 1 0 月 3 1 日第 41/46 号决议，

听取了管理国新西兰代表的发言，

欢迎托克劳长老大会主席参加特别委员会的有关工作，

注意到继续发展长老大会作为托克劳的敢高政治机构，并注意到长老大会

的意见，即托克劳本地政治机构的这种发展必须充分确认托克劳独特而宝贵的

文化遗产和传统，进一步的经济发展是继续将政治权力转移给托克劳的先决条

件，

巳按照托克劳的传统法律和文化价值而制订一套法典的工作继续在进展，

牲托克劳人民在 1 9 8 7 年因自然灾害所遭受的损失表示同情，

注意到长老大会的决定，即要托克劳加入美利坚合众国同南大平洋地区渔

业机构订立的多边渔业协定，

欢迎任命一名托克劳人作为托克劳的公用事业首长，

注意到托克劳强烈反对在太平洋地区进行核试验，因为这对该领土的自然

资源及其社会和经济发展构成严重的威胁，

满意地注意到联合国开发计划署和其他区域机构及国际机构对托克劳提供

的援助，

忆及联合因曾于 I 9 7 6 年、 I 9 8 1 年和 1 9 8 6 年派遣特派团前往该
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领土，

注意到联合国派遣特派团是查明小领土情况的有效手段，并认为应继续审

查于适当时侯再派特派团前往托克劳的可能性，

1. 核可给予殖民地国家和人民独立宣言执行悄况特别委员会的报告中有

关托克劳的一章； “ 
2. 重申按照大会第 1514(XV) 号决议所载《给予殖民地国家和人民独

立宣言》，托克劳人民享有不可剥夺的自决和独立权利；

3. 里巴这一看法，即领土面积、地理位置、人口多寡和自然资源有限等

因素决不应延缓对托克劳充分适用的《宣言》的执行，

4. 欢迎长老大会代表声明托克劳希望落实并继续将权力转移给长老大会

的过程，

5. 生壑归t克劳人民决心以保证保存托克劳的社会、文化和传统遗产的方

式管理其经济和政治发展，并促请管埋国和各专门机构及联合国系统其他机构

充分尊重托克劳人民在这方面的愿望。

6. 教促各成员国和各专门机构和联合国系统其他组织向托克劳尽可能提

供最大援助，帮助该岛屿进行恢复和重建工作，以便克服 1 9 8 7 年自然灾害

所造成的损失．

7. 旦管理国新西兰政府同长老大会合作，确保按照美利坚合众国同南

太平洋地区渔业机构成员国之间订立的多边渔业协定，保护托克劳人民的传统

捕鱼区；

8. 吁请管理国同长老大会合作，继续并扩大其对托克劳的发展援助；

9. 吁请各专门机构和联合国系统其他组织，以及各区域机构，同托克劳

事务处密切协调，适当顾及长老大会关于资源分配和发展优先次序的决定，继

续采取一切必要措施，以加速该领土在社会和经济生活方面的进步；

10. 速特别委员会在其下一届会议继续审查本问题，包括可能在适当时侯
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与骨理国协商派遣另一个视察团的问题，并向大会第四十三届会议提出报告．

决议草案七

开曼群岛问题

大会，

审议了开曼群岛问题，

审查了给予殖民地国家和人民独立宣言执行情况特别委员会报告中的有关

各章， " 
回顾其载有《给予殖民地国家和人民独立宣言》的 I 9 6 0 年 I 2 月 I 4 

日第 1514(XV) 号决议和联合国关于开曼群岛的所有其他决议和决定，特别

是其 I 9 8 6 年 I 0 月 3 I 日第 41/20 号决议，

竺帝要确保在该领土迅迷彻底执行《宣言》，

认识到该领土地理位置和经济条件的特殊情况，并考虑到必须优先使其经

济多样化并进一步加强，以促进经济稳定，

注意到开曼群岛有 35%以上的公务员是外籍人员，

赞赏地汪意到联合国开发计划署继续对该领土的发展继续作出贡献，

回顾 I 9 7 7 年曾派遣联合国视察团前往该领土，

注意到联合国视察团是查明非自治领土情况的有效方法，认为应继续注意

在适当时机再派视察团前往开曼群岛的可能性，

I . 竺给予殖民地国家和人民独立宣言执行情况特别委员会报告中关千
升炒群岛的一章，”

2. 覂豐按照大会第 1514{XV) 号决议所载《给予殖民地国家和人民独

立宣言)'开曼群岛人民享有不可剥夺的自决和独立权利；
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3. 重申绝对不应由于领土面积、地理位置、人口数骨和自然资源有限等

因素而推迟开曼群岛人民按照对该领土完全适用的《宣言》，迅速行使其不可

剥夺的自决和独立权利；

4. 重申管理国大不列颠及北爱尔兰联合王国有责任在开曼群岛创造条件，
' 

使该领土人民能按照大会第 1514(XV) 号和所有其他有关决议，不受干涉地

自由行使其不可剥夺的自决和独立权利；

5. 重申按照（联合国宪章》和《宣言》的有关规定，最终应由开曼群岛
~ 

人民自己决定其未来政治地位，并为此重申必须促使该领土人民知递，他们在

行使其自决和独立权利时，有许多种选择；

6. 促请管理国与领土政府协商，协助当地人在行政机构就职；

7. 重申管理国有责任促进该领土的经济和社会发展，并建议继续优先重

视该领土经济的多样化，以便提供健全的社会和经济发展的基础；

8. 注意到领土政府巳采取措施促进农业生产，并吁请管理国提供这个领

域所需的援助，以减少并惮决该领土对粮食进口的严重依赖；

9. 促请各专门机构和联合国系统其他组织，以及加勒比开发银行等区域
~ 

机构，继续采取一切必要措施，加速该领土社会生活和经济生活的进步；

1 o. 请特别委员会下届会议继续审查这个问题，包括审查是否可能同管理
国协商在适当时机派遣视察团前往开曼群岛，并向大会第四十三届会议提出报

告．

一 229 -



大会，

审议了百慕大问题，

决议草案八

百慕大问题

立了给予殖民地国家和人民独立宣言执行情况特别委员会报告中钓有关

各幸，“

回顾其载有《给予殖民地国家和人民独立宣言》的 1 9 6 0 年 1 2 月 1 4 

日第 1514(XV) 号决议，以及联合国关于百慕大的所有其他决议和决定，特

别是 1 9 8 6 年 1 0 月 3 1 日第 41/18 号决议，

意识到必须就该领土确保迅速彻底执行《宣言》，

注意到虽然百慕大上议院没有通过上议院要求在 1 9 8 7 年 4 月就

” 独立问题举行公民投票的法案，但是该法案已成为该领土内热烈讨论的问题，＂

意识到百慕大在地理位置和经济条件方面的特殊情况，并考虑到必须优先

使其经济多样化并进一步加强，以促进经济稳定，

欢迎联合国开发计划署正在该领土所起的作用，

多一些旦联合国视察团是查明小领土情况的有效方法，认为应继续审查在适

当时机派视察团前往百慕大的可能性； 12 

1 . 核可给予殖民地国家和人民独立宣言执行情况特别委员会的报告中关

于百慕大的一章；“

2. 重申按照大会第 1514(XV) 号决议所载（给子殖民地国家和人民独

立宣言》，百慕大人民拥有不可剥夺的自决和独立权利；

3_ 重申深信绝对不应由寸领土面积、地理位置、人口多寡和自然资源有
, 

限等因素而推迟百慕大人民按照对该领土完全适用的《宣言》，迅速行使其不

可剥夺的自决和独立权利；
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4. 重申管理国大不列颖及北爱尔兰联合王国有义务在百慕大创造条件使
~ 

该领土人民能够根据第 1514(XV) 号决议，自由而不受干涉地行使他们不可

剥夺佐自决和独立权利；并在这方面重申必须使百慕大人民知递在行使此项权

利时有许多选择；

5. 重申按照（联合国宪章》和第 1514(XV) 号决议所载（（宣言》依有
尸一

关规定，景终应由百慕大人民自己决定他们佐未来政治地位；

6. 里重其坚定信念：即百慕大的军事基地和设施可能构成执行《宣言》

钓主要障碍；管理国有责任保证使这类基地和设施佐存在不妨碍领土人民按照

氓宪章讲的宗旨和原则行使其自决和独立权利；

7. 促请管理国继续采取一切必要措施，避免使领土卷入攻击和干涉别国

的行为，全面遵守《宪章》的宗旨和原则，全面遵守《宣言》以及大会关于殖

民国在其管辖的领土内进行军事活动和安排的有关决议和决定；

8. 再度促请管理国与领土政府合作，继续采取一切有效措施，以保证百

慕大人民有权拥有和处置其自然资源，以及有权建立并维持其对将来开发这些

资源的控制权，以便为一个多样化均衡并可生存的经济创造条件；

9. 敦促各专门机构和联合国系统内所有其他组织继续特别注意百慕大在

发展方面的各种需要；

1 o. 促请管理国同领土政府合作，继续为聘用更多的当地人担任公务，特
别是高级公务提供必需的协助；

11. 强调应该派遣视察团前往该领土访问，并请管理国为尽早派出这样的

视察团提供便利条件；

12. 堕特别委员会在其下届会议继续审查这个问题，包括审查是否可能同

管理国协商在适当时机派遣视察团前往百慕大．并向大会第四十三届会议提出

报告．
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大会，
- -

里立关岛问题，

决议草案九

关岛问题
- --

＿屯壅辽给予殖民地国家和人民独立宣言执行情况特别委员会的报告中虳有

关各幸，“

回睬其载有《给予殖民地国家和人民独立宣言》的 I 9 6 0 年 I 2 月 I 4 

日第 1514(XV) 号决议，以及联合国关于关岛钓所有其他决议和决定，尤其

是 I 9 8 6 年 I 0 月 3 1 日第 41/25 号决议，

认识到必须确保充分并迅速执行有关该领土的《宣言) • 

听取了管理国代表美利坚合众国关于关岛的发言， zo

注意到管理国切8声明说， 1 9 8 4 年 2 月任命佐关岛胪梪扭会已完成了联

邦法草案的编写工作，并说选民将须在公民投票中就联邦法草案表示自臼磅渡，

还注意到关岛立法机构已划拨 183, 000 美元资助一项选民教育方案，

汪意到竹理国代表发言说，美国国防部预期将-J-1986 年向领土政府拨

出另外 I, 4351公顷土地，

注意到例如商业性渔业和农业等可以为关岛经济的多样化和发展提供的潜

力，还注意到竹理国代表声明说，联邦法草案旨在经由在关岛与美利坚合众国

之间建立自由贸易区以促进经济发展，

注意到背理国代表说，联邦法草案条文将承认查莫洛人民作为关岛土著居

民的独特文化特征，

认识到该领土在地理位党和经济条件方面的特殊情况，并铭记蒂必须优先

使其经济多样化和进一步加强，以促进经济的稳定，

回J吹联合国在 1 9 7 9 年派出一个视察团前往该领土， . 
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注意到联合国视察团是查明小领土情况钓一个有效方法，因此重申应该继

续研究是否可能在适当时候再派视察团前往关岛，

1 • 核可给子殖民地国家和人民独立宣言执行情况特别夺员会报告中关于
. 

关岛的一章；“

2. 重申按照大会第 1514(XV) 号决议所载《给子殖民地国家和人民独
, 

立宣言)'关岛人民拥有不可剥夺的自决和独立权利；

3. 重申深信绝不应由于领土面积、地理位置、人口和自然资源有限等因

素而延迟执行对关岛完全适用钓这一《宣言）；

4. 重申必须提高关岛人民对其自决权有各种可能选择佐认识，并要求背

理国美利坚合众国同该领土政府合作，严格按照该领土人民所表示仕意愿加速

非殖民化进程；

5. 重申其坚定信念：该领土上现有依军事基地和设施可能构成执行《宣

言）的主要障碍，管理国负有责任保证这些基地和设施的存在不至于影响该领

土居民按照联合国《宪章）的宗旨和原则行使其自决和独立权利；

6. 促请管理国继续采取一切必要措施不使领土参与对别国的任何攻击戒

干涉，完全遵守《宪章）的原则和宗旨、《宣言》和大会有关殖民国冢在其管

理领土上的军事活动与安排的各项决议和决定，

7. 重申按照《宪章')的规定，管理oo 对关岛的经济和社会发展负有贵任，

要求管理国进一步采取步骤，加强关岛的经济，井使之多样化，以减少该领土

经济对管理国的依赖；

8. 里里联邦政府当局持有大片土地，是妨碍关岛经济发屁特别是农业部门

发展的因素之一，并要求管理国同该领土政府合作，加速将土地转让给领土人

民；
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9. 里巠要求管理国支持该领土政府为了消除限制增长佐因素而在农业和

商业性捕渔领域采取各种措施，并确保这些领域敌充分地发展；

1 o. 敦请管理国同该领土政府合作，继续采取有效措施，维护和保障关岛
人民对其领土包括领水的自然资源佐权利，以及建立和保持对这些资源佐未来

开发佐控制的权利，并请管理国采取一切必要措施保护该领土人民的财产权；

11. 里里该领土政府在管理国支持下继续努力促进和发展查莫洛的语言和

文化的重要性；

12. 请特别委员会下届会议继续审查此问题，包括可否在适当时候，同管

理国磋商再派视察团前往关岛，并就此向大会第四十三届会议提出报告．
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大会，

审议了美属萨摩亚问题，

决议草案十

美属萨座亚问题

杻了给予殖民地国家和人民独立宣言执行情况特别委员会报告中的有关

各章，＂

回顾其载有《给予殖民地国家和人民独立宣言》的 1960 年 1 2 月 1 4 

日第 1514(XV) 号决议，以及联合国关于美属萨座亚的所有其他决议和决定，

特别包括 I 9 8 6 年 I 0 月 3 1 日第 4 1/2 3 号决议，

考虑到管理国代表关于美属萨底亚情况的发言，
, zo 

竺有必要推动在美属萨座亚彻底执行《宣言》 9

注意到通过人民协商和通过宪法审查委员会的工作，宪法审查在继续进展，

卢美属萨摩亚在地理位置和经济条件方面的特殊情况，必须优先进一

步加强该领土的经济并使其多样化，促进经济的稳定，

匣屡曾于 I 9 8 I 年派遣联合国视察团前往该领土，

嗖联合国视察团是查明小领土情况的有效方法，认为应继续审杏在适

当时机再派视察团前住美属萨座亚的可能性，

I. 核可给予殖民地国家和人民独立宣言执行情况特别委员会的报告中关

于美属萨庞亚的一章： " 

2 重更按照大会第 1514(XV)号决议所载《给予殖民地国家和人民独立

宣言》，类属萨底亚人民拥有不可剥夺的自决和独立权利；

3. 重更深信绝不应由于领土面积、地理位置、人口和自然资源有限等因

素而推迟领土人民按照对美属萨座亚完全适用的《宣官》，迅速行使其自决和
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独立的不可剥夺的权利，

4 • 竺管埋国美利坚合众国政府考虑到美属萨隘亚人民的权利和利益及

在有利于实现真正自决的情形下自由表达的愿望，采取一切必要步骤，按照

《联合国宪章》和《宣言》的有关规定加速该领土的非殖民化进程，并重申必

须使美属萨庶亚人民认识到在行使自决和独立权利方面他们有的各种可能性：

5. 迶管理国考虑允诺美属萨压亚人民表达的关于自己任命敢高法院院

长和领土的其他司法成员的请求；

6. 重虫根据《宪章）管理国有责任推进美属萨座亚的经济及社会发展，

并呼吁忤理国加紧努力，加强领土的经济并使其多样化，使其更具生存能力，

以便戏少对美国在经济和财政方面的严重依赖并为该领土人民创造更多就业的

机会；

7. 表示希望在第一个五年发展计划之下开始的发展规划过程能够予以加

强；

8. 塾堡管理国同该领土政府合作，确保该领土人民有享用其自然资液的

不可剥夺的权利，方法是采取有效措旅，确保领土人民有拥有和处理他们的自

然资源的权札以及有权建立和维持对未来的开发的控制，以期为一个均衡的、

多元化的、钻全的经济创造条件；

9. 些笆管理国继续促进该领土人民同邻近岛屿人民之间的密切关系，促

进领土政府同区域机构之间的合作，以进一步促进美属萨底亚人民的经济和社

会福利；

I 0. 请特别委员会在其下届会议邠续审查这个问题，包括同管理国协商并

在特别考虑到该领土人民愿望的情况下，审议是否可能在适当时机再派遣视察

团前往美属萨庶亚的问题，并向大会第四十三届会议提出报告．

一 236 -



决议草案十一

美属维尔京群岛

大会，

审议了美属维尔京群岛问题，

审查了给予殖民地国家和人民独立宣言执行情况特别委员会报告中的有关

各章，＂

匣其载有《给予殖民地国家和人民独立宣言）的 1 9 6 0 年 I 2 月 I 4 

日第 1514(XV) 号决议和联合国关于美属维尔京群岛的所有其他决议和决定，

尤其是 1986 年 1 0 月 3 1 日第 41/2 4 号决议．

注意到管理国代表的发言，即美属维尔京群岛领土的人民通过其经民主选

举产生的立法机关和行政部门对当地政府和他们的前途的掌握负主要责任．包

括修改他们同美利坚合众国目前的关系在内，并且管理国充分支持有关人民有

权抉择和决定其本身命运的原则，

洼 1 9 8 6 年 1 1 月 4 日在领土上举行的普选．

注该领土政府代表发言表示， 1983 年成立的领土地位和联邦关系

特设委员会设想的公共教育方案由于缺乏资深而尚未执行，此外还需要更多的

资深来进行关于领土对海关和移民管制和其他自治领谈的管辖权问题的研究，

注意到领土政府为加强其财政和经济发展，除其他以外，以吸引外国对工
• 一

业方案的投资和消除预算赤字的方式所采取的各种措施， · 

强调类属维尔京群岛继续参加拉丁美洲和加勒比经济委员会和加勒比经济
缅·

发展合作集团的重要性，并乐于见到该领土景近参加了加勒比科学和技术理事

会，
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满意地注意到管理国执行领土代表应当参加讨论领土问题的论坛的政策，

认识到领土的地理位置和经济条件的特殊情况，铭记必须作为优先事项，

进一步加强其经济并使其多样化，以促进经济稳定，

回顾曾于 1 9 7 7 年派遗联合国视察团前往该领土，

鉴于联合国视察团是调查小领土情况的有效方法，并且认为应继续审查在

适当时机再蛟视察团前往美属维尔京群岛的可能性，

1 . 核可给予殖民地国家和人民独立宣言执行情况特别委员会报告中关于

美属维尔京群岛的一章； “ 

2. 重申按照大会第 1514(XV) 号决议所载《给予殖民地国家和人民独

立宣言》，美属维尔京群岛人民拥有不可剥夺的自决和独立权利：

3. 重申深信绝不应由于领土面积、地理位置、人口多寡和资源有限等因

素而推迟该领土人民按照对美属维尔京完全适用的《宣言）的规定，迅速行使

其不可剥夺的自决和独立权利；

4. 重申美利坚合众国作为许理因有责任在美属维尔京群岛创造条件，使

该领土人民能按照大会第 1514(XV) 号决议和大会其他有关决议，不受干预

地自由行使其不可剥夺的自决和独立权利：

5. 呾叩根据《联合国宪章》和《宣言）以及大会其他各项有关决议的有

关规定，类属维尔京人民的未来政治地位枭终由他们自己来决定，并促谙忤理

国同领土政府合作，在领土内促进各项政治教育方案，以便提高当地人民的认

识使他们了矫行使自决权可有的各种选择；

6. 重申桉照《宪幸》忤理国有责任促进美属维尔京群岛的经济及社会发
~ 

展：

7. 促消忤理国同领土政府合作，除其他以外，另外采取多样化措旅和继
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续发展领土的基本设旅，加强领土的经济，以便减少领土对骨理国重大的经济

依赖；

8. 但速忤理国同美属维尔京群岛政府合作，采取有效措旅，确保领土人

民有权拥有并自由处置其自然资源，并且有权建立并保持其对这些资说的未来

开发的控制，从而保障他们享用其自然资源的不可剥夺权利；

9. 请管理国为领土政府在加勒比经济发展合作集团寻求类似其他非独立

领土在该集团内的地位；

10. 复豐其呼吁，即请管理国进一步协助美属维尔京群岛参加各区域和政

府间机构和组织，和联合国系统内其他组织，以及其他区域和次区域组织；

ll 堡迶管理国继续采取一切必要措施，以充分遵守《宪章》的各项宗旨

和原则、《宣言》、大会的有关决议和决定，其中特别包括关于殖民地国家在

其管理领土境内的军事活动和安排的规定；

12. 逍特别委员会在其下届会议继续审查这个问题，包括同管理国协商，

审查是否可能在适当时机再派视察团前往美属维尔京群岛，并向大会第四十三

届会议提出报告．
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决议草案十二

太平洋岛屿托管领土问题

大会，

卫竺工给予殖民地国家和人民独立宣言执行情况特别委员会报告中关于太

平洋岛屿托管领土的一章， " 

竺《联合国宪章》和大会 I 9 6 0 年 I 2 月 l 4 日第 1514(XV) 号决

议所载《给予殖民地国家和人民独立宣言）中所载的原则，

确认保证托管领土人民充分和自由地行使他们不可剥夺的自决和独立权利

和保证管理当局适当地履行义务的重婴性，

认识至11:有必要确保对该领土充分而迅速地执行《宣言》，

注意到管理当局同安全理事会签订的关于太平洋岛屿托管领土的托管协定， 7 

注意到请愿人就托管领土的情况所发表的说明，
ZI 

遗好地注意到管理当局屡次拒绝同特别委员会合作，不肯参加审查该托管

领土情况的工作，

回朕大会第 l514(XV) 号决议和联合国关于在殖民地领土和非自治领土

上军半基地和设施的所有其他决议，

还记地注意到虽然托管领土各地的行政贡任现在已由地方当局行使，但是

太平洋岛屿托管领土高级专员却仍然保留暂停实施某些法伴的权力，并且回殷

根据《宪洋》和《宜言》，管理当局有责任将一切权力移交给托管领土的人民，

注意到托管领土的经济和财政在很大程度上仍然依殷背理当局，其经济结

构不平衡的状况有来并未改善，外贸赤字增加，并在这方面回顾管理当局对托

管钡土经济发展负有义务，

弹说j托管领土居民有权迅速解决未获偿付的战争赔偿问题，这个问题仍是

一 240 -



托管领土关注的事项，

满意地注意到，托管领土与专门机构和世界卫生组织机构、联合国儿蜇某

金会和联合国人口活动基金会等联合国系统其他组织在保健方面的维续合作，

申明它深信密克罗尼西亚人民对于200 海里专属经济区的权利应受到尊

重，并且应享有从该区获得的一切利益，

注意到托管领土居民愈来愈注意他们领土管辖范佳I 内的核、有毒化学物、

毒气或生物武器问题，

注意到 1988-1989 两年期方案概算＇关于联合国托管活动资金的

筹措，其中叙述“尚未按照《联合国宪章）第八十三条的规定，向安全理事会

提出终止托管协定的正式建议”。 并注意到关于托管领土的来文和报告属于

提请安全理事会注意＇。但在该报告所述期间尚未在安坢会讨论的事项，

洼如果安全理事会提出要求，托管理事会可向其提交关于《托管协定》

条款的核准及其更改或修正的建议，

深信安全理事会将特别注意充分执行《托管协定）的所有规定，

I. 核准给予殖民地国冢和人民独立宣言执行情况特别委员会报告中关于

太平洋岛屿托管领土的一章； “ 
2 旦生按照《联合国宪章》和大会 I 9 6 0 年 I 2 月 I 4 日第 1514

(XV) 号决议所载《给予殖民地国家和人民独立宣言），太平洋岛屿托管领土

人民拥有不可剥夺的自决和独立权利；

3 认为绝不应由于领土面积、地理位搅、人口和自然资源有限等因素而

推迟迅速执行对该托管领土完全适用的（宣言》；

4. 请管理当局美利坚合众国政府，务必按胀《宪章》规定的义务，参加. 
特别委员会审查该托管领土情况的工作，提供重要的救新资料；

a 认为管理当局有义务在托管领土内创造条件，使其人民能够充分了觥
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各种可能的选择，不受压力或干涉自由地行使他们不可剥夺的目决和独立权利；

6. 遗队地注意到托管理事会和特别委员会对该领土问颓尚无合作可言，

虽然委员会已表示愿意进行这种合作；

7. 回顾特别委员会多次呼吁管理当局给密克罗尼西亚人民最充分的机会

去了锥和自我教育关于在行使自决、和实现独立方面的不可剥夺权利的各种选

择，并表示这些方案应当扩大和加强；

8. 承认托管领土人民的政治命运敕终将由托管领土人民决定，并呼吁骨

跸当局不要采取可能妨碍托管领土统一或托管领土人民根据大会第 1514(XV)

号决议所载《宣言》所拥有的权利的任何行动；

9. 强调有必要保持密克罗尼西亚人民的文化特性和遗产，并要求管理当

局为此目的采取一切必要措施；

I 0. 注意到忤理当局打算尽早终止托管协定，促请管理当局确保严格遵照

《宪章》讲行此事；

I I. 确认其坚定信念，即军事基地和设施在该领土的存在可构成执行《宣

言》的主要陎碍，管理国有责任保证它在托管领土上的军事基地和设施不妨碍

领土人民按照《宪章》的宗旨与原则行使其自决和独立权利；

l 4. 促请骨理当局继续采取一切必要捂施，不使领土参与对其他国冢的任

何攻击行动或干涉，并充分避守《宪章》的原则和宗旨、《宣官》及大会有关

殖民［刮家在其管理下领土的军事沽动和安排的决议和决定；

I~ 认为管理当局对该托骨领土的经济拔助应该摺加，使该领土人民尽可

能达钊敢大程度的经济独立和技轻该托管领土经济结构不均衡的状况；

I 4. 孜促竹埋当局继续采取切实措施、同托管领土地方当局合作、维护并

休址密克岁尼西亚人民有权拥有和自由处搅托管领土的自然资源、以及有权建

立和保持对其资源未来井发的控制；
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I 5. 旦管理当局协助托管领土海事当局加强有关利用、管坢和养护 200

海里专属经济区的现有法律，并且鉴于海洋资源对该领土十分重Jf-, 促请仵理

当局练续进行技术援助，以保证这些海洋资源的升发和养护； ' 

I 6. 强调必须改善托管领土人民的保健业务，强调托管当局有责任促讲这

一部门，强调鼓励合格的当地人民更积极参与保健领域是很言要的；

17. 鼓励托管领土地方当局同各区域和各国际机构、特别抟向联合国系统

各机构球立更密切的关系，在这方面促请继续优先促讲同本区域各国在经济方

面以及在政治、教育和文化层次的更密切接触；

1a 请联合国各有关机构注意《宪章》第八十三条的规定，根据该条颊定
安全理事会应行使联合国关于战略地区之各项职务，包括各项托管协定条款之

核准及其更改或修正，并且除其他外，应利用托管理事会之协助，以屈行联合

国托管制度下关于战略地区内的政治、经济、社会和教育事务的职务，

I 9. 注意到托管理事会第五十四届会议满意地注意到管理当局保证将继续

履行按照《宪章》和《托管协定）应负的责任．

I 29. 特别委员会也建议大会通过以下的决定草案：

决定草案一

皮特凯恩的问题

大会审议了给予殖民地国冢和人民独立宜百执行情况特别姿员会的报告的

有关各章， “重申，根据《给予殖民地国家和人民独立宣百），皮特凯恩人民

享有不可剥夺的目决权。 大会进一步重申，管理国有责任促进该领土的经济

和社会发展． 大会敦促管理国继续尊重该领土人民所选择特有生沽方式，井

维持、促进和保护这种生活方式． 大会请特别妥员会在其下一届会议继续审

查这个问赽，并向大会第四十三届会议提出报告．
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决定草案二

圣赫勒拿问题

大会审查了给予殖民地国家和人民独立宣言执行怕况特别委员会报告中的

有关各烹＇，重申，按照大会 I 9 6 0 年 I 2 月 I 4 日第 1514(XV) 号决议所

载《给予殖民地国家和人民独立宣言），圣赫勒拿人民享有不可剥夺的自决和

独立权利． 大会促请忤理国同立法委员会和圣赫勒拿人民的其他代表协商，

继续采取一切必栗步骤，以保证对该领土迅速执行《宣言》，并为此重申极需

提杨圣赫勒拿人民的认识使他们了解在其行使自决权时可有各种选择． 大会

认为，忤珅国应继续执行旨在改讲社区一般福利，包括妀菩严重的失业状况的

某础结构项目和社区发展项目，并鼓励当地发挥积极性和事业心，特别是在渔

业发展、林业、手工业和农业方面． 大会鉴于南非形势的严重发展，关切地

注意钊该领土的贸易和运输对南非的依赖． 大会重申，管珅国继续提供的发

展援助以及国际社会可能提供的任何援助，是开发该领土经济潜力的重要途径

也并培强其人民充分实现《联合国宪章）所载目标的能力之重要途径． 大会

深为关切地注意纠在阿森松岛屈地仍有军事基地． 在这方面，回／顼关于殖民

地和非自治领土上的军事基地和军事设施的联合国所有有关决议和决定． 大

会促诮佯理国采取一切必要措施，不使该领土卷入南非种族主义政权针对邻国

米取的讲攻性行动或干涉． 大会认为应当继续审查在适当时派遠联合国视察

比前往圣赫勒年的可能性，井请特别委员会在其下届会议继续审查这个问题，

并向大会第四十三届会议提出报告．
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洼

' 见本报告第三章。

2 见本报告第 3 5 段。

, A/4也4 I 7, 附件。

' A/4 V697-S/18392, 附件，第一节，第 149-152 段。

'A/Aq l 09/799 , 第 I 7 2 至 I 9 3 段。

` 联合国赴托克劳视察团报告见 A/AC. l 09/877 和 Add_ I • 

., 《太平洋岛屿托管领土托管协定》（联合国出版物，出售品编异 I 9 5 7. 

双 A. I) 。

• 《安全理事会正式记录，第四十年，特别补编第 1 号》 (S/I 7334) 第

285 段．

'A/42/6 (第 3 节）， A 节， I' 第 3. 3 段．

” 《大会正式记录，第四十一届会议，补编第 2 号》 (A/4V2), 第 3 2 章。

" S/19023 。

IZ 本章。

“ 见本章第 4 8 段。

“ 本报告第三、四章及本章。
“ 本报告第三章及本章。
“见 A/C. 4./4VSR. 17 。

“ 本报告第三、四章及本章。
“ 见大会第 4 1/ 1 8 号决议。

“ 本报告第三和第五章及本章。
zo 见 A/C. 4./4心SR. 20 。

ZI 见 A/AC. 109/PY. 1314 。
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笫十章骨

福克兰（马尔维纳斯）群岛

A • 特别委员会的审议经过

I. 特别委员会在 1987 年 2 月 2 4 日举行的鸽 I 3 I 2 次会议上护过主席择出

的关于工作安排的建议 (A/AC. 109/L. 1611) , 因此，除了别的事项外，决定

格福克兰（马尔维纳斯）群岛问题作为一个单独的项目扛出，在其全体会议上加以

审议．

2 . 特别委员会在 I 9 8 7 年 8 月 4 至 I 4 日第 131~132斩口 1327 次会议

上审议了该领土的问题．

3 • 特别委员会在审议这个项目时曾考虑到大会各项有关决议的规定，尤其是

关于《给子殖民地国家和人民独立宣言》执行情况的 1 9 8 6 年 I 2 月 2 日第i 1/ 

4 1 B 号决议． 在该决议笫 1 2 段中，大会请特别委员会“继续寻求适当途径，

在所有尚未达成独立的领土内立即彻底执行大会第 1514(XV) 号决议，特别请它

……拟订消除殖民主义残余的具体捉案，并向大会第四十二届会议提出报告＂。特

别委员会并考虑到大会 1 9 8 6 年 1 1 月 2 5 日关于这个领土的第 41/40 号决议．

再者，委员会还考虑到 1 9 8 0 年 1 2 月 1 1 日附件载有《关于全面执行宣言的行

动计划》的大会第 35/118 号决议以及 I 9 8 5 年 1 2 月 2 日关于《给予殖民地

国家和人民独立宣官》二十五周年纪念的大会第 40/56 号决议的各项有关规定。

此外，委员会考虑到 1 9 8 6 年 4 月 1 6 至 1 9 日在新钝里召开的不结盟国家运动

协说］局啪长级会议通过的政治宜官， I 1 9 8 6 年 9 月 1 日至 6 日在哈拉雷举行的

笫八次不结盟回家和政府首脑会议政治宣言 z' 以及 1 9 8 7 年 3 月 9 日至 1 2 日

在乔治敦举行的不结盟回家运动协如局关于拉丁美洲和加扔比地区问题的部长级特

别会议攸后公报＇的各项有关敖定。

鲁 以前作为 A/42/23 (第七部分）印发。
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4 • 特别委员会在审议本项目期间收到了秘书处织写的载布关于该领土发层情

况资料的工作文件 (A/AC. 109/920 和 Corr. I) 。

5 . 特别委员会在 8 月 4 日第 1315 次会议上核可了福克兰群岛立法委员会的

布莱克先生、路易斯· 古斯塔沃· 贝尔内特先生和约兰达· 伊雷内· 贝特兰佳·皖

哈米埃松夫人的听询要求。 在 8 月 1 4 日第 1327 次会议上，古巴代表发了言

随后布莱克先生、贝尔内特先生和哈米埃松夫人发了言 (A/AC. l 09/PV, 1327) 。

6 . 在 8 月 I 2 日第 1324 次会议上，主席提请特别委员会注意智利、古巴和

委内瑞拉损出的关于该项目的决议草案 (A/AC. 109/五 1644) 。

7 • 在 8 月 I 4 日第 1327 次会议上，主席通知特别委员会，阿根廷代表团表

示希望参加特别委员会对此项目的审议． 委员会决定同意坟项请求。

8 . 在同一次会议上，委内瑞拉代表向特别委员会发言 (A/AC. l 09/PV. 

1327) , 介绍了上面第 6 段提到的决议草案 A/AC. 109/L. 1644 。

9 . 在同一次会议上阿根廷、古巴和南斯拉夫代表发了官 (A/ AC. 109/千 V.

1327) • 

IO. 在同一次会议上，特别委员会以 2 0 票对零票， 4 票弃权迎过决议草案

(A/AC. 109/JJ. 1014) (见第 I 3 段）。 瑞典代表发了言 (A/AC. 109/ 

PV. 1327). 

l 1- 特别委员会于 8 月 I 4 日将决议全文 (A/AC. 109/930) 分别提交大不

列颠及北爱尔兰联合王国和阿根廷常驻联合国代表，提诣两国政府注意。

I 2. 有关管理国大不列颠及北爱尔兰联合王国的代表团没有参加特别委员会对

此项目的审议。｀
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B • 特别委员会的决定

13. 特别委员会 I 9 8 7 年 8 月 1 4 日第 1327 次会议上捅过了第 I 0 段提到

的决议 (A/AC. 109/930), 决议全文如下：

特别委员会，

审议了福克兰（马尔维纳斯）群岛问趋．

认识到维持殖民地状态与联合国普遍和平的理想不合，

回顾大会 I 9 6 0 年 I 2 月 I 4 日第 1514(XV) 号、 1 9 6 5 年 I 2 月

I 6 日第 2065(XX) 号、 1 9 7 3 年 I 2 月 I 4 日第 3160(XXVIII)号、

I 9 7 6 年 1 2 月 1 日第 31/49杖 I 9 8 2 年 1 I 月 4 日第 37/9 号、 1983

年 1 1 月 I 6 日第 38/12 号、 1 9 8 4 年 1 1 月 1 日第 39/6 号、 1 9 8 5 

年 1 1 月 27 日第 40/21 号和 I 9 8 6 年 1 1 月 25 日第 41/40 号决议，

以及特别委员会 1 9 8 3 年 9 月 1 日 A/AC. 109/75 织卜、 I 9 8 4 年 8 月20

日 A/AC. 109/793号、 I 9 8 5 年 8 月 9 日 A/AC. 109/842号和 1986

年 8 月 I 4 日 A/AC. 109/88 氏忱七议，及安全理事会 I 9 8 2 年 4 月 3 日第

502 (1982)号和 I 9 8 2 年 5 月 26 日第 5 0 5 (1982)号决议，

痛惜地看到，虽然大会第 2065(XX) 号决议逋过至今巳有很长时间，但

是这场持续巳久的争端迄未得到解决，

认识到国际社会关心问根廷共和国政府与大不列颠及北爱尔兰联合王国政

府恢复谈判，以使尽快找出和平、公正和持久地解决与福克兰（马尔维纳斯）

群岛问题有关的主权争端的办法。

重申《联合国宪洋》中关于在国际关系上不使用武力或威胁使用武力以及

和平鲜决国际争端的原则．

促请汪意秘书长继续努力，充分股行大会关于福克兰（马尔维纳斯）群岛
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问题的决议交付给他的使命的重要性．

重申当事双方必须按照大会关于福克兰（马尔维纳斯）群岛问题的决议的

规定，适当考虑到该群岛人民的利益，

I• 重申结束在福克兰（马尔维纳斯）群岛问题中的特别和独特的殖民地

状态的方法，就是和平地通过谈判锥决阿根廷共和国政府与大不列颠及北爱尔

兰联合王国政府之间关于主权的争端；

2 • 满意地注意到阿根廷共和国政府巳重申有意遵守大会有关福克兰（马

尔维纳斯）群岛问超的各项决议这一事实；

3. 对于大会有关这一问超的各项决议尚未开始得到执行表示遗憾，虽然

有上述情况存在，而且问根廷共和国政府和大不列颠及北爱尔兰联合王国政府

之间关于包括福克兰（马尔维纳斯）群岛前途所有方面在内的全面谈判获得广

泛的国际支持，

4 • 促请阿根廷共和国政府和大不列颠及北爱尔兰联合王国政府恢复谈判，

以便按照大会第 2065(XX) 号、第 3160(XXV工工工）号、第 31/49 号、第

37/9 号、第 38./12 号、第 39八污；第 40/21 号和第 4V40 号决议的规

定，尽快找出和平解决与描克兰（马尔维纳斯）群岛问题有关的主权争端的办

法，

5. 重申坚决支持秘书长重新进行斡旋的使命，以使协助当事双方遵行大

会关于福克兰（马尔维纳斯）群岛问题的各项决议的要求，

6. 决巠继续审查福克兰（马尔维纳斯）群岛问题．但须遵照大会第四十

二届会议在这一方面可能作出的任何指示。
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注

1 A/41/34 l-S/18065 和 Corr. I, 附件一。

2 A/4 l/697-S/18392, 附件一，第一节。

' A/4幻357-S/18935, 附件一。

` 参肴本报告第九章，第 5-7 段。
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